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Tiskem Alberta Malíře na Král. Vinohradech. 



Předmluva k prvnímu vydání. 

Přes to, že čtyřicet let minulo od smrti Havlíčkovy, 
nemáme dosud úplného vydání jeho spisů. Ale nej- 
smutnější osud stihl jeho práce básnické; nejen že ne- 
byly ještě ani všecky vydány a že mnohé z nich se ztra- 
tily, ale i to, co vydáno, roztroušeno po různých knihách 
a knížkách obsahujících buď jen práce jednotlivé, jako 
.Tyrolské elegie* a „Křest sv. Vladimíra", nebo výbor 
z básní jeho, nebo konečně pouhé paběrky. Příčiny toho 
jsou. mnohé. Jako hlavní uvádějí se tiskové poměry a 
osobní ohledy. Havlíček sám uveřejnil z těchto prací 
svých jen málo. Otiskl v „České Včele* a v „Šotku* 
jichž byl redaktorem, celkem 57 epigramů,^ dále pak 
v „Šotku* parodii „Tys bratr náš* a politický popěvek 
„Sedmero vzdychnutí k ministerstvu*. To, nehledě k ne- 
podepsaným a rukopisem nedoloženým věcem, jest, pokud 
mi známo, vše. 

Své nejlepší básně napsal Havlíček v Brixenu ; na jich 
uveřejnění nebylo lze tehda a ještě dlouho po smrti Ha- 

* Podrobný seznam těchto epigramů viz v úvodu. 
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vlíčkové ani pomysliti. První měl odvahu tu Jan Neruda, 
uveřejniv již r. 1859 v I. ročníku „Obrazů života", jež 
založil a tehda redigoval, na str. 306—307 to, co se z poesií 
politického psance toho času uveřejnit dalo. Byly to 
básně .Hrob* a .Věčnost". Otisknuty byly bez jaké- 
koliv poznámky s chiírou .H. B.". 

Roku 1860 vyšly .Tyrolské elegie" — ale až v Petro- 
hradě a ruskou literou zároveň s ruským překladem. Vy- 
dáni to uspořádal Hilferding. Roku 1861 přinesly .Obrazy 
života" delší vřele psanou studii o Havlíčkovi od Alfreda 
Waldaua a otiskly s ní .Tyrolské elegie" téměř úplně, 
dále ze .Křtu sv. Vladimíra" zpěv první a třetí, .Dumku 
na batelovském vrchu", z politických popěvků: „Kytici", 
„Ach není tu není", „Mně se všecko zdá", „My pole 

ořeme" a „Píseň pro vou ženu", dále v textu 

píseň: „Přislibujte si mně" a epigram „Skepticismus", 
konečně pak 11 epigramů.* (Str. 188, 205, 206 a 208 až 
210 .0. Ž." r. 1861.) 

Minulo však po té ještě celé desítiletí, nežli přikro- 
čilo se ke knižnému vydání básní Havlíčkových aspoň 
ve výboru. 

Tato první, poměrně nejúplnější a také nejpečlivější 
sbírka vybraných jeho básní nalézá se v .Sebraných spi- 

• Jsou to: .Definitio disciplinaris", .Originálnost", 
(.Připodobníme, pane švaře"), .Politický", .Toast", .Ná- 
pis na budoucí kolej Jezovitskou v Praze", .Talenty*, 
.Česká modlitba*, ,Z historie literatury české", .Účinky 
bělohorské bitvy", .Nouze naučila Dalibora housti" a 
.Oznámení* = OčixB.ienie. 
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šech Karla Havlíčka", svazek I., vydaných Svatoborem 
roku 1870; pořádal ji V. Zelený s láskou a píH. Včtšina 
básni zde přijatých otisknuta dle rukopisů a některé 
z nich opatřeny jsou též datem svého vzniku. Úvod po- 
řadatelův k básním těmto náleží k nejlepšímu, co o bá- 
sníku Havlíčkovi u nás bylo napsáno. Žel, že z usneseni 
komise, za účelem vydáni tohoto Svatoborem ustanovené, 
nebyly sem — jak v předmluvě k němu výslovně uve- 
deno — pojaty některé plody básnické, buď že se dotý- 
kaly osob žijících, buď že z jiných příčin vydání jich na 
ten čas za nemístné se pokládalo. Následkem toho ne- 
podal tu ani V. Zelený ve svém úvodu také úplný obraz 
básnické činnosti Havlíčkovy a obmezil se jen na stručné 
zprávy a úsudky o jednotlivých básních tam vybraných. 
Ve sbírce této nalézají se kromě Havlíčkových prvotin: 
» Náboženství", ,Ody professorům Janu Mařanovi a Janu 
Smutkovi", veršů ^Bratře Čechu, shoď černou hazuku!* 
a .Krásná dcero českých luhů", pak „Dumky na bate- 
lovském vrchu" a žertu .19. března 1845", básně: ,Má 
hvězda". ,Hrob" a .Život věčný", dále .Tyrolské elegie" 
(tyto poprvé úplně), osm politických popěvků, a to: 

.Píseň" (.Přislibujte si mně "), .Šuselka nám píše", 

„Fiala", „Sedmero vzdechnutí k ministerstvu", „Ach není 
tu není", „Mně se všecko zdá", „Kytice" a „My pole 
ořeme" ; mimo to jest tu „Citlivá večerní píseň", parodie 
„Tys bratr náš", výpravná báseň „Král Lávra", dále pře- 
klady: „Paní Twardovská", „Tři Budrysovci" a ke konci 
„Zdania i uwagi" (obsahující 38 epigramů a gnomů) A. 
Mickiewicze, „Kozácká ukolébavka" z Lermontova i „Si- 
rotek", maloruská píseň z Maksimoviče, konečně 80 epl- 
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gramů Havlíčkových a 2. přeložené, z nichž jeden, „Iďs 
Stammbuch Sr. Hochgeboren" (Logauův), uveden mylné 
jako původní." 

* Epigramy tyto jsou následující: „Jehly, špičky, so- 
chory a kůly" — „Ecclesia militans" — „Hermeneutická 
důminka a mystický výklad" — „Důkaz subjektivní" — 
„Proč pak mají mnišské cechy" — „Verba docent, exempla 
trahuftt" — „Novum testamentům praefiguratum in ve- 
teri" — „Geografický" — „Jus regále" — „Logika a pra- 
nostika" — „Nápis na sochu Karla IV." — „Krakowiáky" 

— „Patriotický" — „Originálnost" („Kipodobněme, pane 
švaře . . .") — „Nouze naučila Dalibora housti" — „Po- 
psání ruských nár. slavností a obyčejů" — (KpemeHíe) 
-— „Comparatio a majoři ad minus" — „Anti-Stanék. 
Anti-Gall" -— „Oó-bHBJíeHie*- — „Evangelium sophistlcum" 

— „Ethnografický" — „Výstraha" (,ÍVyšli jsou-tě tři vla- 
stenci") — „Politický" — „Ruská konstituce" — „Ná- 
mitka Dru. Střaussovi" — „Oberstlandesamtsproject" — 
„Z historie literatury české" — .Apologie Táboritů" — 
,Nový nápis nad posluchárnami fakulty theologické* — 
„Pomněnky" — „Demonstratio miraculorum" — „Ethy- 
mologický" („Ježevit pochází . . .") — „Nápis, který by 
měl býti na jistém domě v Praze ..." — „Ost und 
West" — „Daguerrotyp" — „Talenty" — „Sympathe- 
tické léčení" — „Erdengótter" — „Alláh Veliký!" - 
„Aus ihren Werken werdet ihr sie erkennen" — - „Um- 
gang mit Menschen" — „Patroni Haliče" — „Et vidit 
Deus, quod sind omnia bona" -— „Versus memoriales" 
„Satyrik před soudnou stolicí" — .,Oud učených spole- 
čností" — „Svornost" — „Nedostatečnost" — „Toast" 

— „Hudci k svátku" — „Ethymologický*' („Odkud vzato 
ptám se žáků . . .") — „Qualifikace X., prof. historie" — 
„Mystický výklad" — „Vídenská akademie" — „Pražské 
vysoké školy" — .Obrana .Přítele mládeže*" — „* * * 
President: . . . neb Museum I o to tu, páni, běží..." 

— „Účinky bělohorské bitvy" — „Text k harmoifii sfér" 
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Tato básnická část ^.Sebraných spisu K. H.« vydána 
i s příslušným úvodem V. Zeleného po druhé r. 1886 
u F. Šimáčka, ale vynechány tu epigramy: „Evangelium 
sophisticum", „ErdengOtteť* a „Nedostatečnost". 

„Křest -sv. Vladimíra" vy§el o sobe, a to poprvé s il- 
lustracemi E. Lišky,* po druhé pak u F. Topiče r. 1886, 
bez vyobrazení. 

Téhož r. 1886 počal Karel Tůma u K. Šolce v Kutné 
Hoře vydávati „Vybrané spisy Karla Havlíčka Borov- 
ského". V I. díle sbírky této, která není dosud ukončena 
a obsahuje hlavně politické články Havlíčkovy z „Národ- 
ních Novin" a ze „Slovana", otisknuty na str. 333 až- 
368 pod společným záhlavím „Ze ,Šotka' a z pozůstalých 
rukopisů Havlíčkových" také následující, do vydání Svato- 
boru nepřijaté práce básnické: „První generální schůzka 



— „Figura inversionis" — „Misanthropický" — „Mlá- 
dencům a pannám" — „Poeta laureatus" — „Nápis na 
budoucí kolej Jezovitskou v Praze" — „Obrácený svět" 

— „Sumární výtah" — „Česká modlitba" — „Praepa- 
randa" — „§ 1." — „Societas Jesu" — „Kupecká vý- 
straha" —- „Demokratický" — „Každý něco pro vlast" 

— „Jeremiada o českém divadle" — „Modlitba bureau- 
kratů" — „Výstraha" („Všichni blázni, milý synu . . .") 

— „Nápis na pražském nádraží, vystavěném r. 1845" 

— „Zle, matičko, zle" a „Bajka politická". Překlady z Lo- 
gaua: „Výklad koránu" a „In's Stammbuch Sr. Hochge- 
boren" umístěny bezprostředně za sebou a následují po 
epigramu „Výstraha" („Všichni blázni . . .")• 

* Vlastním nákladem v Praze 1877. Referát Dra Ota- 
kara Hostinského viz v „Osvětě" 1877 str. 634. 
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českého Národního museum 1. p. 1847" (před tím r. 1882 
v ,,Palečku'' uveřejněná), a 29 epigramů;* ze sbírky 
Svatoboru pak převzal oněch osm politických popěvků, 
parodie „Citlivou večerní píseň", „Tys bratr náš" a 
osmdesát epigramů; epigramy „OóbHBJíeHie" a „Výstra- 
hu . . ." („Vyšli jsoutě tři vlastenci") vynechal ; konečně 
tu otiskl mezi původními dva přeložené epigramy z cyklu 
,.Zdania i uwagi": „Šidba" a „Osud". 

Posléze vydal r. 1889 F. Topič knížku „Satyrické 
črty a zbylé epigramy Karla Havlíčka Borovského". Zde 
obsaženo 37, vesměs datovaných epigramů, z nichž 11 
nenalézá se ani ve sbírce Svatoboru ani ve vydání K. 
Tůmy.® Z ostatních 25 jest jeden, „Ethnografický", otištěn 

* Jsou to epigramy: „Česká hlava", „Dobrá rada", 
„Přátelé", „Tomáš", „Velké jmění", „Do památníku 
slečně J. v Borovicích", „Čeho je potřebí", „Jescze 
Polska niezgin^la I", „Ženský jazyk", „Pijákova 
argumentace", „Arabské přísloví", „Selská", „N. 
B. purkmistrovi", „Pomsta", „Indiferentista", „Pozdní 
rozum", „Kázání", „Rada spisovateli", „Hrobní 
nápis", „Velmi mnohým", „Osel a liška", „Člověk", 
„Slečně do památníku", „Rada hloupému Janku", „Rada", 
„Bezejmenný", „Dobrosrdečnost epigramatisty", „Pří- 
činy pádu Jezovitského řádu", „Triplex immaculatio" a 
„Ani jeden puntík nepomine ze zákona". (Názvy otiskuji 
beze změny.) Epigramy, jichž názvy vytisknuty prolože- 
ným písmem, jsou překlady, ale uvedeny v knize jako 
původní. 

• Jsou to epigramy: „Aristokratický" — „Jazyk" — 
„Vlasy na památku" — „Jisté . . . škole" — „Originál- 
nost" („Není nad původnost") ■— „Na cestu. Vojtěchu 
W. při odjezdu z Prahy do Pešti" — „Zlé a dobré 
srdce" ~ „Smrt" ~ „Oekonomický" — „Synové světa" 



v S. S. a druhý „Ohník" tamtéž, jako překlad pod zá- 
hlavím „Zdania i uwagi"; zbývajících 23 epigramů na. 
lézá se již v knize TůmověJ Celkem otisknuto v těchto 
třech sbírkách 122 epigramů, mimo to v „Obrazech ži- 
vota" 2 v žádné z nich neobsazené. K tomu dlužno jeSté 
přičísti 3 epigramy z „Jehelníčku Ludmily Češky", jež 
K. Tůma otiskl ve svém spisu „Karel Havlíček Borovský", 
vyd. r. 1880, díl I., str. 93, tak že dohromady takto uve- 
řejněno, pokud mi známo, 127 epigramů Havlíčko- 
vých.® „Tyrolské elegie" vydány později u F. Topiče a 
pak i jinde o sobě. Ostatní různé republikace a otisky 
v časopisech mohu zde pominouti mlčením. Jsou tedy 
básně Havlíčkovy rozházeny po čtyřech knihách, z nichž 
jedna obsahuje jen „Křest sv. Vladimíra", ostatní pak 
jen některé básně a epigramy, a to ještě tak, že Tůmova 
sbírka má něco z vydání Svatoboru, přidávajíc k tomu 
věci nové, sbírka pak Topičova že opět přijala něco 

— „Zázraky". Z těch epigram „Smrt" uvedený tam jako 
původní, jest překlad z Logaua, rovněž epigram „Synové 
světa", u něhož tam však původ správně vyznačen. 

^ Z epigramů v knize Tůmově otisknutých vyne- 
chány zde: „Do památníku si. J. v Borovicích" (správně 
dle rukopisu v Boroticích) - „Jeszcze Polska niezgin^la" 

— „Selský" — „Příčiny pádu Jezovitského řádu" — 
„Triplex immaculatio" a „Ani jediný puntík nepomine 
ze zákona". 

® Některé z epigramů zde dosud neuvedených, ze- 
jména : „Perfectibilitas fidei catholicae" a „Meč a kalich" 
byly, jak vím zcela určitě, již otisknuty, ale nepodařilo 
se mi nyní nalézti, kde. Byl bych každému velmi vděčen, 
kdo by mně to oznámil, nebo i jiné dodatky a opravy 
laskavě udal. 
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z obou jmenovaných publikací, a něco že přidává, co. ne- 
obsazeno ani v oné ani v této. Zá takového stavu věci 
pochopitelno, že každému, kdo by Havlíčkovy básné stu- 
dovati chtěl, kyne dosti obtížná práce, nehledě ani k toniu» 
že se všecka vydáni v mnohých podrobnostech textu od 
sebe odchylují, a že, jak již ukázáno, u epigramů často 
ani seznati nelze, jsou-li původní nebo přeložené. Rovněž - 
u většiny otištěných epigramů (vyjímaje sbírku Topi- 
čovu) neudáno datum jejich vzniku, ač na rukopisech 
(vyjímaje 3 nebo 4) všude se nalézá. 

Tyto nesnáze rozmnožuje ještě okolnost, že ze zacho- 
vaných dosud rukopisů Havlíčkových jen část nalézá se 
v museu, kdežto mnohé z nich jsou v rukou soukromých, 
a to nikoli vždy známých neb ochotných. 

K tomu přistupuje dále, že korrespondence Havlíčkova, 
jež by v mnohých naskytujících se záhadách mohla dáti 
potřebného světla, jest dosud neuspořádána, roztroušena 
a jen z nejmenší části po různu uveřejněna. 

Obíraje se po některý čas studováním básnických 
spisů Havlíčkových, seznal jsem plně tyto trapné i nedů- 
stojné okolnosti. Následkem toho odhodlal jsem se věci 
ty veřejně vylíčiti, doufaje, že se pak přece někdo nalezne, 
kdo by zjednal odpomoc. Než jsem však k tomu dospěl, 
požádali mne nakladatelé této knížky, bych sám uspořádal, 
pokud možno, úplné vydání básnických spisů Havlíčko- 
vých. Vyhověl jsem rád tomuto vyzvání přes všeliké pře- 
kážky a námitky, jež se mně naskýtaly. Pokládám to prostě 
za povinnost k památce Havlíčkově, za Čestný dluh, který 
již dávno měl býti splacen. 

Kdo by očekával ve sbírce této mnoho nových, dosud 
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• neuverejnéných prací Havlíčkových, byl by ovSem zkla- 
mán. Ale .0 to tu také neběží. Paběrky neotisknutých 
dosud rukopisů jsou jen skromné. Bylf jsem odkázán téměř 
jen na to, co chová museum. A tu musím především vzdáti 
díky slavnému správnímu výboru Společnosti Musea krá- 
lovství Českého za. povolení ku prohlédnutí a užití ruko- 
pisné pozůstalosti řlavlíčkovy t. č. v museu chované, dále 
bibliotekáři panu A. Páterovi, který mě při práci mé zná- 
mou ochotou a laskavostí podporoval. Neméně děkovati 
musím příteli, jehož jména zde uvésti nemohu, jenž ml 
přepisováním a vyhledáváním rukopisů i jinak všemožně 

"^přispěl, tak že bych byl nemohl práce této bez jeho po- 
moci tak záhy dokončiti, ježto jiné zaměstnání a bydliště 
mimo Prahu mně věc velice stěžovaly. Rovněž jsem díky 
zavázán zvěčnělému Edvardu Jelínkovi za ochotné zapůj- 
čení téměř úplného opisu básní Havlíčkových. Dále dě- 
kuji p. K. Tůmovi, který mně zaslal opis ,Jehelníčku Lud- 
mily Češky", dosud nikde úplně neuveřejjiěného, a sdělil 
mi též některá data o ,Křtu sv. Vladimíra". 

Hleděl jsem, bych uspořádal sbírku tuto dle úmyslů 
Havlíčkových, jak jsem je z poznámek jeho seznal. Roz- 
dělil jsem ji tedy na .Smíšené básně*, , Různé náčrtky", 
.Epigramy" a .Překlady". Mezi smíšené básně a epigramy 
položil jsem větší práce : „Tyrolské elegie", , Krále Lávru* 
a „Křest sv. Vladimíra". V jednotlivých oddílech zachoval 
jsem, pokud možno bylo, pořádek chronologický. Při po- 
řádání epigramů držel jsem se přesně Havlíčka samého, 
který v sešitě „Epigramy 1845'S nalézajícím se. v museu, 
sám rozřadil své epigramy, napsané až do r. 1845, jen 
několik málo vynechav. Epigramy, jež Havlíček do sešitu 
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toho nezapsal a které — až asi na deset — napsány 
vesměs po r. 1844, připojil jsem ve zvláštním oddfla a 
seřadil Je podobné. Ke každému přidal jsem dle rukopisu 
neb opisu datum. Přeložené epigramy, pokud v rukopise 
samém autor originálu udán, jsem oddělil, přiznávám se 
vSak, že u některých mezi původní zařazených jsem v po- 
chybnosti, nejsou-li to překlady. To platí zvláStě o epi- 
gramech z doby Brixenské; ale nepokládal jsem se ani 
v tom za oprávněna, proti rukopisu něco měniti. Jen u dvou, 
„Pašije" a „Mocnářové", učinil jsem výjimku, an se mi 
cizí původ zdál příliš patrným ; kromé toho vyloučil jsem 
z původních „Hrobní nápis", „Kázání" a „Arabské pří- 
sloví", zjistiv, že jsou přeloženy. 

Práce dosud neotištěné podávám tu přesně dle ruko- 
pisů, až na několik, které jsem si mohl opatřiti jen v opisu. 
Tyto jsem v textu zvláště vyznačil. I*ráce jinde již otisknuté 
porovnány vesměs s rukopisy, pokud mi byly přístupny. 
Rovněž vypsány a udány varianty. Konečně hleděl jsem 
z rukopisů zjistiti datum každé práce, tak že nyní většina 
jím zde opatřena. V poznámkách obmezil jsem se na nej- 
nutnější. 

Sbírka tato má účel čistě literární; proto také není 
pouhým výborem, nýbrž má obsahovati, pokud možno, 
vše ještě zachované, co Havlíček veršem napsal Nehleděl 
jsem tedy ani k ceně věci, ani k tomu, byla-li pro tisk 
určena, ani konečně k tomu, je-li ukončena, nebo je-li jen 
pouhým náčrtkem.* Rovněž odpadly tu veškeré ohledy 

• Vypustil jsem toliko epigramy „B. V. Maria Jesuitis 
salutem", „Co jest Bůh" a „Nový zázrak", poněvadž na- 
prosto není možno je otisknouti. 
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osobní; byla by to zajisté choulostivost přepjatá; vždyf 
od doby, kdy věci ty byly napsány, uplynulo téměř půl 
století, a ti, kdo jimi byli dotknuti, většinou již zemřeli.^o 
Rovněž odpadají veškeré ohledy politické, neboť od smrti 
Havlíčkovy změnily se již mnohokráte nejen vlády aíe 
i celé vládní systémy, a to, proč nebo proti čemu Havlíček 
bojoval, pozbylo namnoze aktuálnosti a nemůže tudíž ni- 
koho rozčilovati nebo znepokojovati, zvláště když kniha 
tato není a nemá býti nikterak spisem tendenčním, nýbrž, 
jak již řečeno a jak také z ní patrno, má účel čistě lite- 
rární a literárně historický. Ostatně jsem, aniž bych které 
věci měnil, což zde zhola nepřípustno, užil všemožné opa- 
trnosti, jaké, bohužel, i za dnešních tiskových poměrů 
ještě třeba. Bude tudíž sice kniha vypadati trochu no pyccKH 
a podobati se tamějším vydáním Puškina, ale myslím, že 
lépe něco než nic, a že čekati, až by mohl Havlíček vy- 
jíti bez puntíků, bylo by pro naši literaturu a její historii 
přece jen snad trochu dlouho. Ostatně: „Sapienti sat". 

Práce a zlomky méně závažné byly zařazeny za smí- 
šenými básněmi pod záhlavím „Různé náčrtky". Jsou to, 
až na dvě věci (z nichž verše „In usům Delphini" jsou 
snad pouhým překladem aneb opisem mně neznámé ná- 

" Pokud v textu přece jsou vynechána jména osob, 
stalo se to proto, že mi slavný správní výbor Společnosti 
Musea království Českého povolil užiti rukopisů Havlíč- 
kových, jež v museu se chovají, jen s obmezením : „Pokud 
ve smyslu závazků od Společnosti musejní při darování 
oněch památek přijatých neobsahují řečené úryvky dopisů 
a básně žádných útoků na osoby dosud žijící nebo o vlast 
naši zasloužilé". 
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rodní písně), čisté osobni a Havlíčlcem zajisté pro tisíc ne- 
určené, ale za to proň charakteristické drobnosti a nápady. 

V textu poznamenal jsem u každé již uveřejněné 
básně, kde byla poprvé otisknuta; tyto citáty neznačí 
tedy, že otisk v této sbírce pořízen z dovolávané sbírky 
nebo časopisu. V obsahu naznačeno pak u každé básně, 
do které sbírky nejdříve byla přijata; při těch 
konečně, které dosud nebyly dány do tisku, kde nalézá 
se jejich rukopis, nebo zdali jsou vzaty z opisu. Těchto 
otisků z opisu jest jen několik, nejvíce jich ovšem užito 
v epigramech. 

Z popěvků politických, uveřejněných v „Šotku", které 
jinde dle názvu uvádím, nepřijal jsem prozatím do sbírky 
této žádného, třeba že se mi zdály některé pracemi Ha- 
vlíčkovými. Stalo se to proto, že nejsou opatřeny ani pod- 
pisem ani chiírou Havlíčkovou, a že rukopisů jejich v li- 
terární jeho pozůstalosti jsem nenalezl. Z těchže důvodů 
nepřijaty zatím popěvky uveřejněné v různých „letácích" 
z let 1848—1850, jako na př. písnička „Po bitvě na BQé 
Hoře ..." 

Ke konci obracím se ke všem, kdo rukopisy Havlíč- 
kových básní chovají, se snažnou prosbou, by mně je 
v zájmu věci k opisu zapůjčili, nebo mi aspoň oznámili, 
které rukopisy a třeba i opisy mají, abych jich při bu- 
doucím snad vydání knihy této mohl užiti. 

2. ledna 1897. 

Ladislav Quis. 



Předmluva k druhému vydání. 

Okolnost, že druhé vydání této knihy objevuje se 
teprve po desíti téměř letech, neznamenala by ani u nás 
velký právě úspěch u Širšího obecenstva, třeba že to byly 
„jen verše". Zdá se, že ani kouzlo jména Havlíčkova ne- 
dovedlo přemoci předsudky někdy a jinde bohužel třeba 
oprávněné. 

Ale jeden úspěch měla sbírka ta přece a to úspěch 
značný a nepopiratelný. Vyvolala pokračování, tak že dnes 
vydáno již téměř vše, co Havlíček napsal a co se neztra- 
tilo. Vyšly v posledním desítiletí jeho „Politické spisy" 
(pořádáním dra Tobolky), jeho korrespondence (sebraná 
podepsaným), a posléze nyní, v padesátém roce po Ha- 
vlíčkově smrti, pokoušíme se v II. díle této knihy o vy- 
dání Havlíčkovy nepolitické prosy, pokud na ten čas možná 
nejúplnější a nejsprávnější. Obsahuje tedy sbírka tato nyní 
veškerou belletrii Havlíčkovu veršem i prosou a mimo to 
jeho kritiky, literární a divadelní referáty, články, úvahy, 
polemiky a drobnosti nepolitické. 

Básnická část nezůstala beze změny proti vydání prv- 
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nfmu. Některé věd, zvláště fragmenty z musejních ruko- 
pisův a popěvky ze Šotka a j. přidány, jiné zejména epi- 
gramy, jež nemohly býti vytištěny srozumitelně, potom 
verše ,Jn usům delphinl" — opis to lidové písně ze 
SuSilovy sbírky „Moravské písně" v Brně 1840, str. 160 
— vynechány. Text podroben všude pečlivé revisi a hle- 
děno k tomu, aby pokud jsou zde rukopisy a pokud Hav- 
líček sám jich v tisku neměnil, tištěno bylo tak, jak na- 
psal autor; pravopisu užito ovšem vesměs nyní obvyklého. 
Zbývá mi jen ještě poděkovati bibliothekáři Musea 
král. Českého panu prof. dru Zíbrtovi a p. dru Zd. Tobol- 
kovi za veškerou ochotu, kterou mně prokázali při tomto 
druhém vydání. Ale nevyplnil bych své povinnosti, 
kdybych dodatečně zde neuvedl jméno onoho přítele, 
o němž se zmiňuji v předmluvě k vydání prvnímu, a 
který mi prokázal tehdy služby tak podstatné. Jest to 
Adolf Černý; budtež mu opětné upřímné díky! 

V Přelouči dne 23. září 1906. 

Ladislav Quis. 



ZKRATKY. 

česká Včela = Č. V. 

Duch Havlíčkův. Sbírka jeho básnických prací. (Psaná.) = D. H. 

Vzpomínky na Karla Havlíčka Borovského. Vyd. Ant. Musil 1896 = M. 

Národní Listy = N. L. 

Obrazy Života = O. Ž. 

Paleček = P. 

Karla Havlíčka Kutnohorský pobyt a porotní soud. Vypravuje Petr 

Miloslav Veselský 1889 = P. M. V. 
Rukopis musejní = R. M. 

Sebrané spisy Karla Havlíčka. Vydal Svatobor 1870 = S. S. 
Šotek = S. 

Vybrané spisy Karla Havlíčka Borovského. Pořádá K. Tůma 1881 = T. 
Karel Havlíček Borovský. Napsal Karel Tůma 1883 = T. H. 
Satirické črty a zbylé epigramy Karla Havlíčka Borovského. Vydal 

F. Topič 1889 = Top. 
Zpěvník slovanský: I. Písně české a moravské. 

II. Písně české, moravské, slovenské a illirské. 
K obveselení mysle na světlo vydal Vojtěch. Ve Vídni 1848. Tiskem 

Karla Ueberreitera = Z. S. 




Podobizna Karla Havlíčka 

ííaguerolypu, který zaslal Havliřefe bratru Františkovi jako ženich Jm„„ 



SMÍŠENÉ BÁSNĚ. 




Chůvo moje milá, náboženství! 

chtějí tomu, abys stárlo: 

ale „Nezšedivíš!" praví Pán, 

pravil, až mi srdce plápolalo I 

Mlado budeš, af si slunce zpráchniví, 

po mém boku poplyneš co panna, 

červeftoučké líčko nezahalíš ; 

a když obklopí mne bláznů sbor: 

čelo tvoje skvoucí utvoří mně ticho. . 



Ve fysice 1840. 



Blanický. 
S. S. 



Na rubu papíru, na němž Havlíček napsal 
tuto báseň, načrtl později tyto verše: 

Bratře Čechu, shoď černou hazuku! 
Hazuku též Hmští vrazi měli, 
co v Kostnici Husa upálili. 
Bratře Čechu ! podupej komžičku ; 



bílé komže Jezovité měli, 
co nám naši slávu popálili. 

V semináři 1841. Blanický. 
SS. 

Urozeným a vysoce učeným pánům, pánům Janu 
Smutkovi, doktoru písma svatého, cis. král. pro- 
fessoru déjin církevních na vysokých školách praž- 
ských, bývalému děkanu fakulty bohoslovecké atd. 
a Janu Maranovi, čfekanci doktorátu Písma sva- 
tého, cis. král. professoru předmětů biblických starého 
zákona a východních jazykův atd. obětují vděčně 
žáci na kněžstvo v prvním roce 1841. 

Zdvihám kypící rozjařených citův 
kalich posvátný, v útrobě plápolá 
oheň mi prudce, k Vám do výšky 
proud se valí klokotem horoucím. 

Nemožno povděčných 'mladíkův sboru 

v slovíčka ouzká vtěsnati výlevy 
srdcí, dvojí za plat Otcům, jenž 
víže ne darmo jeden vzor křestní. 

Pochodni božské cesty dokončiti, 
křtitel co vroucný v pustině připravil, 
svatá pojí Vás jedna vůle, 
vštípiti lidstvu nebes synovstvo. 



Ač západ vetchý v neklidě vrávorá 
plodův mudráckých, z Kristova objetí 
mocí vyrvav se, ač mu jiskra 
chladne svatá v rozumech ochablých: 

bystré Slovanstvo, jiskru drahou Bohem 
zvoláno přejmout v nezkalená prsa, 
vědou ji pěstovati zdárnou, 
obnovenou svede zář na východ. 

Popřálo vážní Vám, nebe mistrové 
uměn posvátných šlechtiti Slavii ; 

ne díky! Vám jenom zdar může 

zásluhu odplatiti přeslavnou! 

Bez data. Dedikační výtisk. Tiskem Rohlíčka 
a Sieversa v Praze 1841. S. S. 



Krásná dcero českých luhů ! 
Z osamělé stolice Ti tluče 
dobré srdce osamělého. 
Víru novou, jiné náboženství 
učily ho blesky zraků tvojich; 
za nebe nic více nežádá, 
než by Tvé a jeho srdce 
vedle sebe tlouci směly, 
by se tváře Tvá a jeho 
v jednu bytost jednou slily. 
Ejhle! když se v chrámě modlím. 



Tys můj oltář, Tys má knížka; 
na Tvou tvář jak padne zrak můj, 
hned se k nebi vzhůru zdvihá. 
Dcero Slavie, ach, nepovrhuj 
mluvou naší, slavskou mátí, 
nezneucfuj rty nebeské 
slovem cizím, slovem vrahů 
našich; meč mi v srdce ženeš, 
a to srdce Tvé jest víc než moje! 

16. září 1841. S. S. 



DUMKA NA BATELOVSKÉM VRCHU. 

Umírá slunéčko, umírá, 
když padá za hory do Němec, 
umírá ; 

Šumava naše zkrvácená 
toužebně za sluncem do Němec 

pozírá. 

Klekání nad námi doznívá, 
klade se na věky do hrobu 
vlast šírá; 

od řeky k řece, z hradu k hradu 
mlha se smutkovým závojem 

prostírá. 



Umírá národ můj, umírá, 
andělé strážci uletují, 

umírá ; 

života knihu lidu mému 
Hospodin na věky, na věky 
zavírá. 

Poslední vlasti syn 
zoufaje lyru svou o stěnu 

opírá ; 

žalozpěv dozněl, se zdi letí 
za vlastí do hrobu pěvec sám 

i lyra. 

Umírá, umírá, umírá, 
již padá za hory do Němec, 
umírá ; 

Šumava naše zkrvácená 
toužebně za sluncem do nebes 
pozírá. 

Začato r. 1841 v srpnu v Batelově, skončeno 
24./3. 1844 na Velký pátek v Moskvě. 

Borovský. 

O. Ž. 1861, str. 208. 



DO PAMÁTNÍ KNIHY V BUKOVINĚ V TATRÁCH. 
(Napsáno 25. srpna 1842.) 

Kdyby Mořské oko 
jenom slze byly, 
slze, co Poláci 
za vlastí ronili: 

Kdyby bělohorská 
hanba v českém srdci 
tak věčně bydlela, 
jak sníh na Lomnici: 

Kdyby se spojili 
Srb, Chorvát, Slovenec, 
jak malé potůčky 
ve velký Dunajec: 

A kdyby Rus otrok 
zlámal pouta carská, 
jako drtí dřeva 
vichřice tatranská: 

To bychom volali 
hlasem z Tater hromů : 
Vídeň, Berlín, Pitěr — 
ať padnou do hrobu! 

Čechoslovan. 
R. M. 
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STARÁ píseň. 

(Jako ,Cury na Ručany!*) 

Bratři, scházejme se! 
K cestě vypravme se I — 
Do pekelné země 
bludné Čechů plémě 

zaklíná, 

proklíná 
svatý tatik ze Říma. 

Císař v zámku sedí, 
na Slavsko se šklebí, 
hrozí Čechům pravicí, 
Moravanům levicí, 

Slováky, 

goráky, 
Maďarům cpe v kňasáky. 

Třeba si ti Němci 
krky roztřepali, 
přece Čech je Čechem 
a posledním vzdechem 

zahučí 

v náručí 
smrti : Němec nás mučí. 

Bez data. Ivan Kohoutek. 

R. M. 
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ZDVIHNI SE, ZDVIHNI! 

Zdvihni se, zdvihni, starý Český lve, 
anděl zatrúbil k válce do krve. 
Pomsty brána se odmyká, 
táhnu svatí od Blaníka. 
Hr ! na Němce ! hr I na vraha ! 
na Vídeň Praha! 

Stavme se v řady, vlasti synové, 
ČeSi, Slováci a Moravané. 
Kde náš prapor bude vláti. 
Pán Bůh za ním bude státi. 
Hrl atd. 

Vzhůru do zbraně, vlasti synové, 
Slovan, Moravan, Slezan, Čechové. 
Vzhůru s božím požehnáním, 
lva ku předu, všichni za ním. 
Hrl atd. 

Mračna nad Vídní s bleskem a hromem, 
přes hory táhnu Češi táborem. 
Dme se prapor nad hlavami, 
řinčí zem pod kopytami. 
Hr! atd. 

Dlúho Rakúsy česku krev pili, 
otcovskou slávu marně hubili : 
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shrňme Vídeň do Dunaje, 
af ji nese v černé kraje. 
Hr! atd. 

Variant čtvrté sloky (napsaný tužkou na zvlášt- 
ním lístku): 

Vídeň dozrála! Vzhůru, jonáci, 
Pán Bůh Rakůsům hříchy odplácí. 

Dme se prapor nad hlavami, 

řinčí zem pod kopytami. 
Hr ! na Němce I hr ! na vraha ! Praha na Vídeň I 
Hr! atd. 

Začato 12. září 1843 v Mikulské. Z. S. II. 



TYS BRATR NÁŠ. 

(Překlad z češtiny do češtiny.) 

Za dnů mladosti kdo radostné 

již za děvčaty rád chodíš, 
a jak se ti na bradě octne 

jen první vous, hned se ženíš, 
a tak se hodláš k světu míti, 
že dva kněží nestačí křtíti: 
[: tys bratr náš ! :] 
ty umíš hráti mariáš. 
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Kdo na hrobech praotců slavných 

kalamajku tancuješ 
a ve čtyřech slovanských hlavních 

nářečích brebencuješ, 
kdo piješ kvas a slivovici 
a chodíš v kozácké čepici : 
[: tys bratr náš I :] 
věř! nadělí ti Mikuláš. 

Kdo věren Bohu, církvi, králi, 
co pravý Čech a vlastenec; 
Schumachermeistra v peci spálí 

a nad krám píše: „Já jsem švec"; 
kdo každý pátek, každou středu 
novou vymejšlíš abecedu: 
[: tys bratr náš I :] 
tys vlastenecký Goliáš ! 

Kdo párky vlastenské přikrýváš 

svatební ódou v posteli 
a velké iliády zpíváš 

ke cti Žižkově košili; 
kdo k naší milé české vlasti 
vždy přirýmuješ slasti, masti : 
[: tys bratr náš ! :] 
tu máš věnec, tu máš, tu mášl 

Kdo ráno, večír při klekání 
za vlast se modlíš Otčenáš 
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a Němce pereš na potkání, 

kdo Včelu, Květy odbíráS, 
kdo raděj doma jídáš buchty, 
než bysi jinde zpíval s kruchty: 

tys bratr náš, ty jsi kubík! 

hejl háruml hárum ! mikl mikl mik! 

Štěpán Kohoutek. 
V Moskvě dokonal 23./12. 1843. 

Š. 1849, čís. 9, str. 34 s podpisem .H. B.* 



19. BŘEZNA 1845. 

V hlubokosti uctivosti 
s hroznou horlivostí 
k veliké slavnosti 
namáhám se dosti 
ve své vejřečnosti, 
až mi praští kosti. 
Jak vyjádřím v pravdivosti 
citů svých vroucnosti? 
jak vypíšu s zřetelností 
srdce horoucnosti? — 
Jak jinak než s červeností 
na žlutosti a modrosti, 
to k vůli pěknosti. 
Přeju tedy v upřímnosti 
Vaší Pepičkosti, 
by Vám ráčil Bůh s výsosti 
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všechny vyplnit žádosti 

ve vrchovaté hojnosti, 

by Vám dal dle své milosti : 

šáleček svatosti, 

talíř všech schopností, 

misku bohatosti, 

kastrol ek zdravosti, 

hrnec blaženosti, 

škopíček radosti, 

káď spokojenosti, 

lásky do sytosti 
a ku gratulantu tři žoky štědrosti, 
jenž Vám v uctivosti 
s nizounkou ponížeností 
ruku líbá v zdvořilosti, 
k službám s ochotností 
poroučí se se svou maličkostí 
do Vaší nakloněnosti 
a zůstává s pokomostí 
v Vaší poddanosti 
se svou 

Borovskostí. 

Slečně Josefě Weidenhoffrové v Brodě k svátku. 

S. S. 



ASTRONOMIE POLSKÉHO ŽIDA. 

Všetečný židák chtěl být astronomem. 
To slyše tatík spustil na něj honem : 
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„Nač lézti chceš, ty hlupče až na nebe, 
ve čtyřech slovech vše vyučím tebe. 
Slunce je dukát, jehož každý slaví, 
silně se blýStí, jako magnát pravý; 
měsíc je tolar, on se v noci rodí, 
pořád jak šlechtic za magnetem chodí, 
a v mléčné dráze punkty jsou pět áčky, 
to máš na panských naseté sedláčky; 
a jasné hvězdy, tyto mocné šiky, 
to měšťané jsou, samé dvacetníky. 
Kdo celý systém strčí do pytlíka, 
vynikl vtipem nad Koperníka. 

Bez data. Bez podpisu. 

Č. V. čís. 13 z 13. února 1846 str. 51. 

(V obsahu ročníku udána při těchto verších chiííraH.B.) 



CITLIVÁ VEČERNÍ. 
(A la Picek.) 

Na lavičce pod okýnkem 

seděli jsme s mou panenkou v noci, 
ona koukala do klína, 

já jí koukal mezi oči : 
měsíček jak mazaneček 
na nebíčku špoulil (svou) hubičku, 

on se čtverák usmíval! 

Havlíček, Spisy I. 2 17 



Ochl bylo to posezení 

jako v božím nebi za kamnama, 
andělíčky fofrovali, 

vznášejíce se nad náma: 
hájek jako mlíčko kvetl, 
slavík zpíval jak na ílašinetl, 

kantor by to nedoved*. 

S. S. 
(V rukopise následuje ještě další sloka.) 

Tuto píseň jsem já skládal, 

a kdo tomu uvěřiti nechce, 
af se zeptá v Peršíkově, 

poví mu to moje děvče : 
já jsem se smál, ona taky, 
koukali jsme pořád na oblaky — 

plakali jsme oba dva. . 

1846 n. 1847. R. M. 

MÁ HVĚZDA, 

Když jsem býval malinký, 
věděl jsem jen málo, 
každého jsem míval rád, 
vše se na mne smálo. 

Poslouchal jsem maminku 
a tatínka taky, 
čítali jsme s sestřičkou 
hvězdy nad oblaky. 
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A tu jednu zářící 
znala máti moje: 
^Podívej se, Karlíčku! 
tamhle ta je tvoje!" 

Znal jsem svoji hvězdičku, 
hráli jsme si spolu : 
„Hvězdo, hvězdo, hvězdičko! 
pojď sem ke mně dolů." 

Když jsem školy proběhl, 
byl jsem atheista, 
nevěřil jsem na Boha, 
na Ježíše Krista. 

Zapomněl jsem na hvězdu, 
na maminku taky: 
nebe mne opustilo, 
zakryly ho mraky. 

Schovala se hvězdička 
za oblaky husté, 
a já bloudil po světě, 
srdce bylo pusté. 



Co jsem poznal srdce tvé, 
Juliánko moje, 
zase vidím hvězdičku, 
ale ta je tvoje! 
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Moje hvězda bývalá 
na věky již zašla, 
s ditěcf mou důvěrou 
také hvězda zhasla. 

1846-49. S. S. 



PRVNÍ GENERÁLNÍ SCHŮZKA ČESKÉHO 
NÁRODNÍHO MUSEUM L. P. 1847. 

Opčta veršem všelijakým od K. Havlíčka. 
(Cum licentia superiorům.) 

Zvéstuju vám pověst veleslavná 
o velikých póticách, lutých bojech; 
nastolte i ves svój um sbírajte, 
nastojte i nadivno vám sluchu! — 

Znamenajte staří mladí 
o potkách i o sedáni. 

Ruk. Kralodv. 

Na Kolovratské třídě stojí dům — 

říkají mu České Museum. 

Žluté jsou stěny, vrata ještě více, 

okna horní jsou vyšší o dva střevíce 

než dolní — milí braši! 

Na střeše ve štítu lev český straší, 

jenž se panu Palandovi líbí dozajista, 

ale jako čert vyhlíží, — to je pravda čistá. 

Léta tisícího osmistého čtyřicátého sedmého, 

a sice v sobotu dne listopadu dvacátého 

o jedenácté hodině ráno, 

jak bylo v novinách zváno, 
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sešli jsou se tam Češi, 
vladykové i leši 
vysoceurození i vysoceučení 
na první generální shromáždění I 

(Tuto básník volá na Musu.) 

„Sem pojď, Muso, chci tě vzývat, 
pošeptej mi, co mám zpívati" — 
„„Tu se postav a drž hubu, 
nedělej mi zde ostudu; 
neb kdo nezaplatil pětku, 
nesmí ceknout ani špetku! 
Nemíchej se do těch rad 
holých i vousatých brad!"" 

(Tuto básník dosáhnuv již žádoucí pomoci od Musy, 

směle pouští se do dalšího zpěvu a vypisuje hrdiny 

tohoto eposu.) 

Jestli pak ty pány všecky znáš? 

Za stolem sedí hrabě Thun Matyáš, 

co není Čech ani Němec, 

a dal si tisknout, že je Bohemec. 

Vedle něho pan Palanda sedí, 

mrzutě před sebe hledí, 

u něho zas pan Šaíáry 

a vedle něho to jsou škváry. 

A podle škvár pan Erben assistent, 

co ukrad pro Museum již mnohý spis a 

pergament. 
Z druhé strany sedí hrabě Salm, 
modlí se nábožně žalm, 



aby čert ráčil ty vzteklé Čechy vzíti, 
by s nimi nemuselo Gubernium starost míti. 
A nejvyšší písař zemský vedle něho, 
jenž dává Matici čaj a vína mělnického. 
Pak v červených rukavicích nábožný Pěšina, 
jenž svatého Víta dokončovati počíná, 
jsa dědic Dědictví Svatojanského, 
záhubce časopisu katolického. 
Nemá na tom ale ještě dosti, 
a ukazuje cizincům svaté kosti. 

(Tuto se konči o výboru a počíná se o údech.) 

Naproti nim v několikeré řadě 

mnoho moudrých a nemoudrých je v radě. 

Zrovna z kraje doktor Fric, 

ten má v hubě čamrdu neb míč, 

blízko něho appellační rada Šmíd, 

budeme z něho potom mnohou radost mít. 

Také doktor Kolenatý 

složil na židli své hnáty; 

řády a adnotace s sebou vzal, 

rozum ale doma — ponechal. 

Též několik kanovníků, 

ti nadělají nejmíii křiku! — 

A pan Vocel — ten je Kuba, 

neb vynašel u svatého Jakuba 

v Záboří na věži holubí plemeno, 

jež jest starodávné slovanské plemeno. 

Blízko něho sedí bohatý LMmele, 

co si rád ve schůzkách jazykem zamele, 
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před sebou má Hirzenfelda antiquariusa, 
jenž hledá erb staročeský rytíře — Pr . . liusa. 
A Podlipský, ten u dveří vzdychá, 
zacpali vrata polovicí břicha. — 
Anton Strobach, doktor práv, 

rychtuje si paragraf, 

kde by koho někde faí. 

(Tuto se básník ulekne.) 

Ach 1 smiluj se I také zrak můj pozoruje 
mistra Trojana, jenž nekonečným sluje, 
a již vidím, jak hubu štemuje. 

(V tomto leknutí se nábožný básník utíká do mi- 
lostivé ochrany rodičky boží.) 

Milosrdná matko boží, 

ty jsi naše věčné zboží, 

račiž nám spomocna býti, 

bychom dnes mohli k obědu přijíti ! 

Volejme k ní ve dne v noci, 

by nám ráčila spomoci 

k milosti u svého syna, 

ne podle našeho čina, 

ale podle smilování, 

af nás před Trojanem chrání. 

Při té schůzce račiž býti 

a všech muk nám pomoz zbýti, 

by nám neuškodil plamen 

výmluvnosti jeho — amen I 

(Básník naplněn zkroušenými city po této mod- 
litbě činí vroucí pokání.) 
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U dveří v koutě také stál, 

ty řeči všechněch znamenal 

mistr Havel, co píše Noviny, 

rostou mu na hlavě Štětiny. 

Vedle něho Klučák tyje, 

poloviční redaktor Bohemie. — 

Seděl tam též páter Štulec, 

co není ani ryba, ani špulec, 

není kabát ani vesta, 

je liberální a vydává Blahověsta. 

Tatík Tomek bokem k němu, 

ten se pořád směje a neví čemu. 

Byl tam také přimrazen pan Zap, 

však po celý ten čas ani hubou neklap, 

u zdi stálo několik repealistu 

těch křiklavých ancikristů. 

Študentů tam bylo na dranc, 

mezi nimi seděl Šumava Franc, 

ani muk o tom nevěda, 

jakou špičku dostane jeho abeceda. 

Za Franckem stál Vašek z Nebe, 

jenž splodil kapra ze sebe. 

Také budiž doktor Staněk jmín — 

nemohu si naň vymyslit rým. — 

Však jsem za to hodný troup. — 

U dveří tam stojí sloup, 

a u sloupu Vácslav Váceslavič Hanka, 

na krku mu visí červená ruská svatá Anka, 

na prsou je přišit svatý Vladimír, 

jenž se na nás mračí jako výr: 
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„Nebudete-li, vy šelmy, cara ctíti, 
budu vás notné knutem mlíti!'' — 
Okolo Hanky je všechen plundr: 
Korda, Zippe, Hayde, Dundr. — 

(Tuto se končí popis hrdin, znamenej, že nastane 
práce jednatelovi.) 

„Ejhle," povstal pan Palanda. 

„Milí páni, to je švanda, 

nic Vám nechci říci nežli, 

že nemáme v kase ani grešli; 

odkud by se také vzala, 

kdyby nám Matice peníze nes . . . la. — 

Z Muzejníka vidét, jak má hodné dítky, 

vzadu se tam hemží pétky a desítky. 

A my, sbor Matiční, musíme se radit, 

kterak se nejlehčeji téchto peněz zbavit! 

Tisknem botaniky, vydáváme „Hlasy*, 

na ty zatracené uherské mamlasy, 

jenže oni nechtí od svého ustoupit, 

šelmy zatvrzelé, ani „Hlasy* koupit! — 

Seslánf na Matici ješté křížek jiný, 

dopustil na ni Bůh dva nezdárné syny: 

jeden to je Franta, druhý Váceslavič, 

vzal bych na ně s chutí rákosku nebo bič, 

vyprášil oběma dobře nohavici, 

aby nečinili zármutek Matici, 

vložil na zadnici klassické pardusy, 

by jim vyšly z hlavy „ou*, „v*, myší trusy. 

Pro spisy svých věrných dítek za odměny 

vypisujem pořád dukátové ceny; 
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sto i padesát přípovídáme, 

af jen píší - však jim čerta dáme ! - 

Aby také Matice, jakožto stará paní, 

pokojný měla život, zvláště dobré spaní, 

dali jsme jí, jakož opatrnost káže, 

Václava Tomka za sekretáře, 

jenž má její hospodářství řídit, 

by ji nemoh Haase při papíru šidit. 

(Tuto se končí o Matici.) 

Všechněm našim sbírkám výborně se daří, 
kustosové naši dobře hospodaří, 
co jsme na Příkopech ; neboť v starém bytu 
bylof jest Museum peleší banditů. 

Co kdo dal, 

kustos vzal ! 
I o to nás kustosové oloupili, 
co jsme za peníze nakoupili 1 
Ale od těch dob, co jeden za své špatné kusy 
professorem v Krakově být musí — 
tímto hrozným trestem polekáni, 
dali se hned všichni na pokání! — 

(Tuto se končí o bezbožnosti kustosské. Zname- 
nej, že se tu počíná o sbírkách.) 

Od naší sbírky starožitností a knih 

útek nám ze zlosti na Rubena kustos Heliích, 

avšak to byl France Thuna skutek, 

jenž zas proto od výboru útek ; 

nevím, který z nich byl větší o . . 1, 

sbírky té se ale ujal pan Erazim Vocel, 
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však v ní nemáme leda těch pár cepů, 
a farář Krolmus tam nanosil starých střepů. 
Dali jsme tisknout provolání n% 

prosíce o vše, co je k braní, 

něco se sejde dárků, 
a něco potom taky přikoupíme v tandlmarku. 

(Tuto se končí o starožitnostech.) 
Archiv náš se valně množí, 
máme v něm nejvíc kradené zboží, i^o 

neb pan Erben, náš přičinlivý assistent 
bere, kde co najde, papír i pergament — 
v létě ho po Čechách na pajty vysíláme, 
a co v létě nakrade, v zimě pořádáme. 
Tak se řídí moudře naše síla ise 

dle mezí, které jí příroda naznačila. 
Tím se šíří naše moc nemálo, — 
že se nám i město Trutnov vzdalo ; 
neboť jak magistrát zvěděl dozajista, 
že se do Trutnova Erben chystá — ,90 

všechny svoje staré spisy sebral 
a do našeho archivu zaslal. — 
Také vám musím, páni, ten žert oznámiti, 
jak se mi podařilo Němce v Berlíně napáliti — 
neb mi tam dali za naše vybrakované škváry 195 
důležitých „českých listin" na mancáry, 
kterým rozumějí ti Brandeburští vepři, 
jako u nás svině pepři. 

(Tuto se končí o archivu; ale básník ze zvláštní 
horlivosti přidává ještě několik veršů stran musej- 
ního archivu.) 
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o, vy bezbožní šosáci, 

venkovští maloméSfáci! 

vy hulváti, potentáti, 

pryíovaní magistrát! 1 

Važte si svého archivu 

víc než stodoly a chlívu; 

nedávejte ženám spisy pod koláče, 

af historie česká nezapláče; 

ani na sýr, ani do kupeckých krámů, 

sic vám nadá česká země chámů. - 

Nebuďte jak onen Brodský rada Ťululum, 

jenž si z pergamenového privilegium, 

které jeden císař ráčil dáti městu, 

sváteční dal ušít vestu. — 

Dbejte o ty staré spisy, 

aby je nesnědly myši, 

vyklepávejte je holí, 

af je nesežerou moli, 

než je přijde na váš kancelář 

ukradnout musejní archivář. 

(Tuto se končí napomenutí a povzbuzení magi- 
strátů. Pan jednatel pokračuje dále ve své zprávě, 
jako by ani tohoto užitečného povzbuzení nebylo.) 

Medvěda již máme při museum, dravé ptáky, 
přepodivné brouky, dobytek i plaz a šelmy taky. 
Z uznalosti za svých předků krédo 
dal nám opici pan kníže Colloredo. — 
Aby později tato naše sbírka neseslábla, 
slíbili nám do párku k ní vycpaného Schnabla. 
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Také sbíráme terf vysušené byrokraty 
a jed policejní na vlastní outraty. 

(Tolik o zvířatech.) 

Oudy máme, chvála Pánu Bohu, 
posud samé hodné, — hanit je nemohu; 
jako Rakušané mlčí a jen platí, 
chvála Pánu Bohu, jsou to oudi zlatí! 
Takto podle počtu je jich pořád stejně, 
něco ujde, něco přijde, jako obyčejně; 
jenom dvě neštěstí — iy cítíme nejhloub: 
že nám Jungmann umřel a že Trojan přistoup ! 
Avšak nezoufejme, je to vůle boží, 
která na tom světě radost, žalost množí. 
Vzývejme patrona českého, svatého Jana, 
aby tu svou mlčenlivost seslal na Trojana. 

(Tuto se konči o údech; ale nábožný básník opět 
ze zvláštní ochoty přidává krátké vzdechnutí k sva- 
tému Janu Nepomuckému stran Trojana, které se 
zpívá jako: .Maria, pomoz, pomoz!*) 

Svatý Jene z Nepomuku, 

drž nad námi svojí ruku! 

af nám Bůh dá, co dal tobě, 

by náš jazyk neshnil v hrobě! — 

Bože, jenž jsi nad oblaky 

a při schůzkách v Praze taky, 

pro jazyk svatého Jana 

račiž oněmit Trojana! 

Smiluj se nad námi, vždyť se to sluší, 

tvoji jsme my, tvoje jsou naše ušil 
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A vy ostatní patroni české země, 

rozpomeňte se na své plémě: 

ty, svatý Václave kníže, 

dej Trojanovi před hubu mříže, 

a ty, náš svatý Vojtíšku, 

dej mu na hubu mřížku, 

vy, svatí Crho a Strachoto, 

také vás prosíme o to, 
a ty, svatá Ludmilo, přisyp mu na jazyk písku, 
bude to celé české zemi k zisku ! 

Amen I 
1847. P. 1877. 



ŠUSELKA NÁM PÍŠE. 



Šuselka nám píše 
až z německé říše, 
bysme přišli 
Němcům pomoct, 
že jim kručí v břiše. 

Hoj, vy Němci chámi, 

nehrajeme s vámi, 

co jste si tam 

nadrobili, 

to si snězte sami. 

Německo je vaše, 
Čechy ale naše, 
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nefoukejte 

nám z Frankfurtu 

do slovanské kaše. 

Však se Frankfurt lekne 

a čepičku smekne, 

až český lev 

zježí vousy 

a ocasem sekne. 

Hoj festina leňte, 
švábský parlamente! 
my ti dáme 
pro laksirku, 
počkej, saframentel 
1848. S. S. 

LOUČENÍ ČECHŮ OD NĚMECKÉ ŘÍŠE. 

Loučení, loučení, 
což je to těžká věc! 
Ach! jak srdce bolně cítí, 
když se musí rozloučiti 
Česká zem od Némec. 

Když jsme se loučili, 
oba jsme plakali: 
Němci přehorké žalosti, 
Češi srdečné radosti 
slze prolévali. 
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Umřeš ty nebo já, 
neumřem obadva ; 
kdo vyhraje, bude pánem, 
zazpívá druhému amen 
a pak ho pochová. 
1843. Z. S. I. 1848. 



SEDMERO VZDECHNUTÍ K MINISTERSTVU. 

Nová píseň, zpívá se jako : ,0, Velvary ! o, Velvary ! 
kde jsou mé tolary!* 

O Švarcenberk! o Švarcenberkl 
radš půjdu na Špilberk, 
než bych smlčel tuto píseň, 
neulehčil srdci tíseň. 

O Švarcenberk! o Švarcenberk! 

radš půjdu na Špilberk. 

O Stadion! o pane Franci 
důvéra je na dranc! 
Frankfurt již nás zase plaší 
a centralisace straší. 

O Stadion! o pane Franc! 

důvěra je na dranc! 

O pane Bach ! o pane Bach I 
ouvej, ouvej I ach, ach I 
spravedlnost nikde není, 
všude jenom obležení. 
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o, pane Bach I o, pane Bach I 
ouvejl ouvejl ach, ach I 

O, pane Kraus! o, pane Kraus f 
dvacetníky herausl 
Chceš-li míti v zemi víru, 
vysvoboď nás od papíru. 

O, pane Kraus I o, pane Kraus I 

dvacetníky herausl 

O, Thienfelde! o, rytíři! 
pamatuj na spíži! 
Co nám země poskytuje, 
všecko vojsko spotřebuje. 

O, Thienfelde! o, rytíři! 

pamatuj na spíži. 

O, Cordone ! o, Cordone I 
jsi pánem nebo ne? 
Generáli vládnou sami 
jako pašové nad námi. 

O, Cordone! o, Cordone! 

jsi pánem nebo ne? 

O, pane Bruck! o, pane Bruck! 
v živnostech malý hluk! 
pošty lezou jako raky 
a ta železnice taky. 
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o, pane Bnick! o, pane Bnickl 
v živnostech malý hluk! 
1849. H. B. 

Š. čís. 6. z 11. února 1849, str. 21. 



OZNÁMENÍ 
OHROMNÉ A ZNAMENITÉ HUDEBNÍ AKADEMIE. VE 
KTERÉ SE OD NĚKOLIKA Z CIZOZEMSKA PŘIŠLÝCH 
ZPĚVÁKŮ OBZVLÁŠTNÍ NÁRODNÍ PÍSNĚ PŘEDNÁ- 
ŠETI BUDOU. 

Jména umělců. 

Pan Dukát, velmož, bývalý vladař, nyní v tiché 
samotnosti žijící hypochondr. 

Pan Tolar, nazvaný též Species neb tvrdý tolar, 
ministr zahraničních záležitostí. 

Pan Dvacetník, společník ministra zahraničních zá- 
ležitostí, který na naše outraty po cizozemsku 
cestuje a ve své vlastní vlasti se schovává. 

Pan Desetník, o kterém se též říci může, že není 
přítelem veřejnosti. 

Pětníček a Grošíček, sloužící pana ministra. 

Pan Šestáček, nedávno na svět přišlý panáček, 
který se víc býti domýšlí, než vskutku je. 
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Dvougrošák 
Grošák 

^^«*;^-/^'^'"'*}s kapličkou 
^^«*;^^«"''*} bez kapličky 



všichni rození z Mě- 

dovic a patfícf mezi 

sprostý lid Čili 

národ. 



Pan Dukát. V samotě když sedím a se soužím, 
po tom božím světě darmo toužím. 

Pan Tolar. O, Velvaryl O, Velvary! 
Kde jsou ty tolary! 

Národ. Otevřte almary, 

nedejte tam tolary! 

Pan Dvacetník. Loučení, loučení, 

jak jest to těžká věc! 

Pětníček a Qrošíček. V měšci, v truhle, v kase, 

v loži, 
neuzříme světlo boží! 

Tolar, Dvacetník a Desetník zpívají kvartetto: 
O, radostné cestování 
bez pasu i s pasem, 
za hraníce utíkání 
tichým nočním časem 
Avšak jak je těžko nám, 
že musíme z domu ! 
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aniž známo komu, 
zdaliž se vrátíme k vám! 

(VSickni tři se dají do hlasitého pláče a národ 
též vylévá slze.) 

Pan Šestáček, Milý synu, pomni na to, 
hvězdičky že svítí, 
a že všecko není zlato, 
co se jasné třpytí. 
Já jsem mladý, švarný jonák 
a pět grošů platím, 
já se co syn vlasti věrný 
ze země neztratím. 

(Dukát, Tolar a Dvacetník se usmívají a Mé- 
dovičtí nad takovou věrností plesají.) 

Všickni dohromady zpívají duetto. 

Kam jste se poděly časy, 
kde naše znívaly hlasy! 

V tom se před zpěváky objeví několik pa- 
nujících bankovek a papírových soupeřů, načež 
veškerý zpěvák až na šestáčka a sprostý lid 
náhle zmizí. 

Tímto se ukončí tato ne dlouhá sice, ale krásná 

akademie. 
1849. H. 

Š. čís. 6. z 11. února 1849, str. 22. 
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STADION JAKO CHŮVA. 

Hajej, hajinkej, 
já tě budu kolébati, 
proto můžeš sladce spáti, 
Pán Bůh dá ti krásný sen, 
Svobodinko, spinkej jen. 

Hajej, hajinkej ; 
český lvíčku, spinkej, nynej, 
ty jsi můj a žádnej jinej; 
budeš-li pokojně spát, 
dám ti masíčko papat. 

Hajej, hajinkej 1 
Kdyby jsi chtěl pořád běhat, 
mohl bys padnout do tenat. 
Já tě nedám, zlatinký! 
ani za svět celinký. 

Hajej, hajinkej ! 
Bude-li se mne Rus ptáti, 
šel-li můj lvíček už spáti, 
řeknu: Bubáku, jdi dál, 
by se tě lvíček nebál. 

Hajej, hajinkej! 

až tě moje pohlazení 

k mírnějšímu zbudí bdění, 
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zlaté vyjde sluníčko — 
spinkej, moje hlavičko! 

Až se probudíš, 
nalejváček pěkný, nový 
koupí tatínek lvíčkovi, 
též mu dá Stadionek, 
čemožlutý obojek. 

A teď hajinkej ! 
Sic ti musím dát pro spaní, 
budeS-li řvát bez ustání — 
Hajej, já tě zadýchám, 
samého tě nenechám. 
1849. Bez chiffry. 

Š. čís. 11. z 1. dubna 1849, str. 42. 

Podle známé tehda ukolébavky. P. v. 



PÍSEŇ 

VĚNOVANÁ PŘÍTELI MÉMU BLAHORODÉMU 

.ŠOTKU-, KU KTERÉ SI KAŽDÝ SÁM MELODII 

NAJÍTI MŮŽE. 

Od půlnoci, od západu 
chladný větřík věje; 
sedlák se s domkářem hádá, 
pán se tomu směje. 
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Slunce ráno jasně vyšlo, 
mračna ho přikryly ; 
měli jsme sněm v Kroměříži, 
už ho rozpustili. 

Ráno chladno, večír zima 
v poledne se shání; 
dostali jsme konstituci, 
dali nám ji páni. 

V březnu sedláček rozsívá, 
v máji žito kvete; 
praží-li notně Svatý Duch, 
v září mlatci spěte! 

Prázdná-li stodola v zimě, 
na jaře je nouze ; 
lenoši a staré baby 
čekají Francouze. 

Nebe celé zasmušilé, 
dešf kropí zem bujnou ; 
hoj ! junáci ! nebojte se, 
žeň budem mít hojnou. 

Černý mrak nás včera strašil, 
dnes k spatření není; 
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co ministři nadělali, 
to si národ změnil 

1849. Tvůj přítel B. 

S. čís. 11. z 1. dubna 1849, str. 44. 



ŠOTKOVY PISNÉ. 

I. 

Zpívá se jako: .Adámku náš. 

Jeláčku náš, 
copak děláš? 
Sněm nám rozehnali, 
Slovany prodali, 
[: iy nic nedbáš :] 

Jeláčku můj, 
v slovu mně stůj, 
co jsi mně sliboval, 
když jsi vyrukoval, 
[: že budeš můj:] 

Slavie má, 
není možná, 
počkej až do jara, 
až bude fiala, 
[: bude jiná :] 
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II. 

(Viz Erben II, 75, nápěv 118.)* 

Naše konstituce 
letěla z vysoká, 
Stadion je střelec, 
střelil ji do boka. 

Urazil jí křídlo 
i pravou nožičku, 
smutně zaplakala, 
padla na Haničku. 

Ach, Bože I můj Bože I 
už jsem dolítala, 
už jsem svoje děti 
tady zanechala. 

Moje malé děti 
nedělají škody, 
sedí na Dunaji, 
napijou se vody. 

III. 
Zpívá se jako: ,Pí, synáčku, pomaloučku.' 

Žádost. 

Oktrojiruj pomaloučku, 
oktrojiruj pomalu ; 

* Vztahuje se k I. vydání. 
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máte málo dvacetníků, 
máte málo tolarů. 

Odpověď. 

Národ sem, národ tam, 
kanóny střflejtel 
však my vás potlučem, 
nic se nestarejte. 

IV. 

(Zpívá se známou notou.) 

Utíkej, Windo, utíkej, 
honí tě KoSut divokej ! 
Winda utíká, co může, 
Košut ho chytit nemůže. 

Která je vláda poctivá, 
ta se sněmu nevyhýbá; 
která je vláda opice, 
bojí se třeba slepice. 

V. 

Šotek odcházeje zpívá: 

Ministři, ministři, 

vy verbujete; 

já bych se k vám taky dal, 

mne nevezmete; 



oktrojovat neumím, 
frajkumštům nerozumím; 
vezmete mne mezi sebe, 
já se naučím. 
1849. Vesměs bez chifíry. 

Š. čís. 11. z 1. dubna 1849, str. 49. 



FIALA. 

Červená, bílá fiala, 
kdes ji, má milá, trhala? 

Vykvetla v březnu spanile, 
voněla pánům nemile. 

Vykvetla v máji velice, 
shodila pánům čepice. 

Vykvetla v březnu na jaře, 
teď ji zavřeli v almaře. 

Černý a žlutý tulipán, 
však já vás ... . znám. 
18 6./3 50. S. S. 

ACH, NENÍ TU, NENÍ. 

Ach, není tu, není, co by nás těšilo, 
ach, není tu, není, co nás těší: 
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co nás těšivalo, pány mrzívalo. 
Ach, není tu, není, co nás těší! 

Jaká to ústava bez sněmu, bez práva? 
jaká to ústava s obležením? 
Taková ústava je jako votava, 
je jako votava s zaplavením. 

Pořád nám dávají, co se nám nelíbí, 
pořád nám dávají větší daně, 
dávají oktrojky, na šíje obojky; 
čert by to vydržel, pojďme na ně I 

18 8./3. 50. O. Ž. r. 1861, str. 208. 



KYTICE. 

Věje větříček reakcionský, 
běží František k Dunaji, 
nabírá vody do Poděbradky; 
po vodě k němu ouřádek pluje, 
ouřádek krásný, černý a žlutý. 
A jal se Franta ouřádek lovit — 
spadl ach I spadl mezi stolice. 

„Kdybych já věděl, ouřádku mastný I 
že bych tě mohl jistotně dostat, 
držel bych raděj* s aristokraty I" 
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, Kdybych já véděl, ouřádku mastný! 
že bys mi mohl navždy pozůstat, 
zradil bych celou demokracii.'' 

„Kdybych já věděl, ouřádku mastný, 
že bys mi mohl časem zas ujít, 
držel bych přece radš s demokraty." 

18 3./4. 50. O. Ž. 1861, str. 208. 



MNĚ SE VŠECKO ZDÁ. 

Mně se, mně se, mně se, mně se všecko zdá, 

že pan Švarcenberk o ústavu hrá, 

mně se, mně se, mně se, mně se všecko zdá, 

že o konstituci hrá. 

To obležení nadarmo není, 

to se časem svým v robotu změní; 

mně se, mně se, mně se, mně se všecko zdá, 

že se o ústavu hrá. 

Škoda je těch časů, když jsme povstali, 
když jsme konstituci ve snu dostali, 
škoda je těch časů, když jsme povstali, 
že jsme my vás neznali: 
měli jsme vás znát, na fůru vás dát, 
za hranice vyjet, tam vás vysypat; 
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škoda je těch časů, když jsme povstali, 
že jsme my vás neznali I 

1850. O. Ž. 1861, str. 208. 



MY POLE OŘEME. 
Jako: .Když jsem šel do Prahy za jednou pannou. 

My pole ořeme, jiný tam seje, 
my se klopotíme, on se nám směje. 
Počkej, ty šelmo, nebudeš klidit, 
však my se nedáme věčně jen šidit. 

Af je tak nebo tak, přec nějak bude, 
pro těch pár lumpů národ nezhyne; 
pro jedno kvítí slunce nesvítí, 
však my tě nechceme míti. 

1850. O. Ž. 1861, str. 208. 



PÍSEŇ ČECHŮ R. 1850. 

Zle, matičko, zle! 
Švarcenberci zde: 
jeden, ten je generál, 
a druhý je kardinál; 
zle, matičko, zle I 
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Zle, matičko, zle! 
Švarcenberci zde : 
jeden drží karabáč, 
druhý říká ,,OtčenáS« ; 
zle, matičko, zle! 

Zle, matičko, zle! 
Švarcenberci zde : 
jeden, ten je arcibiskup, 
a druhý je taky šp . . . . b ; 
zle, matičko, zle! 
1850. D. H. 



DOMOV RUSKÝ. 

Kde domov můj? 
BoreáS kde věčně hučí, 
šakal vyje, medvěd bručí, 
tchoř a kuna v hradu svém 
hody drží pod sněhem, 
dobrou noc kde dávaj' lišky, 
země ruská domov můj. 

Kde domov můj? 
Zákony kde píše vláda 
knutou národům na záda, 
přirozená práva kde 
kozák ekšpliciruje, 
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otrokem jen jeden není, 
mezi Rusy domov můj ! 

Kde domov můj? 

Pro myšlenku radikální 

v Kamčatce kde jsou tiskárny, 

spolčování svobodné 

dovolí Sibirie; 

železná kde ruka vládne, 

zem slovanská domov můj! 

Kde domov můj? 
Veškerému kde vzdélání 
prozřetelná vláda brání, 
kde posud osvěty den 
nezahnal pověry sen, 
temná noc kde ducha svírá : 
tam vlast má, tam domov můj^ 

V Brixenu. Bez data. D. H. 

Tamtéž poznamenáno : Napsáno v Brixenu, vy- 

tišténo v časopisu „Zvon* Čechů amerických dne 

. . června 1863. 



PÍSEŇ PRO T . . . OVU ŽENU, NASCHVÁL 
KOMPONÍRÓVANÁ. 

Jen se mně, mužíčku, dobře chovej, 
koupím ti klobouček premovanej, 
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liveraj s portama, nový kabát, 

že tě má ve Vídni hrabě Thun rád. 

Pan hrabě povídal, že ti přeje, 
že ti dá předělat české děje. 

Předělat, obrátit, sflastrkovat, 
rakouskou podšívkou vyfutrovat. 

Předělat, obrátit hladkým na líc: 
ponejprv, podruhé! Kdopak dá víc? 

Předělat, obrátit pravdou na rub, 
a kdo ji odkryje, přijde na šup. 

Můj pán je professor, to každý ví, 
v Vídni mu nabili, v Praze střílí. 

Můj pán je professor ve dne v noci, 
třeba on nedělal revoluci. 

V Brixenu, 20. června r. 1852. 

O. Ž. 1861, str. 209. 



MOJE PÍSEŇ. 
Jako: , Kdyby moje milá samé pentle byla* atd. 

Přislibujte si mně, 
poroučejte si mně, 
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vyhrožujte si mné: 
přece zrádcem nebudu 1 

I 
Moje barva červená a bílá, 

dédictví mé poctivost a síla; 

vartě, Němci: Já jsem Čech! 

hrl já jsem Čech I 

(V Brixenu) 12. července r. 1854. 

O. Ž. 1861. str. 205. 



Z nedokončeného cyklu 
9O posledních vécech člověka* 

I. 
ŽIVOT VĚČNÝ. 

Nic se netrap, duše má, 
že je život krátký, 
nepátrej, co Bůh ti dá 
za hrobskými vrátky, 

Bezkonečný světa kruh 
točí se vždy vřele: 
nesmrtelný jest tvůj duch 
v nesmrtelném těle. 
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Co lid smrtí jmenuje, t« 

není ještě konec, 
umíráček jenom je 
divadelní zvonec. 

On tu jenom znamená, 

kde jsou aktů meze, « 

kdy vystoupí opona, 

kdy se dolů sveze. 

Po aktu se vždy náspech 

herci jen přestrojí, 

ale aktů věčný běh w 

nikdy neustojí. 

Brixen, 12./7. 1854. 

' O. Ž. 1859, str. 306-307. 



II. 
HROB. 

Synku, radím tobě, 
není stejno v hrobě, 

nedávej se pochovati 
nikde na hřbitově. 
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•Tam nedojdeS slávy; 

ve způsobu trávy 
spasou tebe každé léto 

farářovy krávy. 

Lépe o samotě, 

nech si, synku, radit, 
a tam si dej na svém hrobě 

mladou lipku vsadit. 

Dobře se pod lipkou 
budeš, synku, mívat, 

pěkně ti tam budou na ní 
z jara ptáci zpívat. 

Když košatá lipka 
rozkvete v červenci, 

budou pod ní sedávati 
panny a mládenci. 



Lipka z tebe vsaje 
toku medového, 

pilné včelky nasbírají 
med do úlu svého. 



Dej si, chlapče, radit, 
pomni na tu slávu : 
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ještě budou hezké holky 
tebou sladit kávu. 



V Brixenu, 12./7. r. 1854. 



p. Ž. 1859, str. 306—7. 
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RŮZNÉ ÚRYVKY A NÁČRTKY. 

(DODATKY K BASNIM SMÍSBNÝM.) 




VíS-li, světlo české, 
jak jsme tě křesali 
do hanby německé 
slovanskou ocelí? — 

Oj, ty záře stkvěla, 
jak k nebesům šleháš. 



Záře české slávy 
krví zacloněná, 
slzou uchráněná, 
kdož tě zas rozpálí. 

Rozpálí mne krví 
potomci Husitův, 
pole mi pomrví 



Tam kde Němci zvykli, 
hrdla nám drtiti, 
sami af se učí 
česky hovořiti. 

Kde naše mladíky 
tupit vlast učili 



Bez data. R. M. 

Psáno tužkou. Na druhé stránce napsáno taktéž 
tužkou: » Dokončit někde na horách.* — Na prvni 
stránce nahoře v právo napsáno inkoustem : .Bla- 
nický. V Batelově myslím.* Podle pravopisu : g=j, 
j=í psány verse ty nejpozději r. 1841. 



a ještě se český národ 
od srdce zasměje. 

Něčemu zasměje, 
nad něčím zachvěje, 
a vyhází ze země ven 
ty staré zloděje. 



Bez data. 
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Až umře, celá země zazvoní, 

sám Pán Bůh se mu v nebi pokloní. 

Bez data. R. M. 



Vrahu Rakušane ! kams nám Slezsko dal ; 

kams ho dal ? 

Čertu Prušákovi do drápů ho vrazil, 

co nám polovici bratrů zkazil! 

Tam's ho Rakušane, tam*s ho dal! 



Satan satanáše lítě stíhal, 
mordířskou mu kořist z ruk vydíral. 
Peklo otevřenou tlamu mělo [škrtnuto] 
S otevřenou tlamou peklo • . • . 

1841. Blanický. 

— R. M. 

Smutná komůrka, tmavá noc, 

pojď mi, Honzíčku, na pomoc. 
Podkůvky klapu klap, klap, klap, 
na dvoře psíček haf, haf, haf. 

Matinka se probudila, 

postélku vrzat slyšela. 
Nebojte se, matinko, nic, 
dostal hubinku nebo víc. 
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Dával hubinky jak plamen — 
až na věky věků v amen. 

Moskva, 26./11. r. 1843. R. M. 



ŠPAČEK, BÁSNÍK A OSEL POD LIPÚ. 

Básník s oslem z jedné školy 

přišli k lípě v šírém poli. 

Lípa větve rozestírá, 

a pod větví v suku díra 

a na suku visí lýra. 

Lýra bláznivému, 

díra žvatlavému, 

listí ušatému. 

Ty, básníku, hřej na lýře, 

ty, špačíčku, poseď v díře. 

Jak se básník chopil lýry, 

vyklidil se špaček z díry; 

osel s tváří zamračenu 

nechal lípě větev celu — 

a lípa se hořce rmútí, 

že se nesmí z místa hnuti. 

Bez data. R. M. 

(Mezi 1841—1843. P. v.) 
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KARLÍČEK. 

Nedaleko Skalska v temném oudolisku 

sedí Karlík nad knihami, má jich plnou lísku. 

Knížek plnou lísku a půl slabikáře, 

Pán Bůh rač ho uchovati pochleby a lháře. 
Pochleby a lháře varuje se Kato, 
nepřijímá kozích bobků za perly a zlato. 

Za perly a zlato, za zrnité klasy, 

hanba psáti v něžnou růži lístky pro mamlasy. 
Nač perle, nač zlato, Kato a pochleba, 
však Karlíček dobře to ví, komu chvály třeba. 

Repete : 

I pan Štuk též dobře to ví, komu chvály třeba. 

Dáno na poštu v Praze 13. května r. 1845. Zapečetěno 
šifrou Gotii G. (Poznámka Havlíčkova na rukopise.) 

R. M. 

OPERA U JAROŠŮ. 

Osoby: 

Pan Franc Jaroš, diplomat a pokrývač. 

Jeho žena Aletát. 

Sek, její pudlík. 

Karlíček, mladý spisovatel. 

Frau, nazvaná N. 1. 

Doktor Podlipský. 

Havel, pension, spisovatel v Brixenu. 
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Lulo (přeloženo Julie), jeho žena. 
Zdeňka, hodná holčinka, jejich dcera. 
Kočka, jejich společnice. 
Biftadl. — Škatule. — Doktor P . . . — 

Havel, Lulo. Zdeňka. 

Tercett. 

«So leh denn wohl, du stilles Haus.' 
„Jdi s bohem, milá škatule, 
duch náš s tebou do Prahy jde, 
on je do cukru zavařen 
a do pantofli zapleten." 

„Jdi s bohem, škatule milá, 
tys* vždycky dobře smýšlela, 
ty můžeš sem tam cestovat, 
nelze tě intemýrovat.** 

„Jen se, až do Prahy přijdeš, 

urazit policajta střež, 

do politiky se nepleť, 

sic máš hned z Prahy výpověď." 

Škatule : 
Sólo: 

Já do lesa nepojedu, 
já do lesa nepůjdu, 
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kdyby na mne hajný přišel, 
on by mně vzal sekeru. 

Ostatek chybí. 
Bez data. R. M. 



O, ty Nácku Lojolový, zatr Seku ! 

v Evropě a v Americe poslední člověku f 

Kde je lampa ? Kde je světlo? Hrom ti bác do huby! 
Pro tebe již dva měsíce ve tmách skřípu zuby. 

Učenost má pro tě trpí násilí a škody, 
od pěti až do desíti vymítám hospody. 

Zatím Ruská Historie spěchá letem dračím, 

jak pak za ní se svým pérem pokulhávat stačím? 

Než jí na arch moje péro spíše a uková, 
nadělá jí zas dva archy čeleď Menšíkova. 

Kde je lampa? Kde je světlo? O, ty zákeřníku! 
Jak mám bez lampy [světla] prohlédnout carskou 

politiku ? 

Kýž by tebe, synu temnot, protivníku světla, 
se střechy lubljánská bóra do Adrie smetla I 
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15 Hrom tě zapal I Hrom té uSkvař! tmavý Lojoláči, 
celý sklad můj grobianství pro tě nepostačí. 

Ráno vstanu, večer lehám, vždy tebe proklínám : 
kýž té dají do Brixenu — a mne někam jinam. 

V Brixenu, 12./11. r. 1854 odpoledne. R. M. 



Šebestov a potom celou zen^. 
O, jaký to krásný, velký sen. 
Rusko zničiti jen s chutí do toho! 
Alliance začla hrozitánský tah, 
Jaroš myslí, že vyvedou mnoho. 

Lehko mluvit, kdo je darmotlach, 
Éljenl éviva! — a vyhrát není rovno, 
Velké jelito se cpe do velkých střev, 
Amerika zmůže Rusko jen, 
Havel praví: Teď mu udělají .... o. 

Bez data. 

(12. listopadu 1854.) R. M. 



ŽÁDOST BÝVALÉHO ČESKÉHO LITERÁTORA. 

Zadudej, dudáčku, zadudej ! 
nebo mi ty svoje dudy dej I 
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Zadudej mi o té Matici, 
o té staré zmoklé slepici. 

Zadudej, dudáčku, jak umíš 
však ty tomu dobře rozumíš! 

Jestliže ty brzy nespustíš, 

do Brixenu za mnou jít musíš. 

Nežli bych za tebou přišel tam, 
to ti přec raději zadudám. 

Bez data. 

(V Brixenu 23. listopadu 1854. P. v.) 



* 



V samotě kdy sedím a se soužím, 
mlčením jen státu, církvi sloužím. 
Nevidím než krávy, kapucíny . . . 






Já nížepsaný čtenář Pražských Novin a Lumíra 
vyznávám, že jest v mých literárních vědomostech 

velká díra. 
Pročež volám k Tobě, slovutný doktore, 
ty mocný proti smrti sochore! 

Havlíček, Spisy I. 5 65 



» jenž jsi též v české literatuře honěný kunt, 
aby vrazil do té díry špunt. 
Naše literatura se silně prasí, 
nabývá jí do šířky i do krásy. 

Bez data. 

(V Brixenu 23. listopadu 1854. P. v.) 
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III. 

TYROLSKÉ ELEGIE. KRÁL LÁVRA. 
KŘEST SV. VLADIMÍRA. 



TYROLSKÉ ELEGIE. 



I. 



Sviť, měsíčku, polehoučku 
skrz ten hustý mrak : 
jakpak se ti Brixen líbí? 
Neškareď se tak. 



Nepospíchej, pozastav se, 

nechoď ještě spát, 

bych s tebou jen chvihnku moh* 

diškurirovat. 



Nejsem zdejší, můj měsíčku, 

tof znáš podle křiku; 

neutíkej, nejsem „treu und bieder", 

jsem zde jen ve cviku. 
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11. 

Jsemf já z kraje muzikantů, 
na pozoun jsem hrál, 
a ten pořád ty vídenské pány 
ze sna burcoval. 

By se po svých těžkých prače ch 
hodně vyspali, 

jednou v noci kočár policajtů 
pro mne poslali. 

Dvě hodiny do půl noci, 
když na třetí šlo, 
tu mi dával žandarm u postele 
šfastné dobrytro. 

Se žandarmem slavný ouřad 
celý v parádě, 

pupek kordem pevně obvázaný, 
zlato na krágle. 

, Vstávají, pane redaktor, 
nelekají se, 

jdeme v noci, nejsme však zloději, 
jenom komise." 

„Od všech z Vídně pozdravení, 
pan Bach je líbá, 
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jsou-li prý zdráv? a tuhle to psaní 
po nás posílá.*' 

Já jsem i na lačný život 
vždycky zdvořilý: 
„Odpusf, slavná císařská komise, 
že jsem v košili.* 

Ale Džok, můj černý buldog, 
ten je grobián, 

na habeas corpus tuze zvyklý — 
on je Angličan. 

Málem by byl chlap přestoupil 
jeden paragraf, 

již na slavný ouřad zpod postele 
uďál: Vrr! haf, hafl 

Hodil jsem mu tam pod postel 
říšský zákonník; 

dobře že jsem měl ten moudrý nápad, 
již ani nekvik. 



III. 

Občan zvyklý na pořádek — 
bylo to v prosinci — 
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přede vším jsem si obul punčochy 
v slavné assistenci. 



Pak jsem teprv četl psaní — 
však to tuhle mám; 
rozumíš-Ii ouřední němčině, 
přečti si je sám. 



Bach mi píše jako doktor, 

že mi nesvědčí 

v Čechách zdraví, že prý potřebuju 

změnu povětří; 

že je v Čechách tuze dusno, 
horké výpary, 

mnoho smradu po té oktrojírce, 
holé nezdraví. 

Že on tedy schválně pro mne 
kočár sem poslal, 
abych se hned na státní outraty 
na cestu vydal. 

A žandarmům že nařídil, 
ať mne hodně nutí, 

kdybych nechtěl ze skromnosti přijmout 
jeho nabídnutí. 
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IV. 

Což je dělat? že pak musím 

hloupý zvyk ten mít, 
že nemohu žandarmům s flintami 

pranic odepřít! 

Dedera mne také nutil, 

abych jel jen hned, 
že by chtěli Brodští, až se zbudí, 

třeba s námi jet. 

Pravil mi, že nemám s sebou 

zbraně žádné brát, 
neb že oni mají nařízení 

mne ochraňovat. 

Že mám též, pokud jsme v Čechách, 

inkognito jet, 
sic nám dají dotíraví lidé 

hrůzu komis hned. 

Ještě mi dal pan Dedera 

více moudrých rad, 
dle nichž se Bachovi pacienti 

mají spravovat. 

Tak mne vábil jak Siréna, 
až jsem obul boty, 
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oblík* vestu, kabát, pak i kožich, 
dříve však kalhoty. 

Koně a žandarmi stáli 

dávno před domem: 
„Milí braši ! maličké strpení, 

hned již pojedem." 



V, 

Ó, měsíčku, však ty ženské 
dobře znáš a víš, 
jaký s nimi člověk na tom světě 
často mívá kříž. 

Také's mnohého loučení 
tajným svědkem byl, 
ty znáš lip než každý novellista 
hořkost těchto chvil. 

Matka, žena, sestra, dcerka 
malá Zdenčinka, 

stály okolo mne v tichém pláči — 
hořká chvilinka. 

Já jsem sice starý kozák, 

v půtkách tužený, 

tenkrát jsem měl trochu těsná prsa 

a zrak zkalený. 
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vtisknul jsem si poděbradku 

silně do čela, 

aby se těm policajtům slza 

nezablyštěla, 

neb ti všickni blíže dveří 
posud stáli stráž, 
aby měla tato smutná scéna 
císařskou staíáž. 



VI. 

Trubka břeští, kola hrčí, 
jedem k Jihlavi ; 
vzadu, abychom nic neztratili, 
klušou žandarmi. 

Ten borovský kostelíček 

stojí na vršku, 

skrze lesy smutně na mne hledí: 

„Jsi to, můj hošku?* 

„Pode mnou jest tvá kolébka, 
já tě viděl křtít, 
starému vikáři ministrovat, 
pilně se učit/ 

„Táhnout světem na zkušenou, 
pak s pochodní jít, 
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naší chase plamenem veselým 
na cestu svítit." 

„Vidíš, jak ty roky plynou, 
znám tě třicet let .«. . 
Ale, chlapče! Jaké to obludy 
vidím s tebou jet?" 



VIL 

Když jsme jeli přes Jihlavu, 
měl jsem Špilberk v mysli, 
a za Lincem myšlenky na Kufstein 
z hlavy mi nevyšly. 

Teprva když jsme nechali 
Kufstein v právo stát, 
začala se mi alpejská krajina 
příjemnější zdát. 

Hloupá jízda, milý brachu, 
když se neví kam : 
veselé troubení postilionů 
jest jen bídný klam. 

Všude kolomaz a všude 
přepřahovali : 

Kdybyste radš ve Vídni přepřáhli 
a namazali I — 
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Telegraf je přece jenom 

hezký vynález, 

ten před námi všude, než jsme přišli, 

ohlášení nes, 

by nám mohla policie, 
starostlivá máti, 

všude, dříve než tam dojedeme, 
kamna rozehřáti. 

Nesmím ale zapomenout 

Budějovice, 

tam Dedera koupil mělnického 

čiyty lahvice. 

Čili se v něm vlastenecké 
hnuly myšlenky? 
čili doufal, že to pro mne bude 
Lethe na Čechy? 

Mělnické jsem dávno dopil, 
piju vlaské zas; 

ale zdá se, že je v obou stejný 
nepokojný kvas. 



VIII. 

Teď, měsíčku, nechme elegie 
a přejděme v heroický tón, 
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nebo co ti chci teď vypravovat, 
to byl čertův shon. 

Cesta z Reichenhallu do Weidringu — 
ty ji musíš také dobře znát — 
ta se nedá žádnou ordonancí 
přeoktrojovat. 

Hory, skály ohromnější ještě 
než je hloupost mezi národy, 
vedle cesty propast bezedná jak 
držka armády. 

Temná noc, jak naše svatá církev, 
a my jedem s kopce jako mžik; 
darmo křičí Dedera: „Drž koně!*, 
prázdný je kozlík. 

Kočár praští, a koně ve větru, 
již je ďábel horem pádem nese, 
a postilion někde tam za kopcem 
do dýmky si křeše. 

Dolů jako s věže cesta plytká, 
vůz jak šipka klouže hý a hat, 
snad nás hodlá někde do propasti 
internirovat. 

Ach, to byla pro mne chutná chvilka! 
nebof neznám žádnou větší slast, 
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nežli vidět slavnou policii 
ouzkostí se třást. 

Napadnul mi — jsem já čtenář bible 

o Jonáši smutný příběh ten, 

jak jej k utišení bouře z loďky 
vyhodili ven. 

,,Metejme los," pravím, „mezi námi 
musí někdo velký hříšnik být, 
a ten k usmíření nebe musí 
z vozu vyskočit." 

Jen to vyřknu, ejhle 1 policajti 
ani svědomí nezpytovali 
a kajicně vyrazivše dvířka 
z vozu vyskákali. 

Ach, ty světe, obrácený světel 
vzhůru nohama ve škarpě leží stráž, 
ale s panem delinkventem samým 
kluše ekvipáž. 

Ach, ty vládo, převrácená vládo I 
národy na šňůrce vodit chceš, 
ale čtyřmi koftmi bez opratí 
vládnout nemůžeš I 

Bez kočího, bez opratí, po tmě, 
u silnice propast místo škarpy: 
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tak jsem cválal sám a sám v kočáře 
jako vítr s Alpy. 

Svěřiti svůj život také jednou 
koňům splašeným se já mám bát? 
občan rakouský? což se mi může 
horšího již stát? 

Tak jsem, s chladnou resignací v hlavě, 
v hubě ale vřelou cigáru, 
čerstvěj než car ruský přijel k poště 
v dobrém rozmaru. 



Tam jsem zatím — mustr delinkventů 
bez ochrany povečeřel hezky, 
než za mnou stráž s odřenými nosy 
přikulhala pěšky. 

Já spal dobře, ale policajti 
měli tu noc ve Weidringu zlou: 
mazali si špiritusem záda, 
nosy arnikou. 

Tu je konec této epopeje, 
k níž jsem nepřibásnil ani chlup, 
podnes ti to poví ve Weidringu 
poštmistr Dahlrupp. 
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XI. 

Přijeli jsme do Brixenu 
bez vší turbací; 
krajská vláda dala Dederovi 
na mne kvitanci. 

Místo mne ten kus papíru 
vrátili do Čech, 

.mne zde černý, dvouhlavatý orel 
drží v klepetech. 

Krajskou vládu, podkrajského, 

žandamerii, 

ty mi dali za anděly strážce, 

v té Siberii. 

V Brixenu, 20./6. 1852. S. S. 



KRÁL LÁVRA. 

Byltě jednou jeden 

starý dobrý král, 

ale je to dávno, 

taky od Čech dál, 

troje moře, devatery hory 

dělí kraj ten od české komory, 

kde on panoval. 

Havlíček, Spisy I. 6 gl 



Bylf král irský Lávra, 

povím zkrátka vám, 

a já o tom králi 

pěknou píseň znám. 

Nalej, staral čerstvého do číše, 

a vy, kluci, poslouchejte tiše, 

já ji zazpívám. 

Posud krále Lávru 

chválí irský lid, 

nebyl ani tyran, 

nebyl také žid, 

nenabíjel cizím svoji kasu, 

rekrutýrkou nesužoval chasu, 

nedal chudé dřít. 

Jenom jednu slabost 

ten král dobrý měl, 

že jest na holiče 

tuze zanevřel : 

dal se holit jenom jednou v roce, 

dlouhé vlasy po krku široce 

nosil jak roj včel. 

Horší ještě bylo: 

vždy na letnice, . 

jak očistil holič 

královské líce, 

čekala jej podivná odplata, 
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nic na stříbře, ale skrze kata 
to šibenice! 

Divili se lidé, 

mrzela je dost 

na tom dobrém králi 

tato ukrutnost; 

však co král chce, zdrávof pro poddané; 

tak po létech zvykli si Irčané 

na tu podivnost. 

Jenom holičové 

zvyknout nemohli, 

na šibenici je 

špatné pohodlí; 

než co dělat? nic jim nezbývalo, 

leda trpět, neb jich bylo málo 

na rebelii. 

Každý rok, když táhlo 

již na letnice, 

sebral se bradýřský 

cech do radnice; 

tam chudáci smutně los metali, 

komu padne holit bradu králi 

a — šibenice. 

Padl los, ach I padl : 
letos Kukulín 
bude holit krále 
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staré vdovy syn. 
Jak to stará vdova uslyšela, 
omdlévala ustrašená celá: 
,,Ach, můj Kukulín!" 

Již posloužil králi, 

již ho vede kat, 

ukrutnou odměnu 

za tu službu brát; 

tu se matka skrze zástup tlačí, 

spěchá, co jí staré síly stačí, 

zaň orodovat. 

„Králi, pane králi! 

Syn můj jedinej, 

pro Boha tě prosím, 

slitování měj! 

Co si počnu já ubohá vdova? 

raděj sama umřít jsem hotova, 

jen mi syna dej!" 



„Králi, milost, panel 

jest to lidský cit, 

nevinného hocha 

katem utratit ? 

Muž můj padnul v službě tvého dvoru, 

a ty chceš mou jedinkou' podporu 

hanebně mi vzít?" 
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„Jestliže ty, králi, 

dobré srdce máš, 

jistě každoročně 

jednou blázníváš: 

pro nic za nic, pro královské vousy, 

kat člověka bez viny zardousí, 

to jsi otec náš?** 

Král se na ty řeči 

velmi zastyděl, 

ale ještě více, 

slitování měl; 

nezlobil se, vzdychnul jen hluboko, 

dobré srdce tisklo slzu v oko, 

zastavit velel. 

Všem se kázal vzdálit, 

jen sám Kukulín 

povolán ku králi, 

bledý jako stín; 

král tu sedí, na klíně korunu : 

„Přistup, synku, blíže sem ke trůnu 

i pod baldachýn." 

„Přísahej, že smlčíš 
na věčné časy, 
co jsi na mé hlavě 
viděl pod vlasy; 
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pak se tobě neublíží v ničem, 
a ty budeš mým dvorním holičem 
po všechny časy." 

Rád přísahal mladík, 

a byl propuštěn, 

zvěstovati matce, 

jak jest povýšen; 

pak holíval ob den králi líce, 

a již žádný holič na letnice 

nebýval věšen. 

Těšili se lidé, 

že ten dobrý král 

jedinkou svou chybu 

vymluvit si dal; 

více však než celý národ irský 

počestný cech holičsko-bradýřský 

si to liboval. — — 

Stojí mladý holič 

v dvorském obroku, 

raduje se matka 

z toho pokroku; 

jasné hvězdy na fraku se třpytí, 

zlaté porty, vyšívané kvítí, 

břitva po boku. 

Než co platí hvězdy, 
zlaté třepení, 
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když srdéčko trápí 

ostré hryzení: 

nevyjevit nic po věčné časy, 

co vidívá na králi pod vlasy 

vždy při holení! 

Husy štěbetají, 

tichá je labuť; 

kdo chce tajnost smlčet, 

holičem nebuď: 

holičovi vědomosti škubou 

než je poví přenáramně hubou, 

jazejček je rtuť! 

„Ach! můj milý synu, 

co tě sužuje? 

ve dne nemáš stání, 

v noci pokoje ; 

bývals vesel, teď ti líčko vadne, 

mladé tělo den ode dne chřadne, 

pověz, co ti je?* 

„„Má milá matičko, 

ach! pomoc žádná!"" — 

„Můj milý synáčku, 

moc zví, kdo se ptá; 

v černém lese bydlí poustevníček, 

ten má od všech lidských srdcí klíček, 

on ti radu dá." 
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Pravil starý v lese : 

, Dobře znám tvůj kříž, 

synku, ty jsi holič 

a tajemství víš. 

Ty je nesmíš povědít žádnému, 

neulehčíš ale srdci svému, 

až to vyslovíš." 



„Blíže u Viklova 

na stoku dvou řek 

stojí dutá vrba 

třetí lidský věk ; 

všeptej do ní v tiché noční době 

své tajemství, a ulevíš sobě — 

jiný nemám lék." 

Hned tu noc se holič 

z domu vypravil, 

zkusit, co mu stařec 

v lese poradil, 

a našeptal do vrby hltavě, 

co král Lávra skrývá na své hlavě ; 

pak se uzdravil. 

Po tom uzdravení 
prošel krátký čas, 
tu strojil král Lávra 
hlučný dvorní kvas, 
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z celé země paničky a páni 
sjeli jsou se k tomu hodování 
na králův rozkaz. 

A po hodování 

velikánský sál 

hladce voskovaný 

čekal již na bál; 

ještě k tomu na tu dvorní švandu 

nejslavnější karlovarskou bandu 

objednal si král. 

Po Češích je doma 
i, vždycky malý sled, 

ale všude jinde 

naplňují svět: 
'- muzikanty, jezdce, harfenice, 

t ouředníky, sirky ze Sušice 

t najdeš všude hned. 

Táhli hudci k bálu, 

až pan Červíček 

samým kvapem ztratil 

z basy kolíček, 

a když přišli k Viklovskému brodu, 

zpozoroval tu svou velkou škodu 

na stoku dvou řek. 

Tam u duté vrby 
s basou smutně stál : 
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„Půjdu-li ho hledat, 
promeškáme bál!" 
Uříz' z vrby větev na kolíček; 
co způsobí, o tom pan Červíček 
nic se nenadal. 

Způsobil tam s basou 

králi čistou věc; 

jak na bále pustil 

po strunách smyčec, 

tu řve basa, až všechno přehluší: 

„Král Lávra má dlouhé oslí uši, 

král je ušatec!" 

Král dal hned Červíčka 

s basou vyhodit, 

bylo však již pozdě 

basu oběsit, 

a tajemství, pro něž lazetmíci 

umírali jsou na šibenici, 

rozešlo se v lid. 

Co nyní celý svět 

věděl od basy, 

nebylo nic plátno 

skrývat pod vlasy; 

tak král Lávra nosil po tom bálu 

svoje dlouhé uši bez futrálu 

po všechny časy. 
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A po krátké době, 

když utich' povyk, 

libil se přec lidu 

dobrý panovník, 

zdálo se jim, že ty dlouhé uši 

právě dobře ke koruně sluší; 

všechno může zvykl — 



Tu je konec písně. 

Zdráv buď Lávra král ! 

Kukulín ho vždycky 

holil a stříhal, 

neb to nikdy na jevo nevyšlo, 

jak tajemství až do basy přišlo 

a z basy na bál. 

Není každá vrba 

jako Viklovská, 

ani každá basa 

jak Červíčkovská ; 

a když tě co na jazyku svrbí, 

našeptej to jen do staré vrby, 

dceruško drahá. 

Brixen, 12./7.— 23./8. 1854. 

S. S. 
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KŘEST SV. VLADIMÍRA. 
Legenda z ruské historie. 

Zpěv první. 

Perun a Vladimír. 

Vladimír car na svůj svátek, 
když seděl na trůnu, 

poslal drába s vyřízením 
k bohovi Perunu. 

„Hřmi, Perune, na můj svátek 

místo kanonády, 
škoda prachu, dost ho padne 

v bitvách u armády. 

Hřmi, Perune, na můj svátek 

místo kanonády, 
pak si přijdi se mnou vypit 

šálek čokolády." — 

Pan dráb přišel k Perunovic, 

zatloukl na vrata, 
děvečky se hnedle zeptal : 

„Doma-li pantáta?" 

„„Doma, doma, pane drábe, 
ve veliké chatě. 
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sedí s jehlou na pekýlku, 
zašívá si katě."" 

„Vzkazuje Vás, pantatínku, 
car náš pozdravovat, 

máte přej mu k tomu svátku 
drobet zabubnovat." 

Jak to přeslech tatík Perun, 

hnedle čelo svraštil, 
skočil s kamen na lavici, 

kafmi o zem' praštil. 

,»„ Raděj pásat husy ve vsi, 
po bahnách se ploužit, 

než u toho Vladimíra 
zde za boha sloužiti 

Málo platu, služba těžká, 

nikdy konec práce, 
ještě bych mu měl vyvádět 

ve svátek rekrace? 

Tuhle při poslední bouřce, 

při té blýskavici, 
beztoho jsem si propálil 

celou nohavici! 

Málo platu, málo športlí, 
málo deputátu, 
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nemohu si špendýrovat 
oleje k salátu I 

Pečínku jenom ve svátek, — 

vodu musím píti, 
sotva jsem se na tu službu 

mohl oženiti. 

Beztoho mne větším dílem 

živí jen kondice, 
študentům hodiny dávat 

musím ve fysice. 

Kdyby od selek nekáplo 

trochu akcidence, 
ani v neděli bych nemoh* 

přičuchnout k pálence! 

Pro nic za nic robotovat — 

nevěděl bych věru, 
na tu jeho čokoládu 

že mu na ni ... . 

Car necar, svátek nesvátek, 
že mi všechno rovno, 

ne a ne, a nebudu hřmít; 
co z toho mám? I" 

Dráb stál celý zkoprnělý 
jako kapr v žitě: 
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« Pamatujte se, pantáto, 
copak to mluvíte? 

Já jsem taky jen služebník, 
každý zná své meze, 

kdybych to vyřídil caru, 
co se na vás sveze?* — 

Ale Perun, jak byl v ráži, 

sáhnul pod lavici 
a vytáh* na pana drába 

tu svou hromovnici. 

Dráb se dlouho nezdržoval, 
hledal honem díru, 

a hned běžel jak s keserem 
k caru Vladimíru. 

„Jdu Vašemu Veličenstvu 

slušně vomeldovat, 
že se to, co mluvil Perun, 

stydím opakovat. 

Nechce hřmít a osopil se 
na mne jak na čubu, 

nectně Vaším Veličenstvem 
vypláchnul si hubu. 

Af si tu svou čokoládu 
car přej sám sežere. 
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a že on na celou službu 
s odpuštěním . . . .; 

že je carův svátek a . . . 

s odpuštěním rovno, 
že mu je po celém caru 

s odpuštěním " 

Jak uslyšel Vladimír car 

tohle grobiánstvo, 
plivnul na zem, zasakroval 

a s ním celé panstvo. 

Poslal čtyry policajty 

k bohovi Perunu : 
„Přiveďte ho, grobiána, 

ke carskému trůnu!" 

A když vyšli policajti, 
pískl na ně oknem : 

„Hej ! Nechtě to až do zejtřka, 
my v suchu nezmoknem*. 

Nebudem' si s grobiánem 
dneska kazit svátek, 

však mu zejtra uši natřem*, 
vrafte se nazpátek I 

Však my se ho za ty jeho 
hromy neprosíme, 
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pokud máme své kanóny, 
sami si zahřmíme I •* 

Poslal fliigel-adjutanta 

pro dvě baterie, 
af bouchají při tabuli, 

když se zdraví pije. 

Jedli, pili, hodovali, 

hráli jim muziky, 
ministři si popouštěli 

u kalhot knoflíky. 

Pili pivo, pili víno, 

jedli z masa, z těsta, 
nejednomu oficíru 

pukla z toho vesta. 

Vejskali a tancovali 

okolo pilířů, 
biml baml buml špunty lítaly 

z flašek a moždířů. 

Kdo při tom byl, ten se opil, 

blaze braši tomu, 
v noci pak je s výslužkami 
odnášeli domů. 

Konec prvního zpěvu. 

O. Ž. 1861, str. 209. 
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Zpěv druhý. 

Hospodářství, 

Jedna hora vysoká je 

a druhá je nízká, 
kdo nemá své muzikanty, 

na hubu si píská. 

Když hýřili, stolovali 

u carského dvoru, 
ten celý den byl bůh Perun 

v mrzutém humoru. 

Kdo jaktěživ bohem nebyl, 

zkusil ještě málo, 
není to tak lehký život, 

jako by se zdálo. 

Ráno vstane: do snídaně 

musí rosou kropit, 
měsíček zavřít do chlívka, 

potom v slunci topit. 

Dříve čerty, noční duchy 

strčit do pytlíka, 
a hvězdičky puf-fu-fu-fu ! 

svolat do kurníka. 

Každý ptáček, každý brouček, 

slon až do komára, 
má hned ráno nasypáno 

z božího špejchara. 
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A když potom lidé vstanou, 

to je teprv správa ! 
někdy nevím samým křikem, 

kde mně stojí hlava. 

ten, kdo nikdy neměl v uchu 

vosy a hraběnce, 
neví, co je Perunova 

ranní audience. 

To je křiku a modlení, 

až mne uši brní: 
ten zpívá, ten šepce, vzdychá, 

ten zas žalmy frní. 

A co všechno na mně chtějí, 

nelze vyjmenovat, 
zbláznil bych se, kdybych si to 

chtěl jen pamatovat. 

Ten chce zdraví, ta chce děti, 

ten nemá co jísti, 
ti zas, abych nedovolil 

ve fabrikách přísti. 

Ten mne prosí, bych mu hlíjlal 

louky a osení, 
ten zas chce, abych pomáhal 

krávě při telení. 
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Jeden sedlák prosí za déšf, 

zasel kousek lenu, 
druhý prosí hezké časy, 

by měl sucho k senu. 

Ten chce zimu, ten chce teplo, 

ten zas časy jiné, 
jeden chce mít žito drahé 

a druhý laciné. 

Že jsem stvořil staré baby, 

to mne nejvíc mrzí, 
nepřestanou-li mne soužit, 

zahladím je brzy. 

Hrom ať do nich! abych neklel, 

zdržet se nemohu, 
když jí koza málo dojí, 

běží k pánu bohu. 

Sám se nechce žádný starat, 
za všechno se modlí, 

jako by měl každý boha 
jen pro své pohodlí. 

Tomu sušit, tomu močit, 

tomu pole hnojit; 
dřív si, prase, zdraví zkazil, 

potom ho mám zhojit! 
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Ta mne moří ve dne v noci, 

ráda by se vdala, 
ten se modlí, by Mořena 

jeho ženu vzala. 

Ten chce výhru z loterie, 

špendáže mi nosí, 
a co jsou assekurace, 

též za oheň prosí. 

Ó, vy šelmy I Kdybych nebyl 

příliš dobrotivý, 
zmačkal bych vás na povidla 

jako shnilé slívy I" 

Šňup' si zlostí haličského, 
jak z moždíře kýchnul: 

to zahřmělo, zablejsklo se, 
dešf na zem vyšplíchnul. 

Věru, Vašku I bohem býti, 

to žádný špás není: 
Brixen, ten je proti tomu 

ještě vyražení I 

Pozdě v noci, když utich' svět 

a lid přestal bouřit, 
chtěl si Perun usouzený 

dýmčičku vykouřit. 
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Když si Širas tiimbekia 

cpal do nargilie, 
tu mu začla Perunice 

držet litanie: 

„Však jsem já dobře slyšela 
za dveřmi skrz škvíru, 

co jsi vzkázal po drábovi 
caru Vladimíru. 

Nezačínej si jen s carem, 

to já pořád říkám, 
že to se svou opposicí 

nepřivedeš nikam. 

Každému do očí řekneš, 

co máš na jazyku, 
a děláš si nepřátele, 

nemáš politiku." 

A když žena po celý den 

bručí jen a štěká, 
ach I to musí z kůže vyhnat 

boha i člověka! 

Ach, Perune, Perunečku! 

lituju tě tuze: 
zejtra na tě čeká teprv 

přežalostná chůze. 
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Oj, Perune přenešťastný, 
kam jsi myslil, brachu? 

hanět cara, svého pána, 
a to beze strachu? 

Oj, Perune! kam jsi myslil, 
přenešfastné bůže? 

Utec, utec I jak tě chytnou, 
nic ti nepomůže I 

Konec druhého zpěvu. 



Zpěv třetí. 
Vojenský soud. 

Bože ! Kýž jsem policajtem ! 

to je vyražení I 
Koho chce, toho si chytne 

a dá do vězení. 

Každý si ho musí vážit: 

kdo naň zaškaredí, 
pro urážku policajta 

ve štokhause sedí. 

Ctěte, hoši, policajty! 

ouvej ! jak to bolí ! 
stát vyplácí krejčům metlou, 

ale ševcům holí. 
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Slyšte, lidé, pro výstrahu 

mé smutné zpívání, 
že se proti policajtům 

sám bůh neubrání. 

Už ho vedou svázaného, 
všechno ve mně hrkál 

dva ho táhnou za ramena, 
jeden vzadu strká. 

„Jenom mne po humnech veďte, 

však já s vámi pudu, 
nedělejte mi ve městě 

veřejnou ostudu I** 

Ale na humnech u strouhy 

paní Perunice 
zapírala Peruňátku 

něco na sukničce. 

Jak poznala svého pána, 
hned se s hrozným křikem 

na pochopy obořila 
mokrým lavičníkem. 

Ale Perun, dobrotisko, 

sám ji napomíná: 
„Schovej, ženo, meč do pochvy, 

přišla má hodina I" — 
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Policajti s Perunicí 

na humnech se vadí, 
u dvora se zákonníci 

o Peruna radí. 

A již Perun upoutaný 

v šatlavě nocuje: 
juristům se z paragrafů 

žádný nešikuje. 

Neboť ten, kdo zákony ďál, 

neměl ani zdání, 
že car vezme někdy boha 

do vyšetřování. 

Ráno přišla appellace 

k caru celá bledá, 
že se proti Perunovi 

zákon najít nedá. 

Car se na ně zle osopil, 
řek* jim, že jsou osli, 

poslal hned pro vojenský soud 
do kasáren posly. 

Vojenský soud, to je samec! 

soudí, jen se práší : 
on má všechny paragrafy 

v jedné patrontaši. 
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Vojenský soud na civilní 

dívá se s vysoká, 
nesoudí podle zákonů, 

všechno jen od oka. 

Vojenský soud má žaludek 

zdravý jako štika : 
nevinného na komando 

stráví jak vinníka. 

Vojenský soud z ničeho nic, 

jako ňáký tvůrce, 
nález právně potvrzený 

měl jako na šňůrce: 

„Že dle vyšlé proklamace 

komandujícího, 
a dle ostatních zákonů 

soudu hrdelního, 
pro urážku první třídy 

Jeho Veličenství, 
pro vzpouru, nemravné řeči, 

pro neposlušenství, 
Perun bůh je odsouzený 

k provazu dle práva, 
že však k utopení v Dněpru 

milost se mu dává; 
bude ale pro výstrahu 

neposlušné chase 
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vlečen k řece po ulicích 
na koňském ocase." — 

Právě jeden žurnalista 

seděl také v díře, 
protože se bohu rouhal 

a psal proti víře. 

Soud jej odsoudil, použiv 

té příležitosti, 
k stejnému trestu s Perunem 

k vůli nestrannosti. 

Konec třetího zpěvu. 

O. Ž. 1861, str. 209. 



Zpěv čtvrtý. 
Testament Perunův. 

Poslyšte, milí křesťané, 

tu smutnou novinu, 
jak dokonal slovanský bůh 

poslední hodinu. 

Kdo máš tuze měkké srdce, 

zacpi sobě uši 
a pomodli se: „otče náš'* 

za ubohou duši. 
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Přivázali ho za nohy 

na ocas kobyle, 
blátem, kamením ho vlekli — 

přenešfastná chvíle I 

Za ním toho novináře — 
ouvej, ouvej, ach, ach ! 

Smejkal po břiše nelidsky 
na ocase valach. 

Tak je ti carští katané 

ukrutně mučili, 
všechny louže po Kyjevě 

jimi vysmejčili. 

Když jsou je přivlekli k řece 

celé plné bláta, 
kati je tam utopili 

jak slepá koťata. 

Umřeli jsou bez zpovědi 

jako lutriáni, 
jenom poslední jim dali 

blátem pomazání. 

Já jsem sice při tom nebyl, 
čeť jsem to jen v plátku, 

který o tom napsal Nestor 
vnukům na památku. — 
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„Tak to chodí na tom světě, 

každou chvíli jinak, 
dneska ctí té za svatého, 

zejtra budeš sviňákl 

Dnes vám bozi, vy ubozí, 

kadidlo lid pálí, 
a zejtra vás jako smetí 

v kalužinách válí. 

Dělají si nové bohy 

dle svého pohodlí, 
koho včera oběsili, 

k tomu se dnes modlí. 

Všechno jest na světě marné, 

i království boží — 
všechno hyne a pomine 

jako špatné zboží. 

Jenom caři, samovláda 

a takové sloty 
potrvají věčně věkův 

jak juchtové boty." 

Tak měl Perun, když ho vlíkli, 

rezonýrovati, 
slyšel jsem to, a jak koupím, 

musím prodávati. 
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Sám bych si to nevymyslil, 
třeba bych to věděl, 

dobře já vím, že bych za to 
na Spilberku seděl. 

Na Spilberku, na Kufsteině 

mnoho pokojíků. 
„Bože, zachovej nám krále I** 

to je zpěv slavíků. — 

Važ si všeho, milý synu, 

co na trůně sedí, 
na ponížené dušinky 

car milostně hledí. 

Kdo ctí cara a je Vávra, 

může něčím býti, 
kdo nechválí, bude věčně 

jenom vodu píti. 

Konec čtvrtého zpěvu. 



Zpěv pátý. 
Bezbožnost v Ruších, 

Tak se z maličké příčiny 
stala velká mela: 

Ruský národ neměl boha, 
církev ovdověla. 
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Nám by byla lehká pomoc, 

tof je stará vesta I 
teď již umí každý kaplan 

dělat bohy z těsta. 

Ale Rusi o těch kumštech 

ještě nevěděli : 
když si boha utopili, 

žádného neměli. 

Počali se všichni báti 
strašlivých následků, 

neb žádný nic takového 
neslyšel od předků! 

Ale svět je pořád stejný, 

lidé ho nezmění: 
plivni si stokrát do moře, 

ono se nezpění. 

Tak i v Rusku bez Peruna 

ve starém pořádku 
běžela světská mašina 

jak na kolovrátku. 

Staří lidé umírali, 

děti se rodily, 
hodní lidé pracovali 

a ochlasti pili. 
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Mladí lidé pospíchali, 
staří šli pomalu: 

na každou špetku radosti 
přišla špetka žalu. 

Kdo měl málo, tomu braly 

velké pijavice: 
moudrých lidí bylo málo, 

ale hloupých více. 

Kdo byl taškář za Peruna, 
taškařil zas dále: 

a kdo byl poctivá duše, 
dřen byl neustále. 

Neboť svět je pořád stejný, 
lidé ho nezmění, 

plivni si stokrát do moře, 
ono se nezpění. 

Tak i v Rusku bez Peruna 
ve starém pořádku 

běžela světská mašina 
jak na kolovrátku. 

Ale církevní mašinka, 

ta se zarazila, 
neboť kněžím u pytlíka 

zaťata jest žíla. 

/líček, Spisy I. 8 
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Hrušky zrály o Jakube 
a na podzim švestky: 

když se hodně vypršelo, 
bylo zase hezky. 

Slunce svítilo jen ve dne, 
měsíc jenom v noci, 

v létě bylo caru horko 
při vší jeho moci. 

Žito se muselo síti, 

tráva rostla sama, 
šlechta pracovala hubou, 

sedláci rukama. 

Kdo zaplatil, měl u pánů 
všudy dobrou přízeň, 

hlad si zaháněli jídlem, 
ale pitím žízeň. 

Všecky řeky byly mokré 

a kamení tvrdé: 
chalupnice hubovaly, 

že jsou selky hrdé. 

Šlechtic neobcoval s mužským 

měšťanského rodu, 
ale šenkýři míchali 

přec do piva vodu. 
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Mladí lidé pospíchali, 
staří šli pomalu: 

na každou špetku radosti 
přišla špetka žalu. 

Kdo měl málo, tomu braly 

velké pijavice: 
moudrých lidí bylo málo, 

ale hloupých více. 

Kdo byl taškář za Peruna, 
taškařil zas dále: 

a kdo byl poctivá duše, 
dřen byl neustále. 

Neboť svět je pořád stejný, 
lidé ho nezmění, 

plivni si stokrát do moře, 
ono se nezpění. 

Tak i v Rusku bez Peruna 
ve starém pořádku 

běžela světská mašina 
jak na kolovrátku. 

Ale církevní mašinka, 

ta se zarazila, 
neboť kněžím u pytlíka 

zaťata jest žíla. 

Havlíček. Spisy I. 8 
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Sedlák, ten jest od jakživa 

vychytralý kvítek, 
hned si z toho utopení 

vyhlídl užitek. 

Přestali desátky dávat, 

také na modlení, 
ani štolu, ani na mše, 

když přej pánbůh není. 

Na ofěry nehodili, 

při funusech ticho, 
kostelníci mřeli hladem, 

kněžím splasklo břicho. — 

Tu hned tekla krev z obrazů, 

děly se zázraky, 
čistá panna porodila 

etyry mladé draky. 

Baby viděly znamení 

na nebi a všude: 
prodávaly staré sukně, 

že soudný den bude. 

Baby viděly znamení 
na nebi i v dírách, 

slyšely potopu světa 
hučet ve všech škvírách. 
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Po svatbě se narodilo 
dítě za čtvrt léta: 

kupujte, lidé, měchýře, 
na potopu světa! — 

Konec pátého zpěvu. 



Zpěv šestý. 
Audience. 

Seděl Vladimír na trůnu 

ve své residenci, 
dával podle obyčeje 

velkou audienci. 

Houf ministrů, tajných radů, 

dvorních kavalírů 
stáli „Richt euch!" kolem něho 

jak hrušky v špalíru. 

Před nimi s ohnutým hřbetem, 

s poníženou tváří 
klečeli v slušném respektu 

páni sekretáři. 

Péro v ruce, na knoflíku 

inkoust ve flaštičce, 
a na zádech přivázaný 

pytel na petice. 
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A vzadu si žandarmové, 

carští výplatníci, 
přistrojili pro příhodu 

dubovou lavici. 

A na rovině před trůnem 

skroušeně a tiše 
petenti, věrní poddaní, 

leželi na břiše. 

Tenkrát byla audience 
nad obyčej hlučná, 

neb se z celé ruské říše 
sešla církev tučná. 

Totiž popi, diákoni, 

kantoři, zvoníci, 
biskupi, svíčkové báby, 

také kostelníci. 

S nimi ostatní drabanti, 

hrobaři, kalkanti, 
zpěváci a muzikanti, 

kluci ministranti. — 

Sotva dal tambor znamení, 
tak jak se to sluší, 

že car ráčil otevříti 
Své Vysoké uši: 
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všichni boží služebníci 

spustili moldánky, 
vzdychali a naříkali 

jak staré cikánky. 

Totiž popi, diákoni, 

kantoři, zvoníci, 
biskupi, svíčkové báby, 

také kostelníci. 

S nimi ostatní drabanti, 

hrobaři, kalkanti, 
zpěváci a muzikanti, 

kluci ministranti. 

„Co vám chybí?" táže se car 
pod svým baldachýnem. 

Oni všichni jedním hrdlem: 
„Hynem', pane, hynemM" 

Celé popstvo předstoupilo 

k caru s deputací; 
jeden držel ve jménu všech 

takovou oraci: 

„Veliký jest Vladimír car! 

svatá vůle jeho; 
když's nám zabil pána boha, 

opatr nám jiného! 
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Nám je pánbůh jako pánbůh, 
jenom když je ňáký, 

abychom jím udrželi 
v respektu sedláky. 

U těch bude všechna kázeň 

brzy dým a pára, 
nebudou se. mít u koho 

modliti za cara. 

Někdo musí jiad sedláky 

rachotiti hroniem: 
bez boha neobstojíme, 

jen jiného honem!** 

Tof se ví, že způsobila 

ta argumentace 
v Jeho carském Veličenstvu 

velké alterace. 

Mělf jak všichni potentáti 

srdce měkké tuze, 
nebyl by mohl, chudinka, 

zabit ani kuře. 

„Milostivě vám, mí věrní, 

dávám propuštění; 
vaši žádost hodlám vzíti 

v zralé uvážení/ 

Konec šestého zpěvu. 
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zpěv sedmý. 

Ministerská rada. 

Večír ministři seděli 
v tajném kabinetě, 
tenkrát byl bůh proti zvyku 
první na tapetě. 

V hlavní věci byli všichni 

stejného mínění : 
bez boha se sprostým lidem 

není k vydržení. 

Ale v dalších podrobnostech 

tu mezi dvořany 
byly, jako skoro všude, 

dvě rozličné strany. 

Nová škola chce jen vždycky 

licitace s pachtem, 
stará škola zase chválí 

služby s deputátem. 

Pan ministr vnitřních věcí 

pravil: „Páni bratřil 
ohlasme konkurs v novinách, 

tak, jak se to patří. 
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Af se náležitou cestou 

hlásí kandidáti, 
pak si dle kvalifikace 

může car vybrati.** 

Zahraniční ministr přál, 

že by dobře bylo, 
kdyby se to v cizích listech 

taky ohlásilo. 

Neboť beztoho že není 

při tom obsazení 
na žádného domácího 

ani pomyšlení. 

„Jenom žádného nováčka! 

vždyť jest starších dosti, 
dobře renomíro váných, 

zvláště v praktickosti. 

Též se nesmí pro čest země 
na pár rublů hledět, 

když už jednou o tom budou 
cizozemci vědět." 

Ale finanční ministři 

špinavá jsou nace, 
ten chtěl, aby se veřejná 

svedla licitace. 



120 



A kdo bude ze všech nejmíň 

za svou práci žádat, 
tomu se má bez ohledu 

tato služba zadat. 

Vymínil si však, že z chrámů 
všechno stříbro, zlato 

bude vždy v pádu potřeby 
do mincovny vzato. 

Pak af drží kurs papírů 

vždy aspoň al pari, 
to je hlavní a ostatek 

všechno láry, fáry. 

Staveb ministr připomněl, 

by si přispíšili, 
a zatím něco klášterů 

v kasárny změnili, 

než se místo zas obsadí; 

aby takto caru 
aspoň něco zas přirostlo 

v tom interkalaru. 

Pan ministr práv doložil: 

„Moje jest výminka, 
by se veřejně v novinách 

o tom stala zmínka, 
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že se nový bůh kontraktně 

zavazuje k tomu, 
každou falešnou přísahu 

trestat porcí hromu; 

neb se teď již každý všivák 
řídit chce dle cara, 

lhát, přísahat a dělat si 
ze soudů kašpara!" 

Ministr osvěty divný 
plán měl pohotově, 

aby se ta božská živnost 
ponechala vdově. 

Že si může na svou ruku 

přibrat tovaryše, 
šikovného jezovitu 

anebo derviše. 

Že to bude lacinější 
a v dobrém pořádku, 

neb on sám že jim přispěje 
radou na počátku. — 

Při tom však byl potutelné 

církevní plemeno, 
myslil, že to sám povede 

na vdovino jméno. 
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Ministr vojenský pravil: 

„Co dovede bůže, 
každý starý generál to 

taky zastat může. 

Zvyklý na subordinaci 

bude cara ctíti, 
aeráru se může přitom 

pense ušetřiti. 

Ze všech nejlíp by to trefil 

maršál Komispetr, 
pouštět hrůzu na sedláky, 

na to on je metr. 

Pro jistotu se mu může 

ňáký literatus, 
chlapík v péře vycvičený, 

přidati ad latus. 

Tak přivedem' kněžstvo s vojskem 

k jednomu komandu, 
zorganisujeme přísněj* 

tu církevní bandu. "^ 

Pan ministr policejní 

beze všeho křiku 
podal písemně své votum 

v zavřeném paklíku. 
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Policie jako kočky 

ráda po tmě chodí, 
v jasném světle veřejnosti 

nerada se brodí. 

Ač své votum zapečetil, 
přece bych se vsadil, 

že uhodnu, co on asi 
tajné caru radil: 

Jistě zpověď, jezovity, 

očistec, latinu, 
pokoru a trpělivost 

při chlebě a vínu; 

kousek nebe, na udici 
pár volavých svatých ; 

všechna moc pochází s hůry, 
pluk čertů rohatých. 

Konec sedmého zpěvu. 



Zpěv osmý. 
Kamarilla, 

Jako u všech potentátů, 
tak i v Rusku byla 

mocnější než ministerstvo 
dvorní kamarilla. 
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Zachovej nám, pane bože! 

Frantu Šumavského, 
že je každá kamarilla 

pohlaví ženského. 

Vladimír byl ještě k tomu 

puncto sexu štvanec, 
jako lev kraloval mužům 

a ženským co kanec. 

Jednu ženu měl Normanku 

a jednu Řekyni, 
dvě měl Češky, že jsou hezky, 

jednu Bulharyni. 

A maitresek jako pecek: 

tři sta v Bělehradě, 
dvě stě v sele Berestově, 

tři sta v Vyšehradě. 

Ještě kromě těch kasáren 

leckdes filiálku: 
Kacík v Hessen-Kasslu nemá 

tolik kafešálkůl 

A teď ještě tetky, matky 

k nim přiadírovat, 
pak to s jejich zpovědníky 

multiplicírovat : 
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o, to byla kamarilla, 

jako čimborasso! 
senát vždycky pohotově 

jak u rasa maso. 

O, to bylo kandidátů, 

to bylo protekcí! 
tu car, co jest topit bohy 

dostal teprv lekci. 

Všechny na něj dorážely, 

každá jinak mlela; 
málem by už byla caru 

hlava zšedivěla. 

Večír, když mu starý Mates 

přišel zouvat boty, 
začal si car stěžovati 

na ty své trampoty. 

Starý Mates ten byl ve všem 
carův hlavní rádce, 
. ministry i kamarillu 
vodil na oprátce. 

„Ach! Matísku, Matísečkul 
hleď mne toho zbavit; 

já chudák s těmi ženskými 
nic nemohu spravit." 
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Mates, jak jen car byl svlečen 

a v posteli ležel, 
do redakce vládních novin 

s botma v ruce běžel. 

Tam jim cosi diktýroval, 

s botama pod paží: 
„Nebude-li to tam zejtra, 

car vám vousy zpraží I ** — 

Druhý den pak celý Kyjev 

divil se nemálo, 
když v úřední části novin 

velkým písmem stálo: 

„V jménu Jeho Veličenstva 

Cara Vladimíra 
na prázdnou prebendu božskou 

konkurs se otvírá. 

Výminky a bližší zprávy 

to kandidátovi 
ministerstvo policejní 

na doptávku poví.** — — 

Rozběhla se ta novina 

v elektrickém letu 
na drátěných telegrafech 

jakQ rtuť po světu. 
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Druhý den již v celém světě 

jak .na lípě včely 
telegrafické depeše 

v novinách bzučely. 



V Římě páni kardináli 

k Červenému Raku 
přede mší se scházívají 

na sklenku araku. 

Pan kardinál Šamšulini 

mrsknul jen po oku 
do Augsburských Všeobecných 

už se dal do skoku ! 

Dal nalejt Lacrimae Christi, 
a to hned do džbánu, 

vylousknul džbán a již letěl 
přímo k Vatikánu. 

Tam hned vrazil do pokoje 

a bez zaklepání 
vyburcoval tou novinou 

papeže ze spaní. 

Svatý Otec jak vyskočil, ' 

ještě byl v košili, 
velel, by se Jezovité 

do Rus hned strojili. 
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Dal je všechny k této cestě 

na ostro kovati 
a marš zvláštní pro ně kázal 

zkomponýrovati. 

Konec zpěvu osmého. 



Zpěv devátý. 

Jezovitský marš, 

Te Deum laudamus — 
v Kyjevě je rámus. 

Dies irae, dies illa — 
nastane tam naše víra. 

Te rogamus, audi nos — 
ten Vladimír to je kos! 

Gloria in excelsis Deo — 
držme my se jeho. 

Credo in unum Deum — 
náš bůh je poslušnější nežli Perun. 

Orate fratres — 
naše víra je ponížená jak pes. 

Benedictus qui venit — 
málo vědět, mnoho věřit. 

Havlíček, Spisy I. 9 120 



Sanctus, sanctus, sanctus — 
všem novotářům pardus. 

In nomine Domini — 
čert aby vzal noviny I 

Dignum et justum est — 
starým časům všechna čest. 

Dominus vobiscum — 
lepší hloupost nežli rozum. 

Sancta Dei Genitrix — 
zde nám už nevěří nic. 

Agnus Dei, qui tollis peccata — 
Rusi nám budou věřit jak telata. 

Veni Sancte Spiritus — 
postěhujem' se do Rus. « 

Exaudi nos Domine — 
ať nás to tam nemine. 

Pleni šunt coeli — 

abychom se tam dobře měli. 

Aequum et salutare — 
počkej, ty kaviáre! 

Salvátor mundi — 
to budou jundyl 
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In te Domine speravi — 
žaludek nám dobře tráví. 

Libera nos a málo — 

sedům liber masa málo! «> 

Exaudi Domine orationem meam — 
snfm jelito, když šunky nemám. 

Ex profundis clamavi ad te Domine — 
když jsem byl ve sklepě na víně. 

Dona nobis pacem — 46 

s kuchařkami spát chcem. 

A porta inferi — 
aby lidé nevěděli. 

Mea culpa, mea maxima culpa — 

kdo neumí dělat zázraky, ten je fulpa I bo 

Kyrie elejson — 
když peníze nejsou. 

Et ne nos inducas in tentationem — 
když ti dávají, ber honem. 

Sicut erat in principio et nunc et semper — " 
nedávej nikomu nic, ale všem ber. 

Et in saecula saeculorum. Amen. 
Nejvíc nám nese ten pekelný plamen. 

Konec marše. 
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Zpěv desátý. 
Konkurs. 

Věje vítr čemomořský, 
travou v stepi klátí ; 

sbíhají se do Kyjeva 
páni kandidáti. 

Věje vítr od západu, 
v Kyjevě se práší; 

každá firma haní jiné, 
sama se vynáší. — 

Poslal papež dekret z Říma, 

pečeť jako talíř: 
„Co je po té řecké víře, 

nedám za ni halíři 

Není církev jako církev, 

care nejmilejší, 
římská církev mezi všemi 

nejcirkvovatější!" — 

A carhradský patriarcha, 

pečeť jako miska: 
„Nevěř tomu, Vladimíre, 

co antikrist píská. 

Není církev jako církev, 
care nejmilejší, 
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řecká církev mezi všemi 
nejcirkvovatějSíl" 

A rabínské synedríum 
»Šulem, šulem"* píše: 

,Nevéř Římu, nevěř Řekům, 
drž se jen Mojžíše. 

Není církev jako církev, 

care nejmilejší, 
židovská je mezi všemi 

nejcirkvovatějšíl" 

Také Mufli muhamedský 

překřičet se nedá: 
„Potluč ty psy nevěřící, 

drž se Muhameda. 

Není církev jako církev, 

care nejmilejší, 
musulmanská mezi všemi 

nejcirkvovatějšíl" 

V carském dvoru na Podolu 

psi se o kost hryzli, 
také ty ostatní sekty 

konkurrovat přišly. 

Čert zná všechna jejich jména, 
ale jak se ctily, 
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z toho se ruské hokyně 
mnoho naučily. 

Tenkrát byly zlaté časy 

pro dohazovače: 
rosolku pili z krajáčů, 

jedli jen koláče. 

Protože jim v tom konkursu 

obchody tak kvetly, 
jmenují se od té doby 

také ,boží metly*. 

(Ostatek chybí.) 

Celek poprvé uveřejněn v Praze roku 1880 s vyobra- 
zeními od E. Lišky. 

Neillustrované vydání vyšlo v Praze u F. Topiče r. 1886. 




IV. 

EPIGRAMY. 




JEHELNÍČEK LUDMILY ČEŠKY. 
Dárek za kytku Ivana Čecha. .Květy' r. 1843, č. 58. 

Strnadu. 

Věčně mu vděčností kypět má kuchyně česká, 
slanečka nám vyložil jméno na všech jazykách. 

18 26./3. 44. 

Jaroslavu K. 

Proč tak dlouho již tvá babobouřná pauzuje lyra ? 
Snad na sedláka opět přimraženého čeká? 

18 27./3. 44. 

Slavomíru. 

Dělníka na českém Parnasu, Apollo, Tomíčka, 
titulárním přej básníkem dekretoval. 

18 27./3. 44. 
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Budislavu. 

Zdráv buď též ty, malý tlutnači Velikého Šekspíra, 
vyšila jsem ti pestrou mošnu na prosodiji. 

18 3./4. 44. 

Boleslavu. 

Ó, kolikráte již jsem, pane Čápe, svatbu ti přála! 
by nás přestaly Tvé básně o lásce mučit. 

18 4./4. 44. 

Františkovi. 

Víml vím I však nepovím o něčem pro Palečka, 

Františku, 
jest vtip v blátě nový, běž tam a vezmi si ho. 

18 3./4. 44. 

Koláři. 

Jede-li po prknech vůz Tvůj, rachotem uši trápí, 
vjede-li na papír, blátem ho pošplichuje. 

18 26./3. 44. 

Buchtoslavu Abyvásdraku. 

Překlad i originál Tvůj hlásá veršem i prosou, 
Filípku, že nemáš Filipa i s Jakubem. 

18 3./4. 44. 
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Karlu. 

Prosím, rač povédít, kdy vydáš, pane Karle Sabinský, 
Fredrovy polské hry, z museum co*s přeložil. 

18 3./4. 44. 

Všem. 

Kdykoli zachce se Vám nelepé z nás splétati věnce, 
též pobodá ruce Vám vždy jehelníček nový. 
18 4./4. 44. 

Ludmila Češka, m. p. 



2. 
Ze sešitu: 

, EPIGRAMY 1845.- 

Jehly, špičky, sochory a kůly 
stesal, zkoval, zostřil, sebral k vůli 
vojně s hloupostí a zlobou místo šavel 

Borovský Havel 
1845. S. S. 

Poklona censaře. 

Obrácený svět. 

České slovesnosti osud pouta kuje: 
censura ji tiskne, tiskař censuruje. 
18 17./5. 44. Š. 1849, č. 6. 
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I. CÍRKVI. 

D. D. D. 

Nedůstatečnost. 

Dokazují knéží z plných plic, 

že náš rozum po tom rajském ovoci 

za moc nestojí bez božské pomoci. — 

Věřím, páni I věřím ještě víc — 

že váš rozum i s tou božskou pomocí 

nestojí za nic. 

18 25./4. 44. S. S. 

Toast. 

Sláva slavným! Od všech budiž ctín 
farář v Miletíně: 

nemá nad něj milejšího Hospodin, 
ani hospodyně. 

18 26./4. 44. O. Ž. 1861, str. 210. 

Deíinitio disciplinaris. 
Ve jménu 

V naší církvi — brachu, vězí 
růžence, obrazy, panny, 
míval-li je v rukou kněz, 
jmenují se dotejkany. 

18 20./2. 44. O. Ž. 1861, str. 210. 
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„Ani jeden puntík nepomine ze zákona. 

Jež. u Mat. V. 18. 

Házelo se — jakož v bibli zní — 
na cizoložnice kamení : 
Římská církev trestá ještě více — 
kněžmi hází na cizoložnice. 
18 14./3. 44. T. 

Popsání ruských 
národních slavností a obyčejů. 

(KpemeHie.) 

Biskup světí na památku křestu 
skrz led vodu veškerému městu, 
které s pobožností plné víry 
pít se hrne z této svaté díry. 
Pak bývají ti, co pili, 
by se dvakrát netlačili, 
od kozáků knutem odehnáni 
na památku biřmování. 
18 26./2. 44. S. S. 

Perf ectibilitas fidei catholicae. 

Oj ! raduj se, katolická chaso, 
máme .... krev a . . . . maso: 
ještě .... střeva, potom na letnice 

bude dělat papež 

18 20./10. 44. 
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Mystický vykl ad. 

Kalkulujíc velmi zdravě, 
svatá církev mitry vymyslila: 
totiž, že má málo v hlavě, 
na hlavu si mnoho postavila. 

27./4. 1844. S. S. 



Hermeneutická důminka a mystický 
výklad. 

Mat. Vm. 28. 34. 

U Matouše v osmé kapitole 
šel pan Ježíš v Gadarenské pole, 
velel . . . ejhle I Zástup v plném choře 
v slepé poslušnosti vrh' se v moře. — 
Borovský v tom našel smysl vyšší: 
soudí, že to byli první mniši. 

18 23./2. 44. S. S. 

Nový nápis, 

který bude vytesán zlatem r. 1848 k SOOleté památce nad 
posluchárnami fakulty theologické. 

Nehřeš ústy ani sluchem, 
blahoslavení jsou chudí duchem. 

18 14./3. 44. S. S. 
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„Aus ihren Werken werdet ihr sie 
erkennen." 

Ze všech se mi ruská církev zdá 
nejvíc učenému prospěšná, 
a to velmi, neboť zahání 
časté v chrámu k zemi padání 
haemorrhoidy a zacpání. 

18 16./3. 44. S. S. 

Z historie literatury české. 

Českých knížek hubitelé lítí: 
plesnivina, moli, Jezoviti. 

18 14./3. 44. Š. 1849, čís. 1. (V .Breviáři Jezuitském*.) 

Selský. 

Farář dělá z chleba a vína 
pro duše selské tělo a krev: 
sedlák dělá tělem a krví 
pro tělo kněžské víno a chléb. 

18 15./3. 44. T. 

Demonstratio miraculorum. 

Div-li, že pět chlebů, dvě rybice 
nasytily lidstva na tisíce? 
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Vžd)rf pak podnes ještě tyto divy 
tolik tisíc černých pánů živí. 

18 14./3. 44. S. S. 

Ecclesia militans. 

Proti církve protivníkům, 

bezbožným akatolíkům, 

vydal páter Rožeň podlé zvyku 

na sto arších ostrou polemiku, 

v tuhé vazbě s kovanými rohy: 

všem kacířům může přetlouc* — nohy I 

18 23./2. 44. S. S. 

Pomněnky. 

Kdykoli slyšívám 

kázat Rožně kázání nějaké: 

vždycky si vzpomínám, 

že Bileámův osel mluvil také. 

18 14./3. 44. S. S. 

Rožeň-Samson. 
(Vděčná upomínka Havla Borovského na pražský seminář.) 

V Moskvě 1843. 

Páter Rožeň zápalem hrdinským 
slouží papeži a římské víře, 
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jako Samson proti Filištinským 
bouří s kazatelny na kacíře. 
Jako Samson svatou církev brání, 
jako pravý Samson — oslí skrání. 

18 3./10. 43. R. M. 



Důkaz subjektivní. 

Ač jsem křestan, nevěřil jsem přec, 
že kdy bude jeden ovčinec; 
ale když jsi ty měl přístup k dveřím, 
vlku Rožnii již i tomu věřím. 

Moskva 23./2. 1844. S. S. 

Pročpak mají mniSské cechy 
na kloboucích velké střechy, 
jako praeses Antonín? — 
Rádi mají v mozku stín. 

18 23./2. 44. S. S. 



Evangelium sophisticum. 

Atheistou buď! tof víra jistá: 
Pán Bůh sám je první atheista. 

18 26./2. 44. S. S. 
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Příčiny pádu jezovitského řádu. 

Hlavní pádu Jezovitů důvod, 

že byl chromý jeho původ; 

pročež, ač je bylo zvednout věcí snadnou, 

vsázím se, že brzy zas upadnou. 

18 6./9. 44. Š. 1849, čís. 1. (V .Breviáfí jezuitském-,) 



Soci etas Jes u. 

Pravil tatík svému synu : 

„Hodný's, hošku! leč mne mrzí velmi, 

že se s tebou kamarádí šelmy, 

to ti více neprominu.* 

18 20./5. 44. S. S. 



Kupecká výstraha. 
(Z AugSpurských Novin.) 

Lojolovi Dědicové šálí lid, 

že jsou v kompagnijí se mnou. 

To zde prohlašuju za lež zjevnou, 

anf jsem nikdy nebyl, aniž míním být. 

Střež se uvěřit jim, kdo můj přítel I 

Ježíš Kristus, lidstva vykupitel. 

18 20./5. 44. Š. 1849, č. 1. (V .BreviáH jezuitském*.) 
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Etymologický. 

Ježevit pochází spíše 
od ježka než od Ježíše. 

18 15./3.44. Š. 1849, č. 1. (V .Breviáři jezuitském".) 



Kasuistický. 

Ptáš se, byl-li Jezovitou Jonáš, 
Ninivetský misijonář? — 
Nemoh' býti I v tom je chyba, 
že Jonáše polkla ryba. 

I Jezovita — pravím vám — 

byl by polkl rybu sám I 
Nebyl Jezovita: neb ho měla 

y tři dni v břiše — a nezcepeněla I! 

' 18 15./3. 44. Š. 1849, č. 1. (V „Breviáfl jezuitském*.) 



Nápis 
na budoucí kolej jezovitskou v Praze. 

Hajej, hajej I stará Praho I 
hajulinkej, moje blaho ! 
pšl pš! dadej, noc se blíží, 
přiletěli netopýři. 

j 18 20./5. 44. O. Ž. 1861, str. 210. 
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Novum testamentům praefiguratu m 
est in veteri. 

, Omnia ad majorem Dei gloriam.* 

Stejní hrdinové jsou 
Samson s Hynkem Lojolou; 
jeden míň a druhý více 
pustil lišek do pšenice. 

18 23. /2. 44. 

Š. 1849, čís. 1. v .Breviáři jezuitském" s nad- 
pisem : .Vetus testamentům praefiguravit novum." 

Talenty. 

Pavlu hůř a Petru lip ; 
ticho, závist, ticho I 
kacířům dal pán Bůh vtip, 
svaté církvi břicho. 

18 6./9. 44. Č. V. 1844, č. 66. 

II. 

KRÁLI. 

D. D. D. 

Erdengótter. 

Vidím mezi pánbíčkem a knížaty 
vždy větší analogii : 
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tak na příklad pán Bůh stvořil psy, 
a knížata tajnou policii. 
18 26./4. 45. Š. 1849, č. 6. 

Demokratický. 

Nechoď, Vašku, s pány na led: 

mnohý příklad máme, 
že pán sklouzne a sedlák si 

za něj nohu zláme. 
18 1./12. 43. Č. V. 1846, č. 2. 

Oberstlandesamtsprojekt. 

Vaše Majestátnost ráčí znáti 
věrnou lásku k osobě 
zeměpána, jak prahnou magnáti 
sloužit králi, trůnu k ozdobě; 
pročež račte dekretovat, 
by se mohl titulovat 
některý hrabě český: 
nejvyšší Zouvák Zemský. 

18 26. 27./2. 44. Š. 1849, č. 5. 

Ruská konstituce. 

Odjakživa dovoluje 
ruský cár velmožům, 
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míti třeba tisíc duší, 
jenom žádný rozum. 

18 26./2. 44. Č. V. 1848, č. 24. 

§ 1. 

Tak zní první kriminální článek: 
Každý zloděj, jenž položí na — 
oltář spravedlnosti berana, 
cist a práv buď jak beránek. 

S. S. 

Politický. 

Pomodli, se Čechu, 
k svatému Vojtěchu, 
by tě vzaly samostatné 
národy do cechu. 

18 26./2. 44. O. Ž. 1861, str. 210. 



Figura inversionis. 

Na kříž reformátora! 
byla methoda stará. 
Nyní svět pověsí spíš 
na reformátora kříž. 

18 16./5. 44. Š. 1849, č. 6. 
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Sumární výtah 
z protokolu valného sněmu českých a moravských stavů 

Zuk! zuk! zukl 
kontribuci dám, 
h . . . . vydělám. 

18 17./5. 44 S. S. 

Jus regále. 
Professor juris examinans dicit: 

« Pročpak každý král a každé kníže 
sází v žalář v okovy za mříže 
dělajících falešné peníze?" 

Studiosus respondens dicit: 

„Každého to mistra hněte, 
jiný-li se do řemesla plete. ** 

18 26./2. 44. S. S. 

Purkmistru slavné obce B... 

Chlubíváš se, a to podle práva; 
že jsi č t y ř tisíců měšťan hlava : 
jenom to si přimysliti sluší — 
jaké musí mít ta hlava uši ! 

18 8,/7. 45. Š. 1849, č. 3. 
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VLASTI. 

D. D. D. 

Velmi mnohým českým básníkům. 

Věčná vaše píseň : „Jaká slast 
milovati českou vlast !** 
Má-li však mít z vaší lásky zisku, 
nedávejte písně své do tisku. 

18 3./4. 44. Č. V. 1844, č. 67. 



Etymologický. 

Odkud vzalo — zkouším žáky — 
jméno Rakous počátek? — 
„Od raků, neb oni taky 
chodí pořád nazpátek" ! 

18 27./4. 44. Š. 1849, č. 6. 



Obrana „Přítele mládeže". 

Sto let v očistci ať za tu křivdu hoří, 
kdo nadává pro Přítele konsistoři: 
vždyť, chudinka, nemá žádné děti, 
jak má umět s dětmi zacházeti! 

18 13./5. 44. Š. 1849, č. 3. 
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Ethnografický. 

Hanák velké panák, 
ztěžka vekračoje, 
jedno noho drohó 
k předo postrkoje. 

18 1./2. 44. S. S. 

Geografický. 

Nechlubte se, vlastenci, 

není to věc řádná, 
že neteče odjinud 

do Čech voda žádná. 
Točíme-li ze sudu 

nedolévajíce, 
zůstanou nám na spodu 

brzy jen kvasnice. 
Nechlubte se, nechlubte I 

špatná je to sláva, 
že vytéká do Němec 

všechna česká šťáva. 

18 23./3. 44. Č. V. 1846, č. 2. 



Meč a kalich. 

Zabaveno. 
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Zabaveno. 

OótHBJíeHie. 
(Z ruských novin.) 

V Evropě se ztratil 

před dvěma sty lety — český král; 

žádá se uctivě, 

by ho, kdo ho najde, odevzdal 

v Petěrburku Mikuláši cáru, 

dá mu za to bečku kavijáru. 

18 26./2. 44. Š. 1849, č. 1. pod titulem „Oznámení" 

Ost und West. 

Museum nestavte 

dole u Vltavy, 
přijde z jara voda jará, 

do Němec ho splaví. 

Raději ho nechtě 

na Hradčanech státi, 
bude na ně vítr zdravej 

od Severu váti. 

18 15./3. 44. S. S. 
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česká modlitba. 

Svatý Jene z Nepomuku! 
drž nad námi svoji ruku, 
af nám Bůh dá, co dal Tobě: 
by náš jazyk nezhnil v hrobě ! 

18 17./5. 44. Č. V. 1846, č. 1. 



Nápis, 

který by měl být na jistém domě v Praze, aby ho 
cizozemci nedrželi za větrný mlýn. 

Totof jest České Národní Museum. 
18 15./3. 44. S. S. 



Nápis na sochu Karla IV., 

mající býti postavenu v Praze k SOOleté památce 
založení vysokých škol Pražských. 

V školách Karlem řád uveden : 

Němcům tři a nám hlas jeden. 

Zdálo se nám málo být, 

chtěli jsme je všechny mít ; 

za to nyní pláčem v hořkém času : 

„Otče Karle! kýž je kousek hlasu!" 
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Od Němců lápís 
od Čecha nápis. 

18 23./2. 44. Č. V. 1848, č. 24. 

(Bez posledních dvou veršů.) 



Originálnost. 

•Nebo kdož má, bude tnu dáno 
a bude hojněji míti; ale kdož 
nemá, i to co má bude od něho 
od jato; protož v podobenstvích 
mluvím jim . . ." 

Matouš Xin. 

Připodobníme, pane švařel — 
literaturu švábskou — faře, 
z které by všechny hezké 
spisy a knihy české 
musily křticí listy brát, 
kdyby se nékdy chtěly vdát. 

18 24./2. 44. .Rachejtle- 1855, sv. IV. 

(Bez citátu z Písma sv.) 



Nouze naučila Dalibora housti. 

K divadlu se nám jen nedostává : dům, 
básníků, aktérů a pak publikum. 
Proto, páni, radím akcije 
k stavbě chrámu české Thalije. 
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Když jich jenom hodně rozprodáte 
a pak honem cihel naděláte, 
musí být, kdo je akcionérem, 
básníkem, publikum nebo aktérem. 

18 23/2. 44. Č. V. 1844, č. 67. 



Účinky bělohorské bitvy. 

Pokavad se s Čechů kacířství nesmeklo, 
měli v Čechách nebe a po smrti peklo. 
Ferdinande Druhý, co nám Bůh dal tebe, 
máme v Čechách peklo a po smrti nebe. 

18 13./5. 44. Š. 1849, č. 6. 



Nápis 
na pražském nádraží, vystavěném r. 1845. 

Co se divíš, bratře 'Čechu, jak enthusiasta ? 
Připojili Prahu k Vídni železem — i bašta. 

18 7./7. 45. Š. 1849, č. 5. 
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IV. 

MUSÁM. 
D. D. D. 

Pražské vysoké školy. 

On : Dvé fakulty v Klementině I 
dvě fakulty v Karolíně I 
Nač ten rozdíl? nevím na mou kuši! 
jak by se to vyložiti mělo ? I — 

Já : Klementinské zabíjejí duši, 

Karolínské tělo. 
18 3./5. 44. Š. 1849, č. 3. 

Verba docent, exempla trahunt. 

„Co sám nechceš, nečiň jinému!" 
žáku pravil kantor kdesi, 
třepaje ho za pačesy. 
18 24./2. 44. Č. V. 1844, č. 66. 

Anti-Staněk. Anti-Gall. 

Na dar Ducha nic nedbejte, 
hodně díla nadělejte: 
pak po smrti na vše lehce 
orgán ňáký najdou v lebce. 
18 25./2. 44. Č. V. 1844, č. 67. 
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Praeparanda. 

Vejklady kantora Doubravy 

snadno chápe hned 
každý žák i třebas bez hlavy, 

má-li jenom hřbet. 

18 17./5. 44. Č. V. 1844, č. 66. 



Skeptická modlitba. 

Bože milý! 
Jsi-li ?l 

Chraň duši mnou I 
Mám-li jakou I? 

V říjnu 1844. O. Ž. 1861, str. 206 

s titulem „Skepticismus* 



Originálnost. 

(Monolog velkého muže před vynalezením nového 
pravopisu.) 

Není nad původnost! 
každý po ní touží, 
lidé chodí přes most, 
to já půjdu louží. 

18 2./3. 45. Č. V. 1846, č. 2. S chiffrou +. 
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Qualiíikací X., proíessora historie. 

Umí historii, věřte mněl 
střední sice jenom prostředně, 
starou za to však již zapomněl, 
škoda jen, že k nové nedošel. 

18 27./4. 44. Š. 1849, č. 6. 



Nové kacířství. 

Evě radil v ráji duch: 
„Recipe jabko, budeš Bůh I** 
Však to nebyl žádný jiný, 
nežli doktor medicíny. 

Mezi 27./2. a 13./3. 1842. (P. v.) R. M. 



Vídeňská akademie přírodních věd. 

Akadémije od svého původu 
pořád zkoumá jen a zkouší přírodu: 
jenom to je, milí braši! bída, 
příroda jí málo odpovídá. 

18 3./5.44. Č. V. 1846, č. 4 pod názvem: 

.Akademie přírodních věd*. 
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Daguerreotyp. 

Leccos malíři vyvedli, 
jenom světlo nedovedli ; 
teď se na ně světlo rozhněvalo 
a samo se do malířství dalo. 
18 15./3. 44. Č. V. 1844, č. 67. 



Text k harmonii sfér. 

Slyším jak Pythagoras 
hvězdy zpívat takto zas: 
„Kolem, kolem vždy letíme, 
proč, kam, kudy, dobře víme, 
astronomům nepovíme.* 
18 16./5. 44. Č. V. 1844, č. 66. 



Alláh Kebir. 
(Vykládá se: Bůh jest veliký.) 

«Zdali neprodávají dva vrabce za 
haliř, a jeden z nich nepadne na 
zem bez vůle Otce Nebeského." 
Jež. u Mat X. 29. 

Pořád vedou hořké žalosti 

básníci nad ztrátou mladosti; 

včera jim dal Pánbůh dekret s třapcem: 

„Budiž tedy básník věčným chlapcem I '^ 

18 15./3. 44. S. S. pod názvem: .Alláh Veliký!* 
Havliček. Sptey I. 11 ]61 



Hudci k svátku. 

Kýž ti Pánbůh za tvých houslí zvuky 
místo dvou dát ráčí čtyry ruky. 
To ti přeju k svátku, na mou duši ! 
bysi's mohl, hraje, zacpat uši. 

18 27./4. 44. Č. V. 1844, č. 66. 



Poeta laureátu s. 

Slaviťs na své idyllické lýře 
mléko, trávu, kozy a pastýře: 
pročež kladem na tvou hrobku 
věnec slávy z kozích bobků. 

18 16,/5. 44. Č. V. 1844, č. 66. 



Tylovi, Čejkovi & comp. 

Obyčejný český literátor vece: 

„Kritika af u nás ještě nevystoupí, 

by nevěděl venkov, že jsme v Praze hloupí. 

Já: 

„Děckem jest — díš — obecenstvo naše, 
a tvé spisy, ty jsou tedy — Jcaše." 
18 7./7. 45. * Č. V. 1845, č. 57 z 15./7. 
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z nejnovější literatury. 

Kusy srdce pro kuchařky jsou vydané : 
jsou-li z masa — na zadělávané; 
jsou-li papírové — nač? — 
Aspoň pod koláč I — 

18 7./8. 45. R. M. 

V. 

SVĚTU. 

D. D. D. 

Misanthropický. 

Od čerta vás pro ten božský hněv 
Ježíš koupil za všechnu svou krev ; 
já však mním, když na mne přijde spleen, 
že bych za vás nedal trochu slin. 

18 16./5. 44. S. S. 

Patroni Haliče. 

Od Boha mám písek a vlky, 
od Kazimíre šlachtu a Israelity, 
od Františka Šváby a Jezovity, 
Mikuláš mi dá činy a činovníky. 

18 18./3. 44. Š. 1849, č. 6. 
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Krakowiáki. 

Ty Krakovská obec, zemé neodvislá, 

vyběhni na kopec, sic tě spláchne Visla; 

slavná republiko, vylez na stodolu, 

sic tě Visla spláchne s volného prestolu. 

V Rakousích již taje, běží Visla zčerstva, 

s prestolu tě spláchne s pískem do królewstwa. 

18 26./2.44. S. S. 



Mládencům a pannám. 

Pokud je móda v šose a čepci, 
módníkům darmo kázat nechci: 
vSak ono jich pak nechá módy dost, 
až bude v módě rozum, poctivost. 

18 16./5. 44. Č. V. 1844, č. 66. 



Triplex immaculatio. 

Nebyl doma celý rok pan Kojata 
a přec žena porodila trojčata: 
divil se pan farář velice, 

že ji zastínila 

Tak to stojí v matrice. 

18 15./3. 44. T. 
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Indifferentský. 

O stálost a věrnost 
nepadej v rozpaky. 
Miluj, holka, všechny 
a mne miluj taky. 

Déšť na všechny padá, 
slunce všechněm svítí, 
nechci tě, má milá, 
sám jediný míti. 

18 4./7. 44. T. pod titulem .IndiferentistaV 



Umgang mit Menschen. 

Také tobě N** radu dám: 
nemluv před lidmi o sobě sám. 
Nebof jest to proti zdvořilosti 
mluvit o neřádu v společnosti. 

18 16. 3. 44. Č. V. 1846. č. 9. 



Optimista. 

Ztloustl Kuba jako soudek, 
dal mu Bůh dobrý žaloudek; 
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kdyby mu byl Bůh dal vtip, 
byl by suchý jako šíp. 

18 7./7. 44. Č. V. 1846, č. 9. s titulem : 

.Et vidit Deus quod sint 
omnia bona.* 



Satirik před soudnou stolicí. 

, Pročpak nepíšeš jako všichni jiní, 
pročpak tvé péro černí jen a špiní?" — 
„,Ale, vy páni kritikářil 
vždyf ho namáčím v kalamáři."" 

Batelov, 18 2,9.44. Č. V. 1846, č. 9. 



Sympathetické léčení. 

Bodne-li tě žihadélkem včela, 

vlož na ránu hned 

její vlastní medl 

Bodne-li tě epigramská střela, 

vlož na ránu — prostředek máš jistý 

chumáč vlasů z epigramatisty. 

18 15./3. 44 Č. V. 1844, č. 67. s nad- 

pisem : ,Sympathetický pro- 
středek." 
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EPIGRAMY 
nezařazené do předcházejícího cyklu. 

I. 
CÍRKVI. 

Nejkratší symbolům. 

.Co jest císařovo, císaři, a co jest božího, Bohu." 
Ježíi u Mat XXII. 21. 

Praví svatý Havel Bořivít: 
Není bůh a císař nemá být. 
18 16./3. 44. R. M. 

Námitka Dr. Straussovi. 

Když se rozcházeli apoštolé, 
nic nevzali s sebou ; avšak hole 
dovolil jim Ježíš vzíti přec, 
holou rukou těžko vést šarvátky. 
Věděl, jaké budou v církvi hádky — 
jenom Pánbůh ví budoucí věc. 

18 26./2. 44. S. S. 

Apologie Tábořit ů. 

Dobřef zkoumal Žižka, než sek' mečem svým, 
obě víry okem nepředpojatým : 
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Pravým kališnickou, 
levým katolickou. 

18 14./3. 44. S. S. 

Židovský. 

Křesťan : Pročpak v Boha otce, vy Židé, 
věříte a v Boha syna ne? 

Žid: Mohu-lipak synu uvěřiti, 

má-li otec jeho věčně žíti ? 

18 17./12. 44. R. M. 

Rady zvířat. 

Zpíval lidem ostříž, 
když si sedal na kříž. 
„Raděj velkého mít muže, 
nežli malé bůže I* 

Vrabec také zpíval ^ 

zase jiným slohem : 
, Raděj moudrým člověkem být 
nežli bohem. ** 

18 16./11. 45. R. M. 

Otec a matka. 

Bůh, náš otec, pro chování 
deset nám dal přikázání, 
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ale církev, naše tnáí, 
zkrátila je v jedno: ,Plaf !" 

Brixen 26./6. 1853. R. M. 

VLASTI. 
Aristokratický. 

Však se podle díla mistrův rozum vidí, 
císař dělá šlechtu. Pán Bůh stvořil lidi. 
Pán Bůh stvořil lidi, krejčí tvoří pány; 
kdo je malý mistr, mívá malé plány. 

18 30./9. 43. Š. 1849, č. 6. 

Jazyk. 

Slováci svůj jazyk hájí, 
jaký národ, taký zvyk; 
A^aďaři jim o něj hrají 
jaké ptáče, taký kvik. 

^ 18 17./5.44. Top. 

Výstraha. 
Caveant consules, ne respublica detrimentum capiat. 

Vyšli jsoutě tři vlastenci, 
to s motykami, 
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vykopávat českou duši 
z německé jámy. 
Mezi 25. a 27. únorem 1844. (P. v.) S. S. 

Česká hlava. 

I, Česká hlava stěnu proráží!* 
To jest naděje a víra, 
o kterouž se v bouři, v nesnázi 
národ český pevně podepírá. 
Čech nezoufá nikdy, v nejtužším neštěstí davu 
spoléhá se na svou staročeskou tvrdou hlavu, 
a pokladu toho, jemuž rovna svět nemá, 
měl bych odřeknouti se jenom já? 
18 14./6. 45. T. 

Modlitba bureaukratů. 

V hlavě slámu, v srdci kámen 
dejž nám. Bože I — „Staň se! Amen!" 
18 21. /9. 45. Č. V. 1846, č. 4. 

Zkažený krakowiák. 

„Karle, již těch hádek nech,** 
povídala Fanka; 
„buď si Slovan, nebo Čech, 
jen když nejsi Hanka." 
18 1./3. 46. R. M. 

170 



Nejsi-li Slovan, nejsi Čech! 

Jsem-li Slovan, jsem-li Čech, 

co se na to ptáte? 
Jsem-li s Vámi, proti Vám, 

což tak o to dbáte? 

Zde můj pevný úmysl je vysloven: 

Věčně Vám chci býti ve vSem neroven, 
a náleží-li jméno „člověk* Vám, 
i člověčenstva milerád se odříkám. 
18 27.;4. 46. . Č. V. 1846, č. 25. 

Svornost. 

Takto svornosti té vaší tajný smysl zní: 

„Dělej ty, co chceme my." 
U mne tedy zase svornost znamená : 
„Dělejte vy, co chci já." 
18 23./6. 46. Č. V. 1846, č. 50. 

Patriotický. 

Krleš! KrlešI KrlešI 

Pojďte, vlastenci I jež srdce bolí, 
že Bůh nenadělil Čechy solí, 
pojďme, modleme se, by dobrota 
boží v Čechách ráčila zavést 
zase na všetečnost ženskou trest 
takový, jak byl za časů Lota: 
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Tak dá Čechům spravedlnost Páně 
více soli než Wieliczské báně. 
Krlešl KrleSI KrleS! 

Mezi 23. a 26. únorem 1844. S. S. 

Jeszcze Polska niezgin^la. 

A třeba nám odzpívali — 
ej, — všechno má svůj čas I 
A čím my jindy bývali, 
budem přec ještě zas! 

T. 

Motto. 

Cui simile est austriacum regimen? 
Čemu se podobá nynější vláda? 

Odpověď: 

Missae de requiem — Černé mši. 
NuUum Gloria — žádný je nechválí, 
nuUum Credo — žádný jim nevěří, 
longum Offertorium — pořád abysme dávali, 
et in fine nulla Benedictio — a ku konci to 

všechno čert vezme. 

Š. 1849, č. 1., str. 2. 
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III. 
musAm, 

Nápis na české museum 
(pokud bylo na Hradčanech). 

Pochválen buď Hospodin! 
Nebuď, brachu, fululum: 
není zde větrný mlýn, 
zde je české museum. 

16 15./3. 44. D. H. 

L a n d t a g. 
President : 

neb Museum I o to tu páni běží ; 

volte zkrátka, šetřte plic ! 

Stavové: 

Museum I — Když chcete zvěř mít na nábřeží, 
af jí tam je tedy víc. 

18 13./5. 44. S. S. (Bez nápisu.) 

Nová literatura. 

Že nemoh' být prvním světlem v Čechách, 
zaveď s námi Hurban krutou hádku; 
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on podpálil novou školu v Tatrách: 
tam je prvním — to jest na počátku. 
18 23./3. 45. D. H. 

Každý něco pro vlast. 

,Ne dosti to/ pravíte, „knihy psát; 
též vlastencem buď každý literát." — 
Buď také vlastencem, ty zvláště, Habakukul 
učiň jak Scaevola, upal si pravou ruku. 
18 30./4. 45. Č. V. 1846, č. 2. 

Jeremiáda o českém divadle. 

Achl nastali nám přežalostní dnové, 
v jednom hrají Němci, v druhém Arabové I — 
My, chudáci, nemůžem se žádného uchopit, 
musíme své české groše do obou dvou klopit. 
18 17.3. 46. Č. V. 1846, č. 22. 

Zle, matičko, zle! 

Poctivému hrozí jenom hlad, 
zloději zas jenom šibenice: 

český literát 

má trampot více; 

jemu hrozí hlad 

i šibenice. 
18 7./10. 45. Š. 1849, č. 5. 
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Oud učených společností. 

X . . . stal se za své vytištěné ctnosti 
oudem přemnohých učených společností, 
našinec mu ty dekrety přece nezávidí — 
jen když není oud^m v společnosti moudrých 

lidí. 
18 1./5. 46. Č. V. 1846, č. 35. 



Allegorie. 

Počkej, ty Hanko, 
mám já na tě kulku, 
aby si si nebral 
za příklad Mikulku. 
18 8./3. 52. D. H. 

Initium sapientiae. 

Všechno, co v Písmě stojí, 
smysl má dvojí, trojí; 
proto jsem T . . . ovi radu dal, 
aby se o písmo nehádal. 
Ke konci r. 1855 nebo v lednu 1856. D. H. 

Jisté německé škole. 

Kterak pak Vám nenadati 
učených knedlíků, 
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když zkoumáte, co je duše, 
v chemickém rendlíku? 

O té mojí v bibli stojí, 
že jest boží dech, 
co ty o své vychemičíS, 
to si. Němče, nech I 

18 26./1. 56. Top. 



IV. 

SVÉTU. 

Logika a pranostika. 

Měkká kaše, tvrdý kámen: 
mnoho vojáků, málo panen. 
Mnoho čápů, málo žab: 
nestav svíčku pod otkap. 

18 23./2.44. S. S. 

Comparatio a majoři ad minus. 

Co jsou řimsy v kloboučnickém krámu, 
to jsou hlavy pražských mladých pánů. 

18 26./2. 44. S. S. 
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člověk. 

Máš-Ii mnoho, frkáš; 
máš-li málo, brkáš; 
máš-li jmění tak, tak, tak, 
spokojen nejsi nikterak. 

18 17./12. 44. T. 

Vlasy na památku. 

Barbar je Angličan, jenž řecké chrámy 

okrádaje, mistrovská díla ruší, 

z nich částky bére s necitelnou duší, 

by naplnil musea svá a krámy. 

A což je ten, kdo nejkrásnější z božských díl 

o částku krásy oloupil? 

18 17./12. 44. Top. 

Výstraha. 

Všichni blázni, milý synu! 
ti se snadně obživí : 
kdo má rozum, ten má vinu, 
a za ni trpět musí. 

18 30./9. 45. Č. V. 1846, č. 4. 

Dobrosrdečnost epigrama tisty. 

Šlichta praví: „Já jsem žurnalista, 
já vydávám za rok archů tři sta. 

Havlíček, Spisy I. 12 ^77 



Nač statky? mne živi jen hlava má, můj duch h 
Ach, já tě, Šlichto, lituji, že dobrý Bůh, 
jenž hovádkům přec seno, slámu požehnal, 
jen tobě skrovnou tak a špatnou píci dal. 

18 30./9. 45. S. S. 

Zlé a dobré srdce. 

Když schválím bídné kousky tvé, 
trousíš o mně, že mám srdce zlé. 
Nesplácím ti stejně za tvou vinu; 
dobré jest tvé srdce — psovi na svačinu. 

18 5./11. 44. Top. 

Versus memoriales. 

Chceš-li v strachu, v nepokoji žít, 
musíš k tomu vtip a rozum mít; 
chceš-li dodělat se vezdejšího chleba, 
bývej hloupým, kde je toho třeba. 
1846. Č. V. 1646, č. 14. 

Professor a taneční mistr. 

Na nohy jen tento hledí 
a přec v ekvípáži sedí; 
onen budí vlohy duše, 
přec však jenom blátem kluše. 
18 3./4. 46. Č. V. 1846, č. 27. Bez chiffry. 
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Bajka politická. 

Ve Švejcařích v demokratském kraji, 

kde si na republikány hrají, 

sed* si vedle orla vrabčik smělý dosti, 

začimčařiv cosi o rovnosti. 

Orel polknul vrabce místo naučení : 

že přec nikdy vrabec orlu roven není. 

18 ia/7. 46. Č. V. 1846, č. 55. 

Zloděj. 

Zloděj bližního prý nemiluje, — 
vždyf on se s ním rozděluje. 

18 9./10. 46. Č. V. 1846, č. 81. Bez chiffry. 

U hrobu ponocného. 

On bděl, když jste spávali, 
šel spát, když jste vstávali: 
teď ho z tuha spaní hněte, 
občané, vy zatím bděte. 

1820./10. 46. Č. V. 1846, č. 84. Bez chiffry. 



Půjčka za oplátku. 

Hodná žena byla, 
pán Bůh jí dej věčnou slávu 1 
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jenže po celý rok pila 
pětkrát za den škodnou kávu. 

Řádný manžel byl, 
buď mu nebe milostivo! 

jenže jednou denně pil 
po desíti džbánkách pivo. 

18 17./11. 46. Č. V. 1846, č. 92. Bez chiffry. 

Tomáš 11. 

Mnohé věci věřím rád, 
nemusím jich omakat; 
jiné, než jim víru dám, 
dříve dobře ohmatám; 
mnohé držím přec za šal, 
třeba bych je omakal. 

N. Brod 21./1. 1856. T. 



Oekonomický. 

Sedláčku I děravá střecha 
špatná jest při dešti těcha; 
povycpej ji koudelí, 
sice zmokneš v posteli. 

N. Brod 21. /2.. 1856. 
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Rada hloupému Janku. 

„Po obědě, Janku 
nesmíš" — přála máti, 
„oblizovat pysky, 
nýbrž utírati. 

Ale po hubičce 
můj Janečku milejl 
třeba se oblí zni, 
jen se neutírej!" 

^. Brod 21./2. 1856. 



Osel a liška. 

Osel-člověk, ten se lehce zná, 
pořád zpívá: „Já, já, já, já, já!" 
Za to trpce cítí: „Vás, Vám, Vy," 
nosí za vás přetěžké žoky. 
Liška-čk)věk, ten vždy myslí: „Já!" 
jenom že to neřekne nikdy, 
nýbrž zpívá pořád: „Vás, Vám, Vyl" 
a své žoky ty vám nosit dá. 

18 25./3. 56. 

Pozdní rozu m. 

Nekřesej do kaše, 
křesej do troudu: 

JSI 



a o lásce k vlasti 
nekaž velbloudu. 



1856. 






Lenoš a řvi, 
dají mzdu dví! 
Pracuj a kuš, 
hubu suš ! 

Bez data. L. N. Příl. k č. 143. z 25./5. 1890. 

Feuilleton. 



Řádný člověk, když je mlád, 
celý svět by předělal rád ; 
když pak přijde do středních let, 
prostřední chce mít celý svět. 
A potom, když je již stár, 
chce mít na světě tichost már. 

Bez data.* 

Stranou připsáno: 

(a) časem svým je trochu měl (nečitelno), 
aby svět nesplesnivěl. 



* Psáno s „v** a „ou", tedy po r. 1849; nejspíše 
v Brixenu nebo po návratu do Čech. 
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5. 

Příležitostné. 

Na cestu. 
(Voj. Weidenhofferovi při odjezdu z Prahy do Pešti.) 

Provoďte jej šťastně moje řádky 
do nepříznivé nám ciziny: 
připutujtež opět šťastně zpátky 
s zdárným synem české otčiny. 
18 14.;6. 45. Top. 

LÍSTKY DO PAMÁTNÍKU. 

1. Veselé slečně. 

(A. W.) 

Vzpomeňte si jen vždy na mne 
co přítele svého, 
když stojíte s rohlíčkem 
u šálku kávového. 
Při té mojí skrovné prosbě 
oumysl je ten: 
byste na mne vzpomínala 
třikrát každý den. 
V Německém Brodě 17./5. 1845. 

2. Smutné slečně. 

Nestálý nám osud dalo nebe, 
buďme spolu, pokud ono přeje: 

183 



až nás ale vítr rozevěje, 
budou aspoň lístky vedle sebe. 
18 17./12. 44. Č. V. 1846, č. 2. v „Žihadle". 

Do památníku Pe t r u Mi los 1 a vu 
Veselskému. 

Zle, příteli I zle, 
Schmerling byl již zde; 
jednal s návladním Čermákem, 
by se mnou již počal hákem : 
hůř bude než zle I 
(V Hoře Kutné) 12./10. 1850. P. M. V. 



Do památníku slečné Justine Jeřábkové 
v Bo rotících. 

Borová a Borotice 
to jsou pravé sestřenice; 
taky my nepopustíme, 
až se nějak spřátelíme. 
18 26./10. 55. T. 




^ 



v, 
PŘEKLADY. 




1842. 



Lístek padl na palouček, 

čí je palouček? 
Palouček je krásné Máří, 

ona utekla. 
Utekla tě žalostivá 

pode carův stan, 
tam si hraje s carevicí 

v čárovém stanu. 
Car jí dává zlatý prsten, 

aby s ním hrála, 
carová zlatou korunu, 

aby nehrála. 



(?) 



SIROTEK. 
(Maloruská píseň z Maksimoviče 1824, 51.) 

Oj! přeletěla žehulka 
přes pole i. háj, 
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upustila modré pírko 
na tichý Dunaj. 

Oj, jak smutno být modrému 

pírku na Dunaji ! 
oj, tak těžko mně sirotku 

žíti v cizím kraji ! 

Oj, kulila jsem zlatý prsten 

po vysoké hoře: 
šly ze světa moje léta 
jak lístek do moře. 
Moskva 1843. S. S. 

KOZÁCKÁ UKOLÍBAVKA. 
(Na Kavkazu. Z Lermontova.) 

Spi, synáčku můj překrásný, 

hajej, hajinkej I 
ticho hledí měsíc jasný 

do kolíbky tvej ; 
písničky ti budu zpívat, 

očka zavírej, 
pohádky budu povídat, 

hajej ! hajinkej I 

Bujný Těrek šumným během 

cestu si proryl, 
zlý Čečenec leze břehem, 

kindžal vytasil : 
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Tatík tvůj je kozák starý, 

v bojích tužené j, 
nic se neboj, spi, můj malý, 

hajej, hajinkej ! 

Půjdeš sám, až dojdou roky, 

drahou vojenskou 
na vraníku v skoky, skoky, 

píku před sebou; 
dám ti červený čabráček, 

stříbrem vyšitej, 
žes* můj milý jedináček . . . 

hajej, hajinkej I 

Až budeš z domu vycházet, 

kozák bojovník, 
já tě budu vyprovázet, 

zařehce koník; 
popláču si, ujda matce 

v smutný noci tej. 
Spi, andílku, tiše, sladce 

hajej, hajinkej ! 

Budu já s božskou pomocí 

čekati tebe, 
budu věštit celé noci, 

modlit se ve dne; 
budu myslit, že tam teskníš 

v krajině cizej; 
teď se o nic starat nesmíš, 

hajej, hajinkej I 
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Obraz patrona svatého 

na cestu ti dám; 
modli se, klekna před něho, 

vzhůru k nebesám; 
a když počne boj úžasný, 

na máf vzpomínej ; 
spi, synáčku můj překrásný, 

hajej, hajinkej I 

N. Brod 3. 4./2. 1845. S. S. 

NAŠE BARVY A NÁŠ PRAPOR. 

(Tato báseň vyšla ve Vídni v polském jazyku a zaslána 
jest nám včera večer. Snažili jsme se nakvap přeložiti 
ji a žádáme za odpuštění všelikých bludů na formě na- 
šeho překladu. Jednalo se nám především o smysl.) 

K. B. 

(Poznámka překladatelova. Známo, že mají Poláci 
bílého orla v červeném poli, jakq my bílého lva 
v červeném poli.) 

Ejhle! náš prapor jasný a spanilý, 
jak se vesele on před námi vznáší, 
v červeném poli svítí orel bílý, 
co tyto barvy, co ten prapor hlásí? 

Červenost jasná barva jest plamene, 
jenž světlo rodě svět vyzáblý hřeje : 
tak my na světě širokém, dalekém, 
šíříme světlo, svobody naděje. 
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Bělost to sněžná barva jest čistosti, 
barva holubí i stříbra ryzého: 
tak my upřímně beze vší chytrosti 
příměří nesem* do světa celého. 

Orel v nebesech potápí zřenici, 
čítaje pravdu v jasných knihách nebe, 
a dar ten v štědré přináší pravici 
světu celému, nedbaje na sebe. 

Zlato se v prudkém ohni jenom Čistí, 
kdo z ohně vyšel, silný jest a tuhý: 
tak íy, náš orle, v boji s nenávistí 
prolétáš vítěz všechny světa pruhy. 

Však ne zbraní násilí a moci, 
abys podmanil svobodné národy; 
zbraní to světla, abysi k půlnoci 
rozsíval zrna práva a svobody. 

A vám. též, Češi I vévodí lev bílý, 
jenž statně světlo i svobodu bránil, 
spojme se páskou bratrstva i síly: 
zdráv budiž, Čechu, tys vzájemnost chránil I 

Směle můžeme vztyčit znaky svoje, 
ctíti je budou veškeré národy, 
za volnost půjdeme oba dva do boje, 
hájiti světlo, práva i svobody. 

Z polštiny K. Malisze. 
„Národní Noviny" r. 1848 z 10. dubna č. 13. 
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TŘI BUDRYSOVCI. 
(Ballada iitevská A. Mickiewicze.) 

Starý Budrys tři syny, švarné jak on Litvíny 

na dvůr svolal a takto jím velí: 
,, Koníky si sedlejte, brnění připínejte, 

bruste Šavle a okujte střely." 

,Neb jsem slyšel ve Vilně, že naši strojí pilně 

tři výpravy na tři světa konce: 
Olgierd na Rusy půjde, Skirgiel Lechům vyrube, 

kníže Kejstut zažene Teutonce." 

^Všichni zdrávi, silni jste, jděte sloužit vlasti své, 

Bůh litevský s vámi, chlapci moji; 
letos já nepojedu, ale povím vám radu: 

tři jste, rozjeďte se cestou trojí." 

„Jeden z vás táhnout musí za Olgierdem na Rusy 
ponad limem k bránám Novohradu ; 

tam jsou kupci šuhaji, peněz jak sněhu mají, 
drahých zboží, sobolin hromadu." 

„Druhý na západní zem za knížetem Kejstutem 

vyjet musí na křižáky pruské; 
tam je sukna všech barev a burštýnu jako plev, 

s drahým kamením ornáty kněžské." 

„Se Skirgielem af třetí za Němen si vyletí ; 

bohatství tam mnoho nenalezne, 
za to sobě naplení dobrých šavel, brnění 

a nevěstu odtamtud přiveze." 
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„žádné zajaté holky nejsou pěkné jak Polky, 25 

veselounké jak mladé kočičky, 
líčko bílé jako sníh, černé brvy na očích, 

zrak se blyští jako dvě hvězdičky." 

„Odtamtud já před časy, když jsem byl z mladé chasy, 
Lesku jsem si přivezl za ženu ; so 

ač jest dávno pod zemí, přec si ještě vždy na ni, 
když v tu stranu hledím, připomenu." 

Když jim takto radu dal, syny svoje požehnal; 

oni vsedli, vzali zbraň a jeli. — 35 

Prošel podzim i zima, žádná o nich novina, 

což snad padli proti nepříteli ? 

Po sněhové záměti do vsi branný muž letí, 

pod halinou jakás kořist těžká: 
„Jistě z Němec, můj synu, vezeš pytel burštýnu ?" — 40 

„„Ne, můj otče, to nevěsta Leškal"" 

Po sněhové záměti do vsi branný muž letí, 

pod halinou jakás kořist těžká: 
„To je koš, v tom košíku Novohradských rublíků ?" — 

„„Ne, můj otče, to nevěsta Leškal"" « 

Po sněhové záměti do vsi jede muž třetí, 

kořisti pod pláštěm nese dosti: 
než však kořist ukázal, starý Budrys již kázal, 

sezvati na třetí svatbu hosti. 

Brixen 8./9. 1852. S. S. 
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PANÍ TWARDOWSKÁ. 
(Ballada A. Mickiewicze.) 

Jedí, pijí, tabák kouří, 

švinda teče jako voda, 
tančí, hulákají, bouří, 

div že nespadne hospoda. 

Twardowský sedí za stolem, 

jak probošt si odfukuje, 
až jde hostům hlava kolem, 

tak dovádí a čaruje. 

Vojáka, jenž hrá na pána, 

všem nadává a huláká, 
dotknul se uchem od džbána, 

uďál zajíce z vojáka. 

Drába, co jak íilosofus 

vážně seděl u žejdlíka, 
postřik* vodou : hokus, pokus 

hned se proměnil v pudlíka. 

Ševci vyťal přes nos šňupku, 

honem trubičku přistrčil 
a z hlavy mu skrz tu trubku 

vědro špiritusu stočil. 

V tom, když vodku pil z plecháka, 

plechák zapištěl, zavrzal ; 
hledí na dno: „Kýho šlaka, 

strejčku I kde paks' ty se tu vzal?" 
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čertík to byl v vodce na dně, 
pravý Němčík jak koňázdra, 

klaněl se hostům parádně, 

smek' klobouček, uďál šamstra. 

Z plecháče až ku podlaze 
vytáhnul se jako kocour, 

černý fráček jako saze, 

nos jak háček, chromý pazour. 

„Twardowský! vítám tě, brafkol" 

pravil, kontrakt v ruce nesa, 
„což máš pamět tak na krátko, 

neznáš Mefistofelesa?" 
» 
„Nevíš, žes* mi diiši svoji 

upsal tam na Hoře Lysí? 
a co v cyrografu stojí, 

na kterém tvá pečeť visí?" 

„My jsme tebe měli bavit, 
tobě sloužit po dva roky, 

v Římě pak ses měl dostavit 
a náš býti — hrom a broky i** 

„Už i sedm let uteklo, 
cyrograf na víc neplatí, 

ty čaruješ, soužíš peklo 
a nehodláš cestovati. •* 
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„Ale peklo, ač shovívá, 

nedá se šuHt na věky; 
krčma ta se Řím nazývá, 

beru tě do hypotéky." 

Twardowský tu k dveřím kvapil, 
chtěl vyklouznout z toho Římu, 

čert ho rychle za šos lapil: 

„Držme slovo, nechme šprýmů!" 

Co si počít, těžká rada, 
dát mu duší na zasmážku? 

Twardowskému cos napadá, 
vymyslil novou překážku. 

„Koukni, čerte, do kontraktu, 

jaké tam výminky stojí, 
co ustanoveno v paktu, 

až přijdeš brát duši moji." 

„Mám mít právo, tři nejtěžší 

uložiti tobě kusy ; 
každý, buď si sebe větší, 

na puntík se splnit musí." 

„Vidíš tu na krčmy štítě 
kůň vymalován na prkně; 

skočím mu do sedla hbitě, 
af mi jede jen co frkne." 
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„Upleteš mi bičík z písku, 
bych měl koně čím švihati, 

vystav dům tam v tom bahnisku, 
abych měl kde nocovati.^" 

„Dům stav ze samých ořechů, , 
rovný ve výšce Krempaku, 

z brad židovských polož střechu, 
pobiješ ji zrnky máku/ 

„Vraz mi — tu je cvok na mírku 

takových pět šindeláků 
na coul tlustých a tři v dýlku 

do každého zrnka máku.'' 

Mefistáfl střelou skočí, 

češe koně, krmí, pojí, 
potom z písku bičík stočí, 

všechno připraveno stojí. 

Twardowský seď na koníka, 
prohnal mu trochu ppdkovy, 

poskakuje, kluše, bziká, 

koukne — dům už je hotový. 

„Vyhrárs čerte! však nefoukej, 
druhý kus tě schvátl více: 

v této míse se vykoupej, 
je v ní voda z křtitelnice.'' 
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To šlo ďáblu velmi ztuha, 

strach z něj výdech* mnoho smradu ; 
však pán káže, on je sluha, 

vlez tam chuďas až po bradu. 

'„Bří" odfrk' si, jsa na suše, 

oklepával se nerázně, 
„již mi neujde tvá duše, 
horoucí jsem odbyl lázně!" 

„Ještě jedno, pak jsme svoji, 

nepukne-lí moc čertovská: 
vidíš, ďáble, tuhle stojí 

moje ženuška Twardowská." 

„Já chci za rok za tě jíti 

k Belzebubu do kvartýru, 
ty s ní za mne musíš žíti 

tento rok v manželském míru." 

„Přísahej jí věrnost, lásku 

a poslušnost zachovati, 
zrušíš-li svého závazku, 

úmluva naše neplatí." 

Ďábel jedním uchem slyší, 

jedním okem žínku měří, 
rozmejšlí se — pak se ztiší, 

na to honem hledá dveří. 

198 



Tu Twardowský Čerta nutká, 

dvéře, okna zatarasil; 
čert klíčovou dírkou zprudka 

vyfrk' — a již se nehlásil. 

(V Brixenu) 8./9. 1852. S. S. 



II. 

ZDANIA I UWAGI 

z dziet Jakuba Bema, Aniola Szl^zaka (Angelus Silesius) 
i Saint-Martena. 

A. Mickiewicz. Písma, tom IV., str. 131 atd. 

1. Nic darmo. 

Nic darmo Bůh nedává, ale vše otvírá, 
a každý z Boha tolik, kolik chce nasbírá. 

2. Kde nebe. 

Nehledíš sám do sebe, k nebi oči zvedáš : 
nenajdeš Boha, když jej v nebi jenom hledáš. 

3. Šidba. 

Ty k Bohu voláš: Otče! — Otec hned přichází, 
leč místo děcka chlapa velkého nachází. 
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4. Nedotknutelnost 

Bez skvrny-li si přeješ projít světa ruchem, 
buď mezi zvěří člověk, mezi lidmi duchem. 

5. Království boží násilí trpí. 

Nespadne samo nebe, musíš ho dosáhnout, 
a Pánbůh sám nestoupí, musíš si ho stáhnout. 

6. Žádost nesmrtelnosti. 

Chceš získat nesmrtelnost činem jakýms čelným : 
bláhovčel chtěj neb nechtěj, budeš nesmrtelným. 

7. Rada hloupým. 

Ten hloupý zástup nač se k poradě shromadil? 
chce, by mu radili, co sám si již poradil. 

8. Pravdivá velikost. 

Tak jako v staré církvi měli by jen toho 
ve světě nazvat velkým, kdo vytrpěl mnoho. 

9. Jednání a trpění. 

Mám jednat nebo trpět? — Božím buď obrazem 
a jak on v každé chvíli jednej a trp rázem. 
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10. Průby. 

Dle řečí obyčejné lidi mudřec cení, 
neobyčejné muže poznává z mlčení. 

11. Rozdíl. 

Hodný a zlý se oba ujímají bližních : 
první, aby je živil, druhý, aby žil z nich. 

12. Oč je hádka? 

Od té doby, co začli čerti s nebe padat, 
hned též o vládu v nebi počali se hádat. 

13. Host. 

Voláš Boha: jde tajně často Nejsvětější 
a tluče na tvé dvéře, leč ty doma nejsi. 

14. Slovo' a čin. 

V slovech jen vůli jevíš, z činů síla svítí : 
jest snadněj napsat knihu, než den dobře žíti. 

15. Stupné- pravdy. 

Některé pravdy mudřec zvěstuje každému, 
některé zase šepce národu jen svému, 
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některé svěří jenom příteli věrnému, 
některé ale zjevit nemůže žádnému. 

16. Pomáhat Bohu. 

Bůh může tvořit, ničit světy ze své moci, 
jen spasit nás nemůže bez naší pomoci. 

17. Směr. 

Kam po smrti kdo přijde, za živa uhádne: 
kam za živa se chýlil, tam po smrti padne. 

18. Úvaha chromého. 

Když vstoupím poprvé do které společnosti, 
hned z prvního pohledu poznám všechny hosti ; 
rozumní hledí napřed na mou nohu pravou, 
a hloupí dřív na levou, kterou mám kulhavou. 

19. Mlčení. 

Jistotně Bohu milé andělské jest pění, 
milejší ale přece člověka mlčení. 

20. Shoda. 

Umělec jen v tom choře rád bude zpívati, 
kde ví, že jeho hlas se v harmonii tratí. 
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21. Já. 

Ten hudec záhubou je orkestru každého, 
jenž hraje chce dát nejvíc slyšet hlasu svého. 



22. Védy zlosynů. 

Vidíš-li, že darebák ve vědách pracuje, 

varuj se, jest to zbojník, jenž si zbraň kupuje. 



23. Praktika. 

„Nač budu potřebovat," ptalo se pachole, 
„třírohy, Čtveroúhle, kola, parabole?** — 
,Že potřebné,* dí mudřec, ,musíš nyní věřit; 
nač jsou potřebné, poznáš, až svět začneš měřit.* 



24. Hloupý pokrok. 

Jak vůl ve mlýně hlupec zastřené má oči : 
on myslí, že jde dále, ale jen se točí. 



25. Známka vyšších. 

Pořádný muž od luzy tím se označuje, 
že, čemu nerozumí, to neprovozuje. 
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26. Ohník. 

Jak bludičky se chytrost světská nám nabízí: 
na bahně loudí nás, když s cesty sejdem*, mizí. 



27. Sobectví. 

Ten není egoista, kdo se straní lidí, 

leč ten, kdo u svých bližních po kořisti slídí. 



28. Pomluva. 

Pochlebník a pomluvač za zásluhou chodí, 
však více pochlebnictví než pomluva škodí: 
pomluva jest hodnému často k poučení, 
pochlebstvím zlý zatvrdne, hodný se přecení. 



29. Pokusy, 

Pokus s lidmi jak moře rozbouřené tropí: 
jen silné plavce nese, ale slabé topí. 



30. Historie a proroctví. 

Přešlost a přišlost od nás v stejné dálce šumí : 
kdo uhoď budoucnost, minulosti zrozumí. 
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31. Vrch a základ. 

Tím hlubší základy, Čím vyšší zéď nahoře : 
a vyšší rozum stojí na hlubší pokoře. 



32. Počet hvězd. 

Jsouf pravdy v písmě jako na nebi hvězdice : 
čím má kdo lepší oči, tím jich vidí více. 



33. Dobrá rada. 

Prospěšná bývá rada jen v jednom případu. 

V jakém ? Když jde pokora s Moudrostí na radu. 



34. Š i d b a. 
(Jiný překlad s jiným metrem.) 

Voláš k Bohu : Otče ! — Otec k děcku chvátá, 
ale místo děcka — vidí kolohnáta. 

35. Odkud muka? 

Vy stojí člověk — ale sám jest si katanem, 
sám sobě kolo teše, sám se láme na něm. 

205 



36. Jedna vůle. 

Jen jednou vůlí budiž každý čin vyveden: 

než deset vůdců moudrých, raděj hloupý jeden. 

37. Ostatní pravdy. 

Víc ještě pravd je v písmě, kdo je však chce vědět, 
sám písmem stát se musí a do sebe hledět. 

38. Boží narození. 

Věříš, že Bůh se zrodil v chlívě v Betlehemě : 
nezrozen-li však v tobě, bídné's, brachu, plémě I 

39. Moudrost. 

Peníze, učenost ti mohou jiní dobyt, 

leč moudrostí se můžeš jenom sám ozdobit. 

(V Brixenu) 5./9.-9./9. 1852. S. S. 



III. 

EPIGRAMY 

přeložené z různých autorů. 
Učený epigram. 

On: „V akademii nauk 

předsedou kníže Dunduk?!!* 
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Já: ,Jakpak by tam neseděl 

kníže pán, když má p * 

Puškin. 
18 31./8. 43. R. M. 



In*s Stammbuch Sr. Hochgeboren. 

Každý dělej svoje, 
milý pane můj : 
sedlák žito z hnoje, 
a Ty z žita — hnůj. 

Logau. 
I 18 30./9. 43. • Č. V. 1846, č. 9. 



Synové světa. 

Bohatou babu si vzíti, 
mladinkou maitresku míti, 
jmenují křesťanští Turci 
^miscere utile dulci*. 

Logau. 
18 11./3. 44. Top. 



Výklad koránu. 

Mohamed dovolil: Můžeš míti 
mnoho žen, však víno nepij žádné : 
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přesvědčen, že víc než jednu míti 
střízlivému nenapadne. 

Logau. 
. 18 15./4.44. Č. V. 1846, č. 9. 



Čeho z apotřebí ? 

Naděl, Bože, podle stavu : 
hlad boháčům, chudým stravu. 

Haug. 
Brixen 5./11. 1852. T. 



Dobrá rada. 

Kdo vždy myslí, že se učí, 
bude vlasti chlouba. 
Kdo si myslí, že dost umí, 
začíná být trouba. 

Logau XII. 34. 
Brixen 20.6. 1853. T. 



Pijákova argumentace. 

Že jest víno silnější než. voda, 
v tom jest mezi všemi lidmi shoda; 
voda ale páčí stromy, 
trhá břehy, kácí domy, 
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jaký div to tedy, moji drazí, 
že mne někdy vínečko porazí. 

Lessing I. 45. 
Brixen 20./6. 1853. T. 



Přátelé. 






V nouzi ti dá radu 






každý dobrý přítel. 






ale málokterý 






dá ti mouky pytel. 








Logau X. 


82. 


20./6. 1853. 




T. 



Smrt. 

Věřím, že velmi trpké jest umříti, 
nic sladšího však, než umrlým býti. 

Logau XI. 90. 

Brixen 20./6. 1853. T. 



Ženský jazyk. 

Mlčet ženská nedovede, 
jest to proti zvyku. 
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spíš bych věřil, že dovede 
mluvit bez jazyku. 

Haug. 
Brixen 26./6. 1853. T. 



Bezej me nn ý. 

Žes' nás tupil jenom opilý, 
výmluva ta nic naplatí 
Tof bys nám moh*, brachu rozmilý, 
ustavičně nadávat. 

Haug. 
Brixen 26. 6. 1853. T. 



Rada. 

Povím já ti, milý Bořivoji, 
prostředek, k snadnému zbohacení: 
kupuj učence, zač věru stojí, 
a prodávej, zač se sami cení. 

Haug. 
Brixen 26./6. 1853. T. 



Rada spisovateli. 

„Spisek svůj do tisku dám, 
jméno své však vynechám !" — 
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, Svoje jméno tisknout dej, 
ale spisek vynechej I* 

Haug. 
Brixen 26./6. 1853. T. 



Velké jmění. 

Vždy při velkém jmění 
jsou dva darebáci: 
první, co je shráběl, 
druhý, co utrácí. 

Demokrit IV. 342, 
Brixen 26./6. 1853. T. 



Pomsta. 

Nepřítel můj, pan Jakub, klopotně 
mnoho veršů na mne ukoval. 
Já jsem se mu za to pomstil notně — 
jeho verše do tisku jsem dal. 

Haug. 
Brixen 26./6. 1853. Top. 



Pašije. 

Naše vlády s obrácenou pašijí 
mají podobenství velmi mnoho, 
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tam za všecky jeden položil šíjí 
a zde trpí všickni pro jednoho. 

Haug. 
Brixen 26., 6. 1853. R. M. 

Přítel. 

Diamant jsi, však znám tvé ceny, 
diamante — nebroušený. 

Haug. 
18 26./6. 53. R. M. 



Návštěva moc náře. 

Pročpak na ulici 

nechce — „Vivat* — znít? 

Hluší panovníci 

mají němý lid. 

Haug. 
18 26./6. 53. R. M. 

Mocnářové. 

Lehkof dobrým mocnářem je býti, 
třeba lidu nic nedal, 
rádi budou jeho jméno ctíti 
za to, že jim nic nevzal. 

Haug. 
18 26./6. c3. R. M. 
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Kázání. 

Hleď vždy, člověče, pamatovat, 
že pára jsi — jak stojí psáno : 
zdráv a vesel lehneš večer spát 
a mrtev probudíš se ráno. 

Přeffel. 
Brixen 26. 6. 1853. T. 



Arabské p řísloví. 

Je-li přítel tvůj jak med, 
nepolkni ho všechna hned, 

Adam Olearius. 
Brixen 26./6. 1853. T. 



Zázraky. 

Dějí se teď před našimi zraky 
větší nežli v stařině zázraky : 
za starý čas Bůh z egyptské bídy 
skrz červené moře vyved* židy; 
za našich dnů skrz mnohého Čecha, 
zas červené moře protéct nechá. 

Haug. 
18 26./6. 53, Top. 
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Hrobní nápi s. 

Zde leží vzácný advokát, 
jenž křivdu nechtěl zastávat 
a nenáviděl mezi lidstvem vády. 
Onf zemřel hlady. 

Johann André. 

Brixen 26./6. 1853. T. 




POZNÁMKY K BÁSNÍM. 

Str. 6. Óda k jmeninám dra. Jana Smutka a 
dra. Jana Mařana. Báseň ta, napsaná patrně v Praze 
někdy na počátku června nebo na konci května 1841, jest 
vlastně první tištěná báseň Havlíčkova; ovšem jen jako 
výtisk dedikační, který nebyl určen pro širší veřejnost. 
Ona a ,Jehelníček Ludmily Češky" jsou jediné dva po- 
kusy Havlíčkovy v české časomíře a ve verši antickém. 
(V jazyku německém za let gymnasijních Havlíček ovšem 
napsal více věcí v rozměrech antických, vesměs to přání 
k jmeninám různým professorům německobrodským.) 

Báseň ta, v níž Havlíček, zajisté že nikoli právem, 
imputoval oslavovaným svým professorům idey všeslo- 
vanské, kterým tehdy sám podléhal, vynesla mu přede- 
vším protesty ustrašených professorův a ke konci roku 
dvojku z hebrejštiny od prof. Mařana a v důsledku toho 
vyloučení ze semináře. (Viz stať V. Zeleného „Ze života 
K. Havlíčka-, Osvěta 1872.) 

Krásná dcero českých luhů... 

Str. 7. Báseň ta psána několik dnů po té, kdy 
Havlíček obdržel list rektora Biittnera (daný v Praze dne 
7. září 1841), v němž mu oznámeno, že je vyloučen ze se- 
mináře. Podle doby a jiných známých okolností — viz 
zejména listy Frant. Girgla k Havlíčkovi ze 4. a 15. 
září 1842 (Korresp. Havl. 41, 43), jakož i veškeré listy 
jeho Havlíčkovi psané, zejména listy Terezie Girglové 
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k Havlíčkovi, zvláště však list její daný v Praze dne 
28. listopadu 1843 (Korresp. 75) — patrno, že předmětem 
básně té jest Terezie Girglova, sestra spolužáka a 
přítele Havlíčkova, Františka Girgla, k níž Havlíček tehda 
pojal náklonnost, která byla opětována. 

Na ni hodí se také apostrofa „Dcero Slavie, ach ne- 
povrhuj mluvou naší" . . . Bylaf T. Girglova, ač dcera 
českých rodičů, německy vychována a uměla jen veími 
špatně česky. 

Bližší o Terezii Girglově (1820—1883) viz v mé Kor- 
respondenci Karla Havlíčka str. 82 n. Zde budiž jen 
krátce podotčeno, že T. Girglova byla v čase známosti 
s Havlíčkem učitelkou na malostranské německé dívčí 
škole, později pak na tamějším ústavu německém pro 
vzdělání učitelek. 

Str. 8. Dumka na Bgtelovském vrchu. VBa- 
telově pobýval Havlíček jako student o prázdninách u své 
tety na faře, kde byl tehdy farářem P. Slavík, někdejší 
katecheta jihlavský. 

Báseň tuto Havlíček poslal příteli J. T. Klejzaravi 
z Moskvy v listě z 27. dubna 1844 a píše tam o ní: 
,Elegii, kterou wám také ještě posílám, jsem wlastně 
'ještě co theolog, totiž po prwním roce, když jsem wBa- 
telowě tak horliwě kázal, počal, přemýšleje jednu při slunci 
západu na kázání. Udělal jsem jen prwní strofu a plán 
a dohotowil jsem ji w zarmúcení swém zde. Žádám wás 
o kritiku, kromě jiného mi také pište, měla-li na Wás po 
prwním přečtení následující účinek : napřed trochu smutku, 
pak náklonnost k Čechám, myšlenku, že není ještě tak 
zle, jak stojí w té elegii, a předsewzetí, co možná se 
starat, abychom již neměli žádné příčiny psáti podobné 
elegie. Měla-li na Wás takowý účinek: je podařená; ne- 
měla-li, nestojí za nic. — Předewším ale nemyslete, že 
snad já mám tak málo naděje, jako ta elegie, to byste 
se welmi mýlil. — Mám naději silnější než pražský 
most." 
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Na prvním náčrtku .Dumky", obsahujícím ovšem jen 
první sloku, připsal Havlíček: „Začato na Batelovské 
hoře při západu slunce v srpnu 1841, když jsem tam myslil 
o kázání." 

Str. 10. Do památní knihy v Bukovině v Ta- 
trách. 

Báseň tuto napsal Havlíček na feriální cestě, kterou 
podnikl r. 1842 po Haliči a Slovensku s polskými studenty 
Leonardem Žukem, Skarszewskim a Skizliňským. — Vyšel 
z Prahy dne 30. července a vrátil se dne 7. září do Ně- 
meckého Brodu k rodičům. (Viz V. Zeleného článek „Ze 
života Karla Havlíčka", Osvěta 1872, str. 658 n. 

V. 10. Variant „Čech" v starším rukopisu. 

Stará píseň. 

Str. 11. První dvě sloky písně té jsou v rukopisu 
přetrženy, třetí jest později připsána. 

Zdvihni se zdvihni! 

Str. 12. Titul. V „Zpěvníku slovanském" II., kde báseň 
ta otištěna poprvé, má název Blanická. 

Str. 12. V. 2. Varianty: „Andělé troubí k válce do 
krve". (Slovanský zpěvník.) Pozdější variant téhož verše: 
„Andělé boží troubí do boje". D. H. 

Str. 12. V. 3. Var. : „Slávy brána". (Slovanský zpěv- 
ník II.) 

Str. 12. V. 6. Var.: „Vede nás Praha!" (Slov. zpěvník 
II., str. 8.) 

Str. 12. V. 10. Var.: „Pán Bůh za ním ráčí státi". 
(Slov. zpěvn. II.) 

Str. 12. V. 12. Variant: „Vzhůru! af zlobu zláme český 
hněv!" SI. Z. II. 

Str. 12. V. 13. Variant: „lijme za volnost svatou českou 
krev!" SI. Z. II. 

Str. 12. V. 15. Variant: „lev napřed, my všichni za 
ním!" SI. Z, 11 
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Str. 12. V. 17. Var.: .Bouře nad Vídní" ... — Jiný 
variant téhož verše: .Nebe se strojíš bleskem a hromem*. 
(SI. Z. II.) 

Str. 12. V. 18. Var.: .Přes hory táhnou-... (SI. 
Z. II. 8.) 

Str. 12. v. 22-32 (sloka počínající: .Dlúho Ra- 
kúsy* . . .) a její variant v .Slovanském zpěvníku* 
schází. 

Str. 13. Datum: Nikolajevsko u Moskvy. 

Tys bratr náš. 

Str 13., 14. Místo veršů 33-36 (první pol. 5. sloky) 
jsou v Šotku č. 9, str. 34 tyto varianty: 

.Kdo pro vlast svou rázně a zdárně 
piješ a jíš a tancuješ 
a vlasti své v Pražské kavárně 
celý život obětuješ" . . . 

Str. 15. .19. března 1845". Josefina Weidenhoffrová, 
které toto přání bylo určeno, byla sestrou snoubenky 
Havlíčkovy, Františky Weidenhonrové. 

Astronomie polského žida. 

Str. 16. Verše tyto jsou volný překlad z polštiny; 
autor není udán. Náleží tedy básnička tato do oddílu 
.Překlady". 

Citlivá večerní píseň. 

Str. 17. První dvě sloky písně této otištěny byly 
poprvé v. Sebraných spisech K. H.", vydaných 
Svatoborem. Podle tonoto vydání opravil jsem předposlední 
verš, jenž v rukopise zní: 

.na nebíčku špoulil hubičku". 
Pátý verš druhé sloky ve vydání Svatobora zní: 
.hájek jako mléko kvetl" . . , 
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Str. 18. v. 21. Tyto tři sloky jsou původu staršího, 
v rukopise psáno ještě všude ,w" a ,au". — Pod nimi, 
na témž lístku, připsán patrné později a již novým pra- 
vopisem s ,v* a ,ou" první verš další sloky: 

.Větřík ívoukal, listím houpal- . . . 

V. 17. Peršíkov, ves u Borové. 

V. 21. V prvním náčrtku má píseň tuto podobu: 

„Měsíček jak mazaneček 

na nebíčku 

špoulil hubičku, 

on se čtverák usmíval. 

Celý hájek kvetl, 

slavík zpíval jako flašinetl. 

mlíč^ko^kvetl ^^^ ^^^^ posezení 

ciíivfír -zníval' J^^o V božím ncW za kamnama 

Na lavičce pod okýnkem 

seděli jsme s mou panenkou v noci, 

ona koukala do klína, 

já jí koukal mezi oči. 

Po straně připsáno: 
Tuto píseň jsem já skládal, „děwče 

a kdo tomu věřit nechce, šewče!" 

ať se zeptá v Peršíkově, 
poví mu to moje děvče," 

Dále připsáno: „Byl jeden švec bohabojný" . . . 

(Z rukopisu, jejž mi zapůjčil dr. J. Jakubec.) 

K přirovnání kladu sem znárodnělou píseň „Hájek 

jako mléko kvetl", jak se nyní zpívá. Píseň ta připisuje 

se obecně Havlíčkovi, není však pro to v rukopisech jeho, 
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jež dosud jsem nalezl, žádného dokladu. Podávám ji podle 
opisu, nalézajícího se v psané sbírce Havlíčkových epi- 
gramův a básní, nazvané: .Duch Havlíčkův. Sbírka jeho 
básnických prací.* Sbírka tato pochází asi z r. 1864 a ob- 
sahuje kromě prvotin jeho (z nichž tu jen .Dumka na 
batelovském vrchu"), pak kromě překladů Mickiewiczo- 
vých dvou ballad a .Ukolébavky* z Lermontova, 208 chro- 
nologicky seřazených a datovaných epigramů s varianty a 
téměř všecky básně Havlíčkovy, z nichž některé dosud 
nebyly otištěny. Sbírku tuto daroval syn J. E. Vocela 
z pozůstalosti svého otce nebožtíku Edv. Jelínkovi, jenž 
mi jí zapůjčil. Báseň tato tam zní: 

Píseň zamilovaných. 

Hájek jako mléko kvetl, 
slavík zpíval jak na flašinet), 
kantor by to nedoveď. 

Já tu stál a ona taky, 
koukali jsme spolu na oblaky, 
dýchali jsme oba dva. 

Měsíček jak mazaneček 

na nebíčku špoulil svou hubičku 

a čtverák se usmíval. 

Usmíval se víc a více, 
slavík zpíval písní na tisíce, 
měl na nebi partesy. 

My tu spolu ještě stáli, 

smáli jsme se a jen jsme se smáli, 

smál se s námi celý svět. 

My tu spolu ještě stáli, 

smáli jsme se a jen jsme se smáli, 

hi, hi, hi, hi, ha, ha, ha. 
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Pěj, slavíčku, svou písničku, 
af veselo zde i na nebíčku, 
zazpívej nám svatební. 

Přirovnej též, co v úvodu sděleno podle P. M. Vesel- 
ského o původu této písně. 

Viz také, co o ní napsal V. Hálek ve feuilletonu 
, Květů- čís. 30. z 23. července 1868, str. 238 k illustraci 
K. Svobody. Hálek tam zejména píše, že nemýlí-li se, je 
původcem písně této Havlíček, líčí tehdejší její popula- 
ritu a vypravuje anekdotu, jak se do ní dostal hájek. 

Posléze třeba též alespoň dotknouti se sloky, kterou 
lid přidělal k této písničce: .Spi Havlíčku v svém hro- 
bečku", jež dosud se zpívá. 

Má hvězda. 

Str. 19. v. 30. Míněna Julie Sýkorova, pozdější Havlíč- 
kova choť. 

První generální schůzka Českého Národ- 
ního Museum. L. P. 1847. 

Str. 20. v. 2. Míněno staré museum na Příkopě, 
kteráž ulice se tehda jmenovala Kolovratská třída. 

Str. 21. v. 28. Hr. Mat. Thun byl předsedou Společ- 
nosti vlasteneckého musea českého. Překládal do něm- 
činy národní písně české a převedl Rukopis Královédvorský, 
vyd. r. 1845. Téhož roku vydal brošurku „Der Slavismus 
in Bóhmen", ve které z důvodů humanity se zastával 
národnosti české. R. 1848 zvolen za předsedu Slovanského 
sjezdu v Praze, jehož se však nezúčastnil. 

Str. 22. v. 44. Variant v D. H.: .vysloužilý redak- 
tor", tyž u K. Tůmy, „Vybr. spisy K. H. B.« — Pěšina 
Václ. Michal, od r. 1858 ryt. z Čechorodu, učinil r. 1821 
v Čechoslavu první návrh na zřízení Č. Matice. Byl ka- 
novníkem u sv. Víta, konsist. radou a strážcem chrámu 
sv. Víta. On jest původcem toho, že přikročeno k do- 
stavění dómu. Od r. 1832—1847 redigoval .Časopis Čes- 
kého duchovenstva". Od r. 1835 byl správcem .Dědictví 
sv. Jana". 
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Str. 22. v. 52. O ap. rad. Šmídovi není dále již zmínky, 
ježto práce ta nedokončena. 

Str. 22. v. 53, 54. Variant téchto dvou veršů, na- 
psaný tužkou na konceptu, zní: .Vedle něho Kolenaty — 
rozložil své ruské hnáty". Friedrich Kolenati, dr. lékař- 
ství, cestoval s podporou vlády ruské v Kavkazsku. Vrátil 
se r. 1845 do Prahy. R. 1848 vstoupiv do studentské 
legie, byl po svatodušní bouři uvězněn. Téhož roku za- 
ložil studentský přírodovědecký spolek , Lotos*. V roce 1850 
povolán na nově zřízenou techniku brněnskou. Zemřel 1864. 

Str. 22. v. 63. Umel, bankéř pražský. 

Str. 24. v. 91. Variant v D. H.: . . . .zrzavý* . . . 

Str. 24. v. 93. Klučák, tehda s Bernardem Guttem 
spoluredaktor .Bohemie" 

Str. 24. v. 96. Variant v Tůmovi : .co není ryba, není 
pulec". 

Str. 24. v. 97. Tehdejší tajná společnost .Repeal", 
která se scházela .u Zlaté váhy' na Zeleném trhu. Z ní 
vyšel popud ke schůzi v Svatováclavské lázni, konané 
11. března 1848. 

Str. 24. v. 109. Václav Nebeský. 

Str. 24. v. 110. Narážka na .České Listy" Sigfrida 
Kappra a účastenství Nebeského při uvedení tohoto vla- 
stenecky nadšeného mladého žida mezi české literáty. 

Str. 24. v. 118. Variant: ,a na prsou je přišit svatý 
Jiří, ten tam na ně ostře míří". D. H. 

Str. 25. v. 121. Var. : .A tak dále všechen plundr". D. H. 

Str. 25. v. 133. Míněni tu .Hlasové', vydaní r. 1846 
M. Č. proti literární odluce Slováků. 

Str. 26. v. 157. Na Hradčanech v domě č. pop. 57, 
najatém r. 1821 od .Společnosti vlasteneckých přátel věd 
a umění", odkud se museum roku 1847 přestěhovalo do 
domu na Příkopě, který proň stavové na sněmu dne 10./4. 
r. 1845 od hrab. Jana Nostice koupili. 

Str. 26. v. 166. Viz o tom též .Paměti J. V. Frice* 
I, sti-. 214—215. 

Str. 26. v. 169. Hrabě František Antonín Thun, nar. 
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roku 1809 (zván ob. mladší). Náležel v stavovském sněmu 
k .opposici". Byl členem výboru musea českého i „Spo- 
lečnosti vlasteneckých přátel umění" (od r. 1839). Přiči- 
něním jeho založena t. r. .Umělecká jednota pro Čechy*. 
Viz v. 214: .Krysy". 

Str. 26. v. 168. Čeněk Antonín Hellich, malíř 
český (1807-1880). Hellich maloval téměř výhradně 
jen obrazy oltářní. Po svém návratu z Říma roku 1841 
stal se prvním kustodem archeologických sbírek českého 
musea. Následkem neshod s malířskou akademií pražskou, 
vlastně s Rubeném, Hellich r. 1847 odešel do Vídně, od- 
kud se však již r. 1848 vrátil. Na tento odchod Helli- 
chův Havlíček zde naráží. V. 168. Christian Ruben, malíř 
něm. (1805 až 1875). Od roku 1841—1852 byl R. ředite- 
lem pražské akademie malířské. V českých kruzích umě- 
leckých nebyl oblíben. 

Str. 28. v. 224. Schnabl Jiří Norbert (1791—1857), 
professor práva přirozeného, mezinárodního a státního na 
universitě pražské. Po r. 1848 pokoušel se nějaký čas 
o české přednášky. Byl muž svobodomyslný a míval 
s censurou i s politickými úřady časté oplétání. Literárně 
byl velmi činný, psal však jen německy. Viz též Hav- 
líčkův článek v .Pražských Novinách" r. 1848 z 23. a 
27. ledna čís. 7. a 8., v němž ostře kritisuje Schnablem 
r. 1847 vydané .Tafeln zur Statistik v. Bóhmen". (T. P. 
S. I. 293.) Viz i list Havlíčkův k Palackému z 25. ledna 
1848 Korresp. 618 a pozn. tam. Var.: profesora Schnabla. 

Str. 29. v. 226. Varians: .a špicly policejní" . . . 
V otisku nalézajícím se ve , Vybraných spisech Karla 
Havlíčka Borovského", vydaných K. Tůmou, se tjrto dva 
verše nevyskytují. 

Str. 29. v. 242. Viz epigram .Česká modlitba". 

Str. 30. v 259. Tužkou na rukopise napsán tento 
úryvek : 

.... na to povstal Trojan zase, 
tenkrát mluvil jako p . . . e." 
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Dále připsáno: 

,Ktisch Lamele, vece Strobach, 

chceš z toho mít jenom rebach, 

však ti již vidím na nosu, 

2e se chceš piHtřít k Salmovi a Thunovi k šosu, 

bys moh' ve výboru mezi pány sedét • 

Jsou to asi úryvky k nenapsanému již konci této 
satiry. 

Str.dO. Šuselka nám píše. K titulu. V .Zpěvníku 
slovanském* má písnička ta název .Píseň o tom ně- 
meckém parlamentě' a připojeno: Zpívá se jako: 
»Na tom pražském mostě rozmarinka roste'. 

Str. 30. v. 19. .fousy. — Str. 31. v. 22. variant 
.novej' (.mladej*) parlamente! — Str. 31. v. 25. kakra- 
mentě. 

Str. 31. Loučení Čechů od německé říše. — 
Písnička ta otištěna v .Zpěvníku slovanském'. Rukopisu 
jejího v museu není, ale v Havlíčkových rukopisech 
tamějších jest ústřižek, na němž napsána pod titulem 
.Loučení Slovana s Vídeňským Denníkem' poslední sloka 
tohoto popěvku jako motto k článku. Pod mottem při- 
psáno po pravé straně: .Stará píseň'. Článek citovaný 
otištěn v .Slovanu" 1851, čís. 56, str. 201 s jiným mottem 

Sedmero vzdechnutí k ministerstvu. 

Str. 32. v. 1. V .Šotku' jest variant: O, Švarcen — 
švarcem — švarcenberk! 

Ach, není tu, není. 

Str. 44. v. 6. Naráží se tu na stav obležení, prohlá- 
šený v Praze dne 10. května r. 1849. 

Str. 44. v. 11. Míní se oktrojovaná ústava říšská ze 
4./3. r. 1849 a koncem roku toho rovněž oktrojované 
ústavy zemské. 
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Kytice. 

Str. 44. v. 2. Míněn tu jeden z čelnějších poslanců 
českých na říšském sněmu, který i později po r. 1860 
stál v popředí ruchu národního. Zajímavé doklady k tomu 
nalézají se v Havlíčkově korrespondenci s drem. Pinkasem, 
zejména list Pinkasův k Havlíčkovi z 19. srpna 1849 
(zvláště konec a douška .Gaskandelaber'). Korresp. 511 a 
pozn. 1. a 3. tamtéž a str. 500, pozn. 2. a 503 t. 

Mně se všecko zdá. 

Str. 45. v. 5. Viz poznámku k v. 6. popěvku : .Ach, 
není tu, není". 

Str. 46. Píseň Čechů 1850. Šwarcenberci ti jsou: 
ministr president kníže Felix Schwarzenberg (1800 
až 1852) od 19. října 1849 a bratr jeho kardinál Bedřich 
kn. Schwarzenberg (1809—1882), který dne 15. srpna 1850 
byl nastolen na arcibiskupství pražské, byv již dříve arci- 
biskupem solnohradským a kardinálem. 

Domov ruský. 

Str. 47. Parodie tato byla opět otištěna v .Času* 
č. 46 z 13. listopadu 1897, str. 724 pod názvem .Sídlo 
absolutismu. Píseň, jižto pro potěšení všech českých Mo- 
skalů složil Karel říavlíček Borovský*. Spolu tam uve- 
deno, že otištěna z písemní pozůstalosti Havlíčkovy v ,Bo- 
leslavanu* č. 34 z 17. července 1863. 



Píseň pro T — ovou ženu. 

Str. 49. v. 13. Narážka na to, že tehdáž ministr vy- 
učování a příznivec V. V. Tomka, hr. Lev Thun, způ- 
sobil jmenování jeho mimořádným professorem dějin ra- 
kouských na universitě pražské. 
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Moje píseň. 

Str. 49. Datum toto vzato z otisku v .Obrazech ži- 
vota". — Verše ty psány patrně podle nápěvu lidové 
písně » Kdyby moje mfft samé pentíe byla' . . . 

Str. 50., 51. O posledních věcech člověka. 

I. Život věčný. II. Hrob. Opis obou těchto básní 
Havlíček zároveň s opisem prvních dvou slok , Krále 
Lávry* zaslal neznámému adressátovi — beze vší pochyby 
dru Jos. Podlipskému v listu, jehož nedatovaný úryvek 
(bez počátku a konce) nalézá se v Českém Museu. (Viz 
Korrespondenci 790 n. a 1. pozn. na str. 792 t. Zmíněný 
list psán mezi 12. červencem a 23. srpnem 1854, jak 
doloženo tamtéž daty ,0 posledních věcech člověka" 
21./7. a dokončením .Lávry" 23./8. t. 

Dr. J. Podlipský odevzdal as Nerudovi, tehdejšímu 
redaktoru .Obrazů života" v hostinci u .Moskvy", kde 
se s ním r. 1859 scházel, .Život věčný" a .Hrob" k uve- 
řejnění v dotčeném listě. 

Že si dr. Podlipský s Havlíčkem, kdy tento dlel 
v Brixenu, dopisoval a to zejména o literárních věcech, 
viz J. V. Frice .Paměti" IV., 401. 



II. 

Různé úryvky a náčrtky. 

Str. 57. Fragment: .Víš, ty světlo české." První 
čtyři verše tohoto úryvku napsány jsou tužkou a to ještě 
pravopisem starým s .g" = .j" a ,j" = .í". Další verše 
počínaje veršem .Oj ty záře stkwělá" psány inkoustem a 
novějším pravopisem, ovšem s .w" a .au". Dle toho by 
ony první čtyři verše mohly býti napsány nejpozději r. 1841, 
ale spíše o něco dříve. Zbytek napsán nejpozději o prázd- 
ninách roku 1841, napsal-li jej H., jak myslí, v Batelově, 
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neboť po vyloučení svém ze semináře a zejména r. 1842 
tam hi. nezavítal, ovšem též nikoli r. 1843, kdy byl 
v Rusku. 

Str. 59. Také úryvek , Satan satanáše lite (sic) 
stíhal" psán starším pravopisem, položení jeho Havlíčkem 
samým k r. 1841 usnadňuje určení předešlého fragmentu. 

Špaček, básník a osel pod lipú. 

Str. 60. v. 16. Napsáno mezi 1. 1841—1843, an užívá 
tu Havlíček místo .ou", ,ú*, což činil jen v těchto letech. 

Karlíček. 
Str. 61. v. 11. Není mi známo, nač tu Havlíček naráží. 

O ty Nácku Lojolový . . . 

Str. 63. v. 1. Sek, bratr Havlíčkova švakra Frant. 
Jaroše, jménem Ignác (čímž vysvětleno i oslovení „Nácku 
Lojolový"), bydlící tehda v Štýrském Hradci. Pseudonymu 
toho či snad přezdívky užívá Havlíček o Ignáci Jarošovi 
častěji, zejména také v listě bratru Františku Havlíčkovi 
daném dne 23. června 1854. (K. Havl., .Rodinné listy Bri- 
xenské", vyd. V. V. Zelený str. 110. — Jak patrno 
z obsahu těchto veršů, kteréž snad H. skutečně zaslal 
Ignáci Jarošovi jako urgenci, běží tu o lampu, kterou Jaroš 
asi Havlíčkovi ze Štýrského Hradce doBrixenu měl poslati. 

Str. 64. „Šebestov a potom celou zem"... 
Akrostichon to inapsáno na obálce listu adresovaného 
Karlu Havlíčkovi do Brixenu. Poštovní razítka na této 
obálce: Gratz 1,/11., Brixen 2. November. Na vnitrní straně 
téže obálky napsány verše „O, ty Nácku Loy olovy" . . . 
otištěné výše na str. 63. zde! Soudě podle toho, jakož 
i z okolnosti, že obléhání Sevastopolu počalo dne 9. října 
r. 1854, H. napsal tyto verše snad ještě v Brixenu a to 
ne dříve než v listopadu roku 1854, a možná, ba pravdě 
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podobno, že téhož dne jako verše ,0, ty Nácku* . . . t. j. 
12. listopadu t. Též poslední písmena veršů tvoří slova. 

Žádost bývalého českého literátora. 

Str. 65. v. 4. Vztahuje se na události v , Matici* 
r. 1852 a násl., kdy Fr. Palacký hlavně přičinéním tehdej- 
šího policejního ředitele pražského Sacher Masocha byl 
zamítnutím svého dříve již přijatého návrhu na vydávání 
české encyklopaedie vypuzen z matičního a později i z mu- 
sejního výboru. 

Str. o5. v. 10. Verte tyto tvoří konec listu Havlíčkova 
daného v Brixenu .u Bílé věže* dne 23. listopadu 1854, 
svědčícího neznámému adresátu, beze vši pochyby dr. Jo- 
sefu Podlipskému, s nímž si Havlíček v Brixenu dopi- 
soval. Viz Korrespondenci K. H. str. 793 n., kdež 
v pozn. 1. na str. 79Í udány též důvody pro tento náhled. 

V 1. vyd. této knihy otištěny verše ty podle prvního 
náčrtku, který tehda vydavateli jediné byl k disposici. 
Náčrtek ten odchyluje se od definitivního znění tím, že 
druhé dvojverší tohoto jest v náčrtku dvojverším teprve 
třetím, že v definitivním znění vynecháno dvojverší náčrtku: 

Zadudej mi o tom Lumíru, 

proč ji nechce plácnout přes díru . . . 

a že přidány za to dvě dvojverší v náčrtku tom se 
nenalézající, jak v textu zde otištěny. — Jiných, zvláště 
slovních změn není. 

Str. 65. , V samotě kdy sedím" ... a ,Já nížepsaný 
čtenář Pražských Novin a Lumíru* zdají se prvním ná- 
vrhem citovaného v předešlé poznámce listu Havlíčkova 
z 23. listopadu 1854, který H. snad chtěl původně napsat 
celý veršem, nebo měly — alespoň 2. zde otištěný úry- 
vek — býti k listu tomu připsány místo .Zadudej du- 
dáčku" ... Z tohoto druhého úryvku též patrno, že list 
svědčí lékaři a to lékaři, který zároveň byl obeznámen 
v literatuře, čímž ještě více opřena domněnka, že to byl 
dr. J. Podlipský. 
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Tyrolské elegrie. 

Str. 69. I. v. 2. Variant: ,na brixenský kraj*... 
(V rukopisu p. dra J. Jakubce, který na dále označuji: 
R. J.). 

Str. 69. 1, v. 5. Variant : .Nepospíchej, postoj chvilku." 
(R. J.) 

Str. 69. I. v. 7. Variant: , abych s Tebou moh' tro- 
šičku". (R. J.) 

Str. 69. í. v. 11. Variant: .Mlčíš, usmíváš se, šelmo!" 
(R. J.) 

Str. 69. I. v. 12. Variant: .Ty máš politiku." (R. J.) 

Oba tyto verše 11. a 12. v rukopise jsou přetrženy. 

Str. I. v. 9.— 12. Jiný variant: 

.Vidíš snad, že nejsem zdejší 

podle mého křiku, 

neutíkej, nejsem bieder." (R. J.) 

Str. 70. II. v. 2, 3, 4. Variant: 

. . . .Dekret o svobodě, 

aby věděl, že jsme v Čechách 

a v Německém Brodě." (R. J. a R. M.) 

Tyto tři verše (2, 3, 4) v R. M. jsou přetrženy a po 
straně napsány tak, jak jsou otištěny v textu. 

Str. 73. IV. v. 8. Variant : .třeba taky jet" ; poslední 
dvě slova však přetržena a nahrazena slovy .s námi 
jet". (R. M.) 

Str. 73. IV. v. 9. Variant: .pravil mi též, že nemám 
s sebou" . . ., slovo .též" pak přetrženo. (R. M.) 

V R. J. načrtnuty ještě následující verše, o nichž 
nelze určitě říci, kam je Havlíček chtěl zařadit; mohly 
by se hoditi do elegie VII. (mezi v. 28.-29.) neb do 
elegie VIII. (mezi verše 64 a 65.). Úryvky ty zní: 



.Teletina jako mandle 
vína také dost. 
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jakou pak chceš, všivá duše, 
jinou blaženost/ 



Dole připsáno: 



,že v hospodě pijou všichni víno, 
v kostele jen knčz". 

Také tyto dva verše, tvořící konec sloky, byly patrně 
určeny pro „Tyrolské elegie*, to patrno již z jejich roz- 
měru. 

Veškeré zde uvedené varianty a dodatky náleží 
k prvním náčrtkům této básně a Havlíček sám je z defi- 
nitivního textu vyloučil. V R. M., podle něhož, po jeho 
nalezení, otisk náš jsem přehlídl a který po opravách sa- 
mým Havlíčkem v něm učiněných úplně se shoduje 
s textem „Tyrolských elegií", jak jej Václav Zelený otiskl 
v SS. podle opisu srovnaného s prvním úplným vydáním, 
jež vyšlo r. 1860 ruskými literami spolu s ruským pře- 
kladem péčí Hilferdingovou v Petrohradě (SS. IV.) a taktéž 
s textem zde otištěným, zní titul: .Tyrolské elegie. 
Lístek zpamátníku českého žurnalisty. Složil 
H. B." Avšak druhý titul „Lístek z památníku českého 
žurnalisty* jest v K. M. přetržen. — V psané sbírce 
„Duch Havlíčkův" (Viz shora v pozn. k „Citlivé večerní 
písni") zní titul „Tyrolské elegie v rozmluvách 
s měsíčkem". R. M. datován r. 1852 Brixen 20./6. a to 
na první stránce v právo. 



„Tyrolské elegie" byly otištěny v „Obrazech života" 
r. 1861, str. 188—190 (tuším, že v Čechách poprvé), ale 
otisk ten není ani úplný ani správný. Vynechán tam 
v elegii VIII. v. 52. („držka armády"), pak verše 37.— 40. 
a v. 53. — 56. Mimo to přesunuty z II. elegie verše 23. 
až 42. do elegie III. kde otištěny až na konec po v. 24 
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Král Lávra. 

Str. 81. Báseň tato sepsána na základě irské povídky 
uveřejněné M. Hartmannem r. 1851 v Deutsches Museum 
v článku .Briefe aus Irland". Povídku tu Havlíček r. 1852 
v Brixenu přeložil a překlad ten jest mezi musejními jeho 
rukopisy. Pojav pak záměr na podkladu této povídky na- 
psat .Lávru", (List neznámému adressátovi [dru Podlip- 
skému] sine dato, Korresp. str. 790), Havlíček učinil si 
k básni té takovýto plán: 1. a 2. Exposice. 3. Dobrý 
vladař. 4. Zvláštnost dlouhých vlasů a vousů. 5. Ukrut- 
nost na holiče. 6. Detto. 7. Zoufalství holičů. 8. Řada 
trefí na mladíka. Exposice. 9. Matka. 10. Prosba. 11. Vy- 
slyšení. 12. Král pod přísahu vezme. 13. Dožlvotný holič. 
14. Radost z toho, spokojen. 15. Tlačení mladého. 16. Item. 
17. Matka na radu. 18. Rada. 19. Item. 20. Učiní tak. 
21. Hostina u krále. 22. Hudebníci. 23. Smyček z vrby. 
24. Comert po hostině. 25. . , . (V rukopise vynecháno v.) 
28. Hudebníci. 29. Ztratí kolíček. 30. Udělá jej z vrby. 
31.— 33. Vyzrazení tajemství. 33. Následek z toho. 34. Nosí 
veřejně. 35. Napomenutí. =-8. — Rukopis plánu toho 
v Museu. 

Křest sv. Vladimíra. 

Str. 98. Zpěv II. v. 15. Tak v rukopisu p. prof. Ja- 
kubcem mi zapůjčeném, který obsahuje jen II. zpěv, a 
to neúplný. Všecky otisky mají .měsíčka*. 

Str. 98. Zpěv II. v. 19. Podle téhož rukopisu. Otisky 
mají .puť ťu fu* — a následkem toho kulhavý verš. 

Str. 99. Zpěv II. v. 30. Tak podle citovaného rukopisu ; 
otisky mají správný tvar .mravence*. 

Str. 111. Zpěv V. v. 7. Varians: .fulpa". (Podle zlomku 
rukopisu půjčeného mi p. prof. Jakubcem.) 

Str. 113. Zpěv V. v. 53—56. Varianty podle citovaného 
již rukopisného úryvku, patrně první koncepty této sloky : 
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1. staří lidé naříkali, 2. Lakomci si naříkali, 

že jsou špatné časy, že jsou špatné časy, 

po hospodách rozléhal se veselý lid, ten se držel 
výskot mladé chasy. cymbálu a basy. 

Str. 114. Zpěv V. v. 85. Podle citovaného rukopisu. 
Otisky mají, patrně nesprávně, .nechodili". 

Epigramy. 

I. Jehelníček Ludmily Češky. 

Str. 137. Strnadu. Karlu Amerlingovi (1807— 1884). 
Týž psal se též Strnad Klatovský. 

Str. 137. Jaroslavu K.Jaroslavu Kalinovi, (1816-1847). 
Naráží se tu na jeho balladu „Kšaft", vydanou o sobě 
(švabachem) r. 1842. Účinek na nižší vrstvy lidu a zejména 
starší ženy byl takový, že za krátko prodáno přes 10.000 
výtisků. Viz o tom článek Karla Hofa v .Koledě* roku 
1879, str. 220-223. 

Str. 137. Slavomíru. Jan Slavomír* Tomíček (1806 
až 1866). Patrně narážka na jeho r. 1840 vydané .Básně", 
patřící mezi nejslabší věci v těch letech uveřejněné. To- 
míček nebyl básníkem, jeho nepopiratelné zásluhy leží 
jinde. Známa z básní těch jest ještě z rozličných zpěv- 
níků píseň .Co to hučí, háj?" Pověstnou jest Tomičkova 
kritika .Máje* v .Č. Včele* r. 1836; z ní právě patrno, 
že o poesii neměl pojmu. 

Str. 138. B u d i s 1 a v u. Míněn Jakub Malý (181 1—1885) 
a jeho r. 1843 v .Překladech klassiků* nákladem dra 
K. Amerlinga vyšlý převod Shakespearova Othella. Když 
kritik v .Květech" Malému vytýkal poklesky v prosodii, 
přiznal se Malý, že pro větší plynnost verše a .protože 
pravidla prosodická u nás beztoho posud ustanovena ne- 
jsou", slabiky pouze počítal. — To sdělil Havlíčkovi přítel 
F. Girgl do Ruska listem daným v Praze dne 11. čer- 
vence 1843. Korresp. str. 52. — Riegrův Naučný slovník 
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praví o tomto překladu Othella v životopise Malého, že 
tento pokus, ovšem velmi nedostatečný, vážen za velkou 
smělost. 

Str. 138. Boleslavu. Karel B. Štorch (1812—1868). 
Verše jeho roztroušené po tehdejších časopisech upadly 
dávno v zapomenutí. Zabýval se hlavně zeměpisem. 

Str. 138. Františkovi. František Jaromír Rubeš (1814 
až 1852). Vydával v 1. 1841—46 s Františkem Hajnišem 
a Václavem Filípkem humoristický časopis » Paleček, mi- 
lovník žertu a pravdy. (Celkem 18 svazečků.) 

Str. 138. Koláři. Josef Jiří Kolár (1812—1896). Ha- 
vlíček naráží tu na známé harašivé .r* herce Kolára a na 
jeho někdy jízlivé péro a na drastické výrazy, kterých 
již tehda rád užíval. 

Str. 138. Buchtoslavu Abyvásdraku. Václav 
Filípek (1812—1863). Viz poznámku k ep. .Františkovi-. 
Přezdívka „Buchtoslav Abyvásdrak* vztahuje se v druhé 
části své k oblíbenému rčení Filípkovu a byla též jeho 
pseudonymem. 

Str. 139. Karlu. Karel Sabina (1813—1877). Narážka 
vysvětlena drasticky v listu Havlíčkově J. Th. Klejzarovi 
d. v Moskvě 27./4. 1844. Kor. 180. 

Str. 139. Všem. V knize .Karel Havlíček Borovský. 
Napsal Karel Tůma. V Kutné Hoře r. 1883- otištěny na 
str. 93. tři epigramy z Jehelníčku. První z nich, počína- 
jící : .Proč tak dlouho již tvá- . . ., shoduje se s epi- 
gramem, umístěným zde pod názvem: .Jaroslavu K.', 
druhý jest totožný s epigramem, uvedeným zde pod ná- 
zvem: .Boleslavu-, třetí jest variant epigramu, který zde 
podle musejního rukopisu z výše citovaného listu J. Th. Klej- 
zarovi se klade a zní tam: 

.Kdykoli zachce se Vám nemotorné splítati 
věnce, vždy pobodá ruce zas Vám jehelníček nový." 

.Jehelníček", jak tu podán, otištěn beze změny 
z dopisu Havlíčkova J. Th. Klejzarovi ze dne 27. dubna 
roku 1844 kromě toho, že epigram .Všem- položen tu na 
konec cyklu, kam logicky patří. V opisu, zaslaném mi p. 
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K. Tůmou, jest pořadí a pojmenování epigramů toto: 
Slavomíru. — Koláři. — Strnadu. — Kaliné. — Buchto- 
slavu Abyvásdraku. — J. Malému (bez názvu). — K. Sa- 
binovi (bez názvu). — Františkovi. — Boleslavu. — Do- 
slov. Text kromě doslovu (viz shora vytčené odchylky) 
všude se shoduje s rukopisem zde užitým. — Jiný opis 
mnou prohlédnutý (D. H.) neliší se od uvedeného právě 
leda tím, že epigram Strnadu jest položen hned po epigramu 
Slavomíru, že poslední epigram má název .Všem* a že 
první verš shoduje se úplně s rukopisem zde otištěným, 
ale druhý že zní odchylně od toho i od textu p. Tůmy: 
.Vždy pobodá ruce Vám též jehelníček nový". 

II. Epigramy 1845. 

Str. 139. K titulu: Vypuštěny zde jen dva překlady, 
a to z oddílu II. Králi: .In's Stammbuch Sr. Hochgeboren" 
(Logau), následující tam po epigramu .Ruská konstituce", 
a z V. oddílu Musám : .Učený epigram z ruštiny" (Puškin), 
následující po epigramu .Qualifikace prof. historie". Oba 
zařazeny v .Překladech". 

Str. 139. Epigr. úvodní: Variant: .sekal, ostřil, 
koval, brousil" . . . 

Str. 139. K témuž: Tamtéž místo slova .s hlou- 
postí", .s bláznovstvím". 

Str. 143. Z historie literatury české. V rukop. 
Epigramy 1845 sled veršů právě opačný, první verš 
zde tam druhým et v. versa. — Str. 143. Ep. „Aus ihren 
Werken". V. I. Var. v Epigr. 1845 m. „církev", .víra". 

Str. 144. K epigramu .Ecclesia militans", ,Po- 
měnky a .Rožeň Samson". — P. Antonín Rest, 
praeses pražského semináře v době, kdy Havlíček tam 
pobýval. (Viz V. Zelený ,Ze života Havlíčkova". Osvěta 
1872, str. 484.) Byl smýšlení protinárodního, pěstoval po- 
krytectví a vyzvědačství. Havlíčkovi ovšem nepřál. Prae- 
sesem semináře byl R. po deset let. Však již r. 1848 byl 
kanovníkem v Staré Boleslavi. Odtud o něm přinesl ne- 
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^^ chvalnou zmínku .Večerní Lisf z 30./7. 1848, č. 36 

f str. 121, kde též uvedeno, že již před pěti lety (tedy 

^ r. 1843) koloval o něm epigram: , Pročpak mají mnišské 

^ cechy ... 

^í Str. 144. Rožeň Samson. Poznámka na Jiném pře- 

f pisu: Rožeň = Rošt = rez. 

Původně nastínil si Havlíček tento epigram takto: 
,Rost má ve své polemice velikou podobu se Samsonem, 
protože Samson také porazil kacíře filištínské — čelistí 
oslovskou.* T. I. 372. Var. v prvním rukop. místo 
„ou" všude „ú". 

Str. 145. K epigramu *:,e*. Na opisu epigramu toho 
v D. H. jest název .Kloboučnický". J. Th. Klejzarovi píše 
o něm Havlíček: .Doplňte nápis, nevěděl jsem, jak se 
jmenuje po latinsku terminus ,Fischerhuť, totiž ten klo- 
bouk, co bývá na erbu biskupském." Epigram tento, jako 
předešlý .Důkaz subjektivní* vztahuje se rovněž na Rosta. 
Str. 145. Evangelium sophisticum. Variant: 
V prvním rukopise .víra čistá*. Prvotní forma tohoto 
epigramu, jak jej Havlíček napsal na témž lístku a téhož 
dne jako předešlý a to nad ním, jest tato: 

Sophistika. (Rozumí se, že čertova.) 
.Proč bych neměl býti atheistou? 
však nás pán Bůh tuto víru čistou 
učí, sám všem špatný příklad dává, 
an krom sebe Boha neuznává.* 

Tyto 4 verše pak na rukopise přetrženy. V. též Kor. 169. 

Str. 148. Talenty. Variant: .kaplanům*. 

Str. 148. Týž. Variant: .a prelátům" ; jiný: .farářům". 

Str. 148. Týž. Variant v Č. V. 1844 c. 66: někomu 
dal pán Bůh vtip, tobě, Mikši, břicho. 

Str. 148. Erdengótter. Epigram tento zařazen zde 
mezi původní, podle sešitu Epigramy 1845. protože jej H. 
sám v .Š." jako původní otiskl třeba že základní my- 
šlenku vzal z Johanna v. Dóring (Haug, Epigrammatische 
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Anthologie IV. 277), kde má i stejný název. (Viz Jan Ja- 
kubec, .Tři čeští epigramatikové", , Obzor lit. a uměl. 
II. 77. 2). 

Str. 149. Demokratický. Na opisu v „D. H." 
přidáno k titulu »či selský*. 

Str. 149. Oberstlandesamtsprojekt. „V ruk. Epigr. 
1845" Oberlandesprojekt. Titul ten v Š. opravil 
Havlíček sám. 

Str, 150. Politický. Poznámka Havlíčkova k titulu 
na rukopise: „Jenom tak špásem.* 

Str. 151. Sumární výtah. V. 3. Var. v. r. Epigr. 
1845 „nic". 

Pod tento epigram poznamenal Havlíček na VI. lístku 
musejním (čís. 78): ,NB. Za to, že jsem přišel na tu my- 
šlenku k epigr. 78. Zuk! zuk — nevzal bych jistě ani 
100 rublů. — Jako dítě se s ním těším." 

Str. 153. Geografický. 

Prvotní náčrtek tohoto epigramu v prose zní: ,Co 
nového? Čechům se ztratila zátka a v zemi se jim udě- 
lala díra a skrz ni již přes 200 let teče do Němec šťáva: 
vypůjčili si od Němců špunt a zašpuntovali, ale nepo- 
máhá, pokud se zátka nenajde." T. I. 373. 

Str. 154. Ost und West. 

Jednalo se tehda o stavbě nového musea, které mělo 
býti postaveno na nynějším nábřeží Františkově. Museum 
se tehda, a to až do r. 1847, nalézalo na Hradčanech. 
Viz též poznámku k „První generální schůzce Českého 
Museum". ,Ost und West* byl název časopisu, který v le- 
tech čtyřicátých v Praze vycházel. V „Epigr. 1845" pod 
titulem: „Rytíř sv. Vladim. mluví." Míněn tím Hanka. 

Str. 153. Česká modlitba. 

Epigram ten opětován v „První generální schůzce 
Českého Národního Museum 1. p. 1847* ke konci. 

Havlíček zahájil jím 1. číslo „České Včely* r. 1846, 
když převzal redakci tohoto listu. 

Str. 155. Nápis. Přirovnej ep. „Nápis na české mu- 
seum" sub. 3. II. 
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Míní se starý dum musejní na Hradčanech, kde se 
museum až do r. 1847 nalézalo. Viz poznámku k epi- 
gramu ,Ost und West". 

Str. 155. Nápis na sochu Karla IV. 

Jubileum to mělo být slaveno r. 1848. Stalo se tak, 
ale bez veškeré okázalosti ; nepokojná doba nepřála velké 
slavnosti původně projektované. 

Str. 156. Originálnost. 

Variant : 

•Německá literatura 
to je farní kolatura' . . . 

Str. 156. Nouze naučila Dalibora housti. 

Na opisu tohoto epigramu v „D. H." uveden titul: 
„České divadlo nebo: Nouze naučila Dalibora housti*. 
— Po zaniknutí českých her v divadle Stógrově v někd. 
Růžové ulici, kde nyní jest půjčovna, jednalo se o vysta- 
vění vlastního domu pro české divadlo. Mluveno o tom, 
aby se divadlo postavilo na akcie. To také později — na 
podzim r. 1844 — usneseno, ale neprovedeno. Bližší 
o tom ve spise Fr.A. Šubrta, .Národní divadlo v Praze", 
str. 9, 10 a 14. 

Str. 157. Účinky bělohorské bitvy. 

Varianty: .Tetko bělohorská", jiný: , Co nám, Ferdi- 
nande, pán Bůh poslal Tebe" („Epigr. 1845"), jiný: „Co nám, 
Ferdinande II., osud poslal tebe" . . . („Šotek" č. 6.) 

Str. 157. Nápis na pražském nádraží. Tak podle 
.S." č. 5. V sešitě .Epigramy 1845" Mus. zní titul : .Nápis 
na pražskou dražen 1845". Míněno tu nynější ná- 
draží Společnosti státní dráhy v Hybernské ulici. 

Str. 158. Pražské vysoké školy. 

Tehda, a z části až do rozdělení university na českou 
a německou, bývaly v Klementině fakulty theologická 
a filosofická, v Karolíně pak právnická a medicínská. 

Str. 158. Verba docent... 
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Variant k druhému a třetímu verši: 

, káral chlapce kantor kdesi, 
třepaje jím za pačesy". 

Str. 158. Anti-Staněk, Anti-Gall. 

Přidáno později, v sešité .Epigramy 1845" jest název 
.Anti-Gall". 

Str. 159. Praeparanda. 

Na opisu tohoto epigramu jest název .Paedagogika 
či Praeparanda". — .Praeparanda" nazývala se před r. 1848 
třetí třída hlavní školy, jako přípravka ke gymnasiu. 
První a druhá sluly legenda a scribenda. Havlíček na- 
vštěvoval ji v Némeckém Brode, kde mél učitele Dou- 
bravu, jejž ve .Vzpomínkách" nazývá horlivým sekáčem 
(mrskáčem). V. Zelený, .Ze života K. Havlíčka", Osvéta 
r. 1872, str. 330-331. 

Str. 162. Tylovi, Čejkovi & comp. 

Epigram ten obsažen v článku Havlíčkové : .Odpověď 
p. Havlu Borovskému na jeho kritiku .Posledního Čecha" 
v č. 57 Č. V. ze 17. července 1845", a nemá tam 
názvu. 

Str. 163. Z nejnovější literatury. 

Jiný název na opisu tohoto epigramu v „D. H.": 
.Kuchyně tiskařská". 

Havlíček naráží tu na J. K. Tyla .Kusy mého srdce: 
Povídky, novelly, obrazy, nástiny a arabesky", uveřejněné 
v 1. vydání sebraných spisů J. K. Tyla, díl I., v Praze 
roku 1844. 

Str. 164. Krakowiáki. 

Krakov s územím byl od kongresu, vídeňského až 
do r. 1846 republikou, t. r. přivtělen k Rakousku. 

Str. 164. Mládencům a pannám. 

Prosaický náčrtek epigramu toho: .Móda jest taková 
inconsequence, takové bláznovství, že naši potomci budou 
míti dosti práce, aby jenom pochopili, co to asi bylo." 
T. I. 370. 
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Str. 164. Triplex immaculatio. 
Varians posledního verše: „a zapsal to v matrice*. 
Str. 165. Umgang mit Menschen. 
Varians: .... o praseti ..." 



III. Epigramy nezařazené do předcházejícího 
cyklu. 

Str. 167. Apologie Táboritů. 
Poznámka Havlíčkova pro J. Th. Klejzara k tomuto 
epigramu: , Nevím, na které oko byl Žižka slep ; byl-li na 
pravé tedy: 

levým kališníkům, 
pravým katolíkům. 

Str. 168. Epigramy: ,Beata virgo Maria Jesuitis 
salutem* a ,Co jest Bůh?", které by tu dle data i ob- 
sahu mely sledovati, z důvodů již v předmluvé nazna- 
čených vypuštěny. 

Str. 168. Židovský., 
Varians : 

Křesťan: Co ty, Žide, co činíš, 
v boha syna nevěříš! 

Žid : Jak mám synu uvěřiti, 
má-li otec věčně žíti? 

Str. 168. Les bohemiens et les Caraibes mo- 
dernes. 

Epigram podle data hned po „Radách zvířat" patřící, 
datovaný ze 17. listopadu 1845, z příčin v předmluvě na- 
značených vypuštěn. 

Pro úplnost cituji aspoň zde verše dříve otištěné, 
z vynechaného pak co je možno a čeho literárnímu histo- 
rikovi při studiu Havlíčka třeba: ,0 stala se na Golgotě, 
přesmutná novina, — oběsili šelmí Němci — pánbíčkovi 
syna. — Oběsili šelmi Němci — potom zakopali — . .- 
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na p u — zas ho vyhrabali. — Teď ji jedí ve 

všední den — talcé když je gala. — Ajaj, ajaj ! milý 
Bože! jak jim zachutnala*. 

Str. 169. Aristokratický. 

Na opise tohoto epigramu v „D. H." jest titul .Mistři". 

Str. 169. Jazyk. 

V R. M. též název: ,Ex unque leonem*. 

Přirovnej k tomu z .Drobných mvšlenek* T. I. 370 : 
.Maďaři mají mnohé jiné národní zvyícy, stranu kterých 
nám nezbývá nic, leda se téšiti příslovím : Andere Lánder, 
andere Sitten, t. j. Jaké prase taký kvik." 

Str. 169. Výstraha. 

O epigramu tom zmiňuje se Havlíček v dopisu J. Th. 
Klejzarovi (daném v Moskvě dne 24. března 1844, Korresp. 
str. 169), s kterým příteli posílá dalších 29 epigramů, 
jak následuje: ,23. (t. j. právě číslo epigr. Výstraha, 
pod nímž jej H. poslal Klejzarovi). Lepší titul: Referát 
pražské policie k zemčpánu. Caveant atd. a podpis : Kuráž, 
Stadthauptmann." 

Na jiném rukopise má tento epigram titul .Výstraha 
císaři". 

Str. 170. Novina z Prahy. Epigr. ten měl by zde 
následovati bezprostředně po epigr. „Modlitba bureau- 
kratů." 

Z epigramu toho lze otisknouti jen první tři verše: 

Na nábřeží podívat se běž, 
gotická se na něm staví věž; 
okolo ní českých krajů chlouba, 



Str. 170. Zkažený Krakowiák. 

Tento epigtam jakož i oba následující vztahují se 
k bojům, zejména s Hankou, povstalým následkem článků, 
jež Havlíček uveřejnil pod názvem .Slovan a Čech" v Praž- 
ských Novinách č. 14 — 21. 

Str. 172. Motto. 

Myšlenka epigramu toho, jak ukazuje latinský text, 

240 



jest cizí (jesuitská); přes to zařazen sem, kam spíše zdá 
se náležeti, nežli mezi holé překlady nebo mezi prosu. 

Str. 173. Nápis na české museum. 

Srovnej s epigramem: , Nápis, který by měl býti na 
jistém domě v Praze". Viz tam také poznámku. 

Str. 173. Landtag. 

Viz poznámku k epigramu ,Ost und West". 

Str. 174. Jeremiáda o českém divadle. V. 2. 
„v druhém": míněno tu divadlo StOgrovo v býv. Růžové 
ulici. 

Str. 175. Initium sapientiae. V. 3. 

Jméno T . . . ovi jest vytečkováno již v D. H. 

Str. 177. Vlasy na památku. 

Roku 1847 dáno Julii H. do památníku. Poznámka 
v D. H. 

Str. 177. Výstraha. 

Jiné znění tohoto epigramu podle opisu v D. H. jest : 

Kdo je hloupý, milý synu, 
ten se snadno obživí; 
ty máš rozum, za tu vinu 
každý trpěti musí. 

Str. 178. Professor a taneční mistr. 

V obsahu ročníku 1846 České Včely uveden jako 
autor tohoto epigramu, podepsaného chiffrou „H.*, F. 
Hajniš, ale patrně omylem ; jsouf všecky epigramy Hajni- 
šovy v tomto ročníku označeny chiffrou H — š. 

Že to epigram Havlíčkův, patrno z toho, že pojat do 
psané sbírky „Duch Havlíčkův", jejímuž pořadateli zajisté 
Havlíčkovy epigramy dobře byly známy. 

Epigram ,Nový zázrak", který by po epigr. „Oe- 
k o n o m i c k ý" podle data měl následovati, nelze otisk- 
nouti. Budiž výslovně podotčeno, že tu nevadí důvody po- 
litické ani náboženské. Opis jeho jest v D. H. Je viděti, 
že jej Havlíček psal již za choroby své. 

Str. 182. .Lenoš a řvi" . . . Epigram ten otištěn 
v nedělním feuilletonu Jana Nerudy v N. L. 1890, č. 143 
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s udáním, že to jest epigram Havlíčkův. Jan Nerada měl 
několik Havlíčkových .cedulek" s různými excerpty a ná- 
pady, z nichž také mně asi tři daroval. Odkud se mu 
jich dostalo, nevím; domnívám se však, že je snad měl 
od auditora, pozdějšího notáře Jos. V. Jaroše. (A. Wal- 
dauaj 

Poznámka. O epigramech .Kázání* -- .Arabské 
přísloví- — .Hrobní nápis" — .Zázraky" — .Pašije" a 
.Mocntfové", majících vesměs datum 26./6. 1853 a po- 
kládaných dosud za původní, jsem zjistil, že jsou pře- 
klady. (Tam jsem je také zařadil.) Z téhož dne datovány 
přeložené epigramy: .Ženský jazyk" — .Bezejmenný" 
— .Rada" — .Rada spisovateli" — .Velké jmění" — 
.Pravda" — .Přítel" a .Návštěva mocnáře", u nichž Hav- 
líček na rakopise jméno původního autora udal. 

V. Přfležitostaé. 

Str. 183. K titulu. Název volen Havlíčkem. 

Str. 183. Veselé slečně. (A. W.) Anně Weiden- 
hoffrové. 

Str. 184. Do památníku Petru Miloslavu Ve- 
selskému. 

Vztahuje se na návštěvu tehdejšího ministra spra- 
vedlnosti ryt. Schmerlinga v Kutné Hoře, kde Havlíček 
vydával .Slovana". Viz shora citovaný spisek P. M. Ve- 
selského, str. 43 si. 

Str. 184. Do památníku si. Justine Jeřábkové. 

V T. I. 349 vytištěno místo Borotice .Borovice". 

Překlady.: 

I. Básně. 

Str. 187. Sirotek v. 1. V S. S. zní první verš první 
sloky: 

.Přeletěla žežullčka" . . . 
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Str. 188. v. 7. V S. S. zní třetí verš druhé sloky: 
,ej, jak těžko mně sirotku" ... 

Str. 188. v. 9. V S. S. zní první verš třetí sloky: 
.Pustila jsem zlatý prsten* . . . 

Zdania i uwagi. 

Str. 189. Epigram 3. Viz jiný překlad jeho pod 
e. 34. zde. 

Str. 204. Epigram 26. Otištěn bez]udání, že to překlad, 
v „Satirických črtách a zbylých epigramech K. H. B.", 
vyd. F. Topič 1889. 

Str. 204. Epigram č. 29. Epigram tento pod záhlavím 
.Osud- otištěn mezi původními v T. I., str. 349. 

Str. 205. Epigram č. 34. Otištěn tamže rovněž mezi 
původními. Viz 3. epigram tohoto cyklu. 

III. Epigramy přeložené z různých autorů. 

Str. 206. K titulu povšechnému. Epigramy ty, 
pokud otištěny u K- Tůmy, uvedeny vesměs jako původní. 
Ve sbírce F. Topiče označeny z přijatých tam přelože- 
ných epigramů jen dva jako překlady, totiž: „Synové 
světa" a .Pomsta*. Ve sbírce Svatobora označen 
takto jen epigram .Výklad koránu*. 

Str. 207. Iďs Stammbuch Sr. Hochgeboren. 
Friedrich sv. pán zLogau, německý epigramatik, 
narozen r. 1614 v Brockutu ve Slezsku, zemřel v Lehnicl 
r. 1655, kde byl kancelářským radou vévody Lehnického. 
Prvou sbírku svých epigramů vydal ve Vratislavi r. 1638, 
druhá, r. 1654 tamtéž vydaná, má titul .Deutscher Sinn- 
gedichte drei Tausend". 

Str. 208. Dobrá rada. Johann Christoph Frie- 
drich Haug, něm. epigramatik, nar. r. 1761 v Nieder- 
stolzingenu ve Virtembersku, zemřel r. 1829 jako biblio- 
thekář ve Stuttgarte. 
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Str. 208. Pijákova argumentace. Variant: .ne- 
divte se" . . . Variant: .když*. G. E. Lessing, nar. 
r. 1729 v Kamenci v Horní Lužici, zemřel v Brunšviku 
r. 1781. Básničku tuto, nadepsanou v originále: .Die 
Stárke des Weins*, Lessing nezařadil mezi své epigramy, 
nýbrž mezi písně. 

Str. 210. Bezejmenný. Variant: .Žes' nám na- 
dal" . . . 

Str. 210. Rada. V. 3. Variant: .Kupuj básníky- . . . 
V. 4. Variant: ,a prodej je" . . . 

Str.213. KázánL Gottlieb Konrád Pfeffel. ně- 
mecký básník, hlavně bajkář; nar. r. 1736 v Kolmaru, 
zemřel r. 1809 tamtéž. V originále má epigram ten 
název: .Fragment einer Kapuzinerpredigť. 

Str. 213. Arabské příslovL Adam Olearius 
(vlastně OhlenschlMger), vynikající německý prosaik; nar. 
r. 1599 v Ascherslebenu, zemř. r. 1671 v Gottorpu, kde byl 
radou vévody Holštýnsko-Gottorpského. Vydal též překlad 
Saadiho Gufistanu. Originál epigramu toho má název 
.Freundschaítsdienste*. 

Str. 214. Hrobní nápis. Johann André, německý 
hudební skladatel i básník. Narozen r. 1741 v Offenbachu, 
zemř. tamže r. 1799. Byl kapelníkem a majetníkem na- 
kladatelského závodu hudebního ve svém rodišti. 



DOPLŇKY K I. DÍLU. 

Str. 10. Do památní knihy v Bukovině v Ta- 
trách. Datum 25. srpna 1842 jest nesprávné. Podle ce- 
stovního denníku Havh'čkova (V. Zelený, „Ze života Karla 
Havlíčka'*, Osvěta 1872, str. 660) H. došel teprve dne 
26. srpna přes Zakopané do Bukoviny, kde v hospodě 
strávil noc. — Na prvním, nedatovaném opisu těchto 
veršů poznamenal si Havlíček, jak jsem nalezl, násle- 
dující : 

, Originál, to je první opis, který jsem udělal hned 
tam v hospodě v Bukovině.* 

Napsána tedy báseň ta dne 26. srpna 1842. 

Str. 10., v. 19. m. „Pitěr* má podle rukopisu býti: 
.Petrov*. 

Str. 12. Zdvihni se, zdvihni! 

Pan dr. Zdeněk Tobolka uveřejnil v <,Času- č. 162. 
z 14. června 1901 pod čarou v rubr. „Beseda" text písně 
této. Jest to, ne-li první, aspoň jeden z prvních jejích ná- 
črtků, a zajisté starší než R. M., podle kterého otištěna tato 
báseň zde, a který ostatně rovněž jest ještě neurovnaný, 
neboť v R. M. již provedeny změny a opravy v náčrtku 
onom teprv naznačené. 

O tom, jak nabyl rukopisu tohoto, vypravuje p. dr. 
Tobolka : „Před nedávném dostal se mi do rukou sešitek, 
na jehož plátěné vazbě stojí zlatým písmem vtlačeno: 
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.Slze lásky. Obraz z vesnického života. Rukopis Karla 
Havlíčka Borovského. Obdržel darem od Karla Jaroše 
Alois Sobek.* Uvnitř sešitu vložen byl mimo povídku 
„Slze lásky" blankytný lístek, zcela jistě psaný rukou 
Havlíčkovou. Na lístku napsána jest báseň Havlíčkova: 
„Zdvihni se, zdvihni!" s varianty a připojena poznámka 
o vzniku básně.' 

Odchylky mezi otiskem naším a otiskem p. dra To- 
bolky jsou — nehledě k interpunkci — tyto: 

V. 2. m. anděl zatrúbll — andělé troubí. V. 4. m. 
táhnu — táhnou. V. 7. m. Stavme se — Stavte se. V. 10. 
m. Pán Bůh za ním bude státi — Pán Bůh za ním 
ráčí státi. V 12. m. Vzhůru do zbraně, vlasti synové — 
Vzhůru! Ať zláme pouta český hněv. V. 13. m. Slovan, 
Moravan, Slezan, Čechové — Lijme za volnost svatou 
českou krev. V. 17. m. Mračna nad Vídní — Bouře nad 
Vídní. V. 22. m. Dlúho Rakúsy česku — Dlouho Ra- 
kousy českou. V. 23. m. Otcovskou slávu — Husitskou 
slávu. Po v. tomto (23.) a před v. 24. našeho otisku 
vložen v ruk. Tob. verš: Vnesme pomstu v jejich kraje. 
Za to v. 25. tam vynechán. 

Podle dotčeného rukopisu zní píseň ta: 

g 1. Zdvihni se zdvihni starý český lve 
b) Andělé troubí k válce do krve 
Pomsty brána se od mýká 
Táhnou svatí od Blaníka 
Hr! na Němce! hr! na vraha! 
Na Vídeň Praha! 

b) Stavte se v řady vlasti synové 

Češi Slováci i Moravané 
a) Kde náš prápor bude vláti 
Pán Bůh za ním ráčí státi 
Hr! na Němce! hr! na vraha! 
Na Vídeň Praha! 
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c 2. Vzhůru! af zláme pouta český hněv 
c 1. Lijme za volnost českou svatou krev 

d) Vzhůru! s božím požehnáním 
Lva ku předu, všichni za ním 

Hr! na Némce! hr! na vraha! 
Na Vídeň Praha! 

e) Bouře nad Vídní s bleskem a hromem 
Přes hory táhnou Češi táborem 

/) Dme se prápor nad hlavami 
Řinčí zem pod kopytami 
Hr! na Němce! hr! na vraha! 
Na Vídeň Praha! 



í) Dlouho Rakousy českou krev pili 
Husitskou slávu marně hubili 
Vnesme pomstu v jejich kraje 
Shrňme Vídeň do Dunaje 
Hr! na Němce! hr! na vraha! 

Urá! urá! há! 
Hr! na Němce! hr! na vraha! 
Na Vídeň Praha! 

Blanický. 

Dále uvedl p. dr. Tobolka^následující varianty na 
tomtéž rukopise se nalézající: ^ 

L Zvedni se zvedni starý český lve. 
Vzhůru již vzhůru starý český lve. 
Anděl zatrúbil (již trúbí) . . . 

2. Vzhůru do zbraní vlasti synové. 

NB. místo b jiné vsadit, které by byly v lepším 
spojení s: kde náš prápor bude vláti. 
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3. Vzhůru na vrahy sypme český hnév. 
Dejme za volnost českou svatou krev. 
Lev napřed my všichni za ním. 

4. Mračna nad Vídní s bleskem a hromem. 

5. Otcovskou slávu marně hubili 
Zruťme Vídeň do Dunaje 

ať ji nese v černé kraje. 

Ke konci přidána na tomtéž rukopise učiněná po- 
známka Havlíčkova: 

„Tuto píseň jsem počal 12. září 1843 ve vsi Mi- 
kulské u Moskvy. Chodě jednu ráno v dosti chladném 
a povětrném Čase za zahradu po cestičce, odkud bylo 
vidět k řece a vůbec odkrytá krajina. Napřed jsem již 
měl a, ale jen tak jako sentencí. Tam jsem zpívaje podle 
melodie Dálej na koň — udělal refrain! Hr, na N. 
a první strofu, kterú jsem pak odhodil: Vídeň dozrála. 
Pak vrátiv se do Moskvy, dělal jsem verš po verši, když 
jsem byl právě v nejlepším enthusiasmu a sice v tako- 
vém pořádku : Hotovo bylo již : refrain a f . — pak večer 
u Boďanského k. — pak g. jednu později doma ku ky- 
taře: h. d. i. pak 5ho 6ho Prosince v neděli a na Svt. 
Mikuláše více, však 6ho jsem ji dokončil; a některé 
opravy udělal. Mám makulaturu také." 

Z výše uvedených variantů prvotního náčrtku jsou 
v našem otisku 2. Vzhůru do zbraní (t. zbraně), 4. Mračna 
nad Vídní ... a 5. Otcovskou slávu. Pak: 

zruťme (t. shrňme) Vídeň do Dunaje, 
af ji nese v černé kraje. 

Ve shora uvedené poznámce Havlíčkově zmíněná 
sloka, kterou první složil a pak odhodil, počínající slovy: 
, ,V í d e ň dozrála"... otištěna zde jako variant na str. 13. 

V Slovanském zpěvníku II. 8., kde tato píseň otištěna 
pod názvem „B I a n i c k á", shoduje se text s otiskem v Času, 
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vyjímaje tvto úchylky: V. 3. m. Pomsty brána — Slávy 
brána. Refrain tam zní: 

Hr! na * hr! na vraha! 

Vede nás Praha! 

V. 7. m. Stavme — stavte. V. 13. m. Vzhůru! af 
zláme pouta český hněv — Vzhůru af z 1 o b u zláme český 
hněv. V. 14. m. českou svatou — svatou českou. V. 19. 
m. Bouře nad Vídní — Nebe se strojí. Poslední sloka: 
Dlouho Rakousy ... v S. Z. chybí. Z variantů Havl. k 3. si. 
zde přijata změna lev napřed m. lev ku předu v ná- 
črtku. V. 17. 

Zde otisk písně té dle S. Z. : 

IV. Blanická. 

Zdvihni se, zdvihni, starý český lve, 
Andělé troubí k válce do krve. 
Slávy brána se odmyká, 
Táhnou svatí od Blaníka. 
Hr! na .... * hr! na vraha! 
Vede nás Praha! 

Stavme se v řady, vlasti synové, 
Češi, Slováci a Moravané. 
Kde náš prápor bude vláti. 
Pán Bůh za nim ráčí státi. 
Hr! atd. 

Vzhůru! af zlobu zláme český hněv. 
Lijme za volnost svatou českou krev. 
Vzhůru! s božím požehnáním. 
Lev napřed, my všichni za ním! 
Hr! atd. 

* Jméno nepřítele se přidá podle potřeby. 
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Nebe se strojí bleskem a hromem, 
Přes hory táhnou Češi táborem. 
Dme se prápor nad hlavami. 
Řinčí zem pod kopytami. 
Hr! atd. 

Str. 20. První generální schůzka Českého 
Národního Museum 1. p. 1847. Již po otištění té sa- 
tirické básně v tomto II. vydání, doslalo se nám laska- 
vostí p. J. Nováčka jejího otisku pořízeného z jiného ruko- 
pisu neb opisu. Otisk tento na hrubém našedlém papíře ve 
velké 8®, str. 11, nemá označení tiskárny, ani místa, ani 
doby. Verše tištěny latinkou, pravopisem s „v" a „ou" 
a s malými literami na začátku veršů. — Tu hned budiž 
uvedeno, že až dolet šedesátých platilo pravidlo psáti 
na počátku verše vždy velkou literu, a že i Havlíček pra- 
vidlo to zachovával až do své smrti. (Almanah „Máj" 
r. I. (1858) a násl., pak „Obrazy Života" 1859 a n. se již 

{pravidlem tím neřídí, kdežto „Lumíť* Mikovcův v těch 
etech zůstává ještě při starém.) 

Z této okolnosti soudím, že otisk ten povstal teprve 
po smrti Havlíčkově, někdy na počátku let šedesátých. 
Motto vytištěno stejnou literou jako text, neodděleně od 
něho a označeno jen uvozovkami. Otisk ten má přečetné 
odchylky od textu jak podán v této knize. Největší část 
úchylek jest v interpunkci. Jiné varianty jsou: Str. 20. 
V titulu: Před 1847 schází „1. p.", m. od K. Havlíčka — 
od Havla Borovského. Motto, v. 1. m. pověst — po- 
věsf. Mezi veršem 8. a 9. jest odstavec a linka. Str. 21. 
V. 29. Slovo „sedí" chybí. — V. 32. m. vedle — podle. 
V. 33. m. podle škvár — vedle škvárů. V. 35. m. Z druhé— 
S druhé. Str. 22. V. 37. m. aby čert ráčil ... - aby ráčil 
čert ... V. 38. m. nemuselo Gubernium — guberna ne- 
musela. V. 41. m. rukavicích — rukavičkách. V. 42. m. 
dokončovati — dokončovat. V. 44. m. záhubce — vyslou- 
žilý redaktor. V. 45. m. nemá na tom ale — ale nemá na 
tom.. V. 50. m. čamrdu neb — čamrhu a nebo.. V. 52. 
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m. radost — radosf (Havl. psal podle tehdejšího způsobu 
vždy/). V. 54. m. na židli své - na židlici svoje. V. 56. 
m. doma ~ ten doma. V. 58. m. ti nadělají nejmíň — 
ti nadělali nejvíc. V. 62. m. jež — jenž. V. 63. m. La- 
mele — LMmel-e. Str. 23. V. 86.. m. a všech muk nám — 
a nás všech muk. Po v. 87. m. city — myšlenkami. Str. 
24. v. 91. m. mistr — zrzavý; m. Noviny — noviny. V. 
94. m. poloviční — polovičný. V. 95. m. Štulec — Štul(e)c. 
V. 99. m. bokem — kráčí. V. 102. m. neklap — neklap. 
V. 103. m. u zdi — ale u zdi. V. 106. m. Šumava — 
Šumavský. V. 108. m. jakou špičku dostane — jakou do- 
stane špičku. V. 116. m. visí — visela. Str. 25., v. 119. 
m. cara — cárá. Po v. 122, ř. 2. m. práce jednatelovi — 
práce jednotlivá: V. 28. m. nes . . la —nedala. V. 131. 
Matiční — matičný. V. 138. m. dopustil — dopustili. V. 
141. m. oběma — oboum. V. 143. m. zadnice — zad- 
nici. V. 144. m. „ou", „v" - OU, V. Str. 26. v. 151. m. 
opatrnost — opatrnost V. 154. m. při papíru — při pa- 
píře. V. 158. m. byloť jest — bývalo. Po v. 166. 2. ř. m. 
tu — tuto. V. 168. m. ze zlosti — zlostí. V. 171. m. 
o . . 1 — osel. V. 172. m. sbírky té se ale ujal pan Erazim 
Vocel — ale sbírky se ujal Erazim Vocel. Str. 27. 
V. 174. m. a farář Krolmus tam nanosil — a co farář 
Krolmus nanosil. V. 176. „prosíce ovse co je k braní" 
— verš ten v otisku vynechán. V. 188. m. nám i — nám 
už. V. 192. m. zaslal — poslal. Po v. 198. ř. 2. m. veršů 
stran — veršův strany. Str. 28. V. 202. m. pryfovaní — 
priifovaní. V. 206. m. nezapláče — nepláče. V. 211. m. 
které jeden císař ráčil dáti - které císařráčil uděliti. 
V. 214. m. myši — krysy. Po v. 218. ř. 2. m. magistrátů — 
magistrátův; m. Pan jednatel — Tuto pan jednatel. V. 219. 
m. dravé — divé. V. 221. m. krédo — credo. V. 224. m. 
vycpaného Schnabla — vycpaného professora Šnábla. 
Str. 29. V. 226. m. a jed policejní. .. — a špicly (jed) 
policejní ... V. 229. m. mlčí a jen platí — mlčí a platí. 
V. 230. m. jsou to oudi — jsou to lidé (páni). V. 233. 
m. ty — ta. V. 235. m. je — jest. V. 238. m. aby tu svou 
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mlčelivost seslal — by seslal tu svou mlčelivosf. Po v. 
238. ř. 3. m. stran — stranu. 

Konečně budiž poznamenáno, že slova bůh, boží psána 
všude s velkou začáteční literou, kdežto zas Museum, Ma- 
tice, Noviny (ve smyslu „Pražské Noviny") a j. p. počí- 
nají malou literou. 

Vzhledem na tak veliké množství odchylek uveřej- 
ňujeme zde celou tuto satiru podle onoho otisku. Či- 
níme to také proto, že, jak se podobá podle veršů 226 a 230, 
kde položeny nerozhodné vedle sebe ještě dva výrazy, 
z nichž básník si zůstavil výbor na dobu pozdější — 
otisk tento pořízen snad z prvního náčrtku Havlíčkova. 



PRVNÍ JENERÁLNf SCHŮZKA ČESKÉHO NÁROD- 
NÍHO MUSEUM. 

1847. 
Opětá veršem všelijakým 

od 
HAVLA BOROVSKÉHO. 
Cum licentia superiorům. 

„Zvěstuju vám pověsf veleslavnú 
o velikých potkách, Ijutých bojech, 
nastojte i ves svój um sběrajte, 
nastojte i nadivno vám sluchu." 

„Znamenajte staří, mladí 
o potkách i o sedání." 

Na Kolovratské třídě stojí dům, 
říkají mu české museum; 
žluté jsou stěny, vrata ještě více, 
okna horní jsou vyšší o dva střevíce 
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než dolní — milí braši! 
Na střeše se štítu lev český straší, 
jenž se panu Pala n doví líbí dozajista, 
ale jako čert vyhlíží, to je pravda čistá. 



Léta tisícího osmistého čtyrycátého sedmého 

a sice v sobotu dne listopadu dvacátého 

o jedenácté hodině ráno, 

jak bylo v novinách zváno, 

sešli jsou se tam Češi, 

vladykové a leši 

vysoce rození a vysoce učení 

na první jenerální shromáždění. 

Tuto básník volá na musu: 

Sem pojď muso, chci tě vzývat, 
pošeptej mně, co mám zpívat. 
Tu se postav a drž hubu, 
nedělej mně zde ostudu, 
neb kdo nezaplatí pětku, 
nesmí ceknout ani špetku; 
nemíchej se do těch rad 
holých i vousatých brad. 

Tuto básník dosáhnuv již žádoucí pomoci od musy, 
směle pouští se do dalšího zpěvu a vypisuje hrdiny eposu 
tohoto : 

Jestli pak ty pány všechny znáš? 

Za stolem sedí hrabě Thun Matláš, 

co není Čech ani Němec 

a dal tisknout, že je Bohemec. 

Podle něho pan Palanda 

mrzutě před sebe hledí. 

U něho zas pan Šafary, 

a podle něho to jsou škváry, 
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a vedle škvárů pan Erben asistent, 

co ukraď pro museum už mnohý spis a pergament. 

S druhé strany sedí hrabě. Salm, 

modlí se nábožné Žalm, 

aby ráčil čert ty vzteklé Čechy vzíti, 

by s nimi guberna nemusela starost míti. 

A nejvyšší písař zemský vedle něho, 

jenž dává matici čaj a vína mělnického. 

Pak v červených rukavičkách nábožný Pěšina, 

jenž svatého Víta dokončovat počíná. 

Jsa dědic dědictví svatojanského, 

vysloužilý redaktor časopisu katolického, 

ale nemá na tom dosti 

a ukazuje cizincům svaté kosti. 

Tuto se končí o výboru a počne se o oudeců: 

A proti nim v několikeré řadě 

mnoho moudrých a nemoudrých je v radě: 

zrovna s kraje doktor Fric, 

ten má v hubě čamrhu anebo míč. 

Blízko něho apelační rada Šmíd, 

budem z něho potom mnohou radosf mít; 

také doktor Kolenatý 

složil na židlici svoje hnáty, 

řády a adnotace s sebou vzal, 

ale rozum — ten doma ponechal. 

Též několik kanovníků, 

ti nadělali nejvíc křiku. 

A pan Vocel — ten je kuba, 

neb vynašel u svatého Jakuba 

v Záboří na věži holubí plemeno, 

jenž jest starodávní pohanské semeno. 

Blízko něho sedí bohatý Lflmel-e, 

co si rád ve schůzkách jazykem zamele. 

Před sebou má Hirzeníelda antikvariusa, 

jenž hledá erb staročeský rytíře Prdeliusa. 
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A Podlipský ten u dveří vzdychá, 
zacpal vrata polovicí břicha. 
Anton Štrobach, doktor práv, 
rychtuje si paragraf, 
kde by koho někde faf: 

Tuto se básník ulekne: 

Ach! smiluj se! také zde zrak můj pozoruje 
mistra Trojana, jenž neskončeným sluje, 
a už vidím, jak hubu štemuje. 

V tomto leknutí nábožný básník utíká se do milo- 
stivé ochrany rodičky Boží: 

Milostivá matko boží, 

ty jsi naše věčné zboží, 

račiž nám spomocna býti, 

bychom dnes mohli k obědu přijíti! 

Volejme k ní ve dne v noci, 

by nám ráčila spomoci 

k milosti u svého syna, 

ne podle našeho čina, 

ale podle smilování, 

af nás před Trojanem chrání. 

Při té schůzce račiž býti, 

a nás všech muk pomoz zbýti, 

by nám neuškodil plamen 

výmluvnosti jeho. Amen. 

Básník naplněn jsa zkroušenými myšlenkami po této 
modlitbě činí vroucné pokání: 

U dveří v koutě také stál, 
řeči všechny znamenal 
zrzavý Havel, co píše noviny, 
rostou mu na hlavě štětiny. 
Vedle něho Klučák tyje, 
polovičný redaktor Bohemije. 
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Sedel tam též páter Štul(e)c, 

co není ani ryba ani špulec, 

není kabát ani vesta, 

je liberální a vydává Blahovčsta. 

Tatík Tomek kráčí k němu, 

ten se pořád směje a neví čemu. 

Byl tam též přimrazen pan Zap. 

však po celý ten čas ani hubou neklap. 

Ale u zdi stálo několik repealistú, ''^ 

těch křiklavých ancikristů; 

studentů tam bylo na dranc, 

a mezi nimi seděl Šumavský Franc, 

ani muk o tom nevěda, 

jakou dostane špičku jeho abeceda. 

Za Franckem stál Vašek z Nebe, 

jenž plodil kapra ze sebe. 

Také budiž doktor Staněk jmín, 

nemohu si naň vymyslit rým, 

však jsem za to hodný troup. 

U dveří tam stojí sloup 

a u sloupu rytíř Václav Vaceslavič Hanka, 

na krku mu visela červená ruská svatá Anka: 

naprsou je přišit svatý Vladimír, 

jenž se na nás mračí jako výr: 

nebudete-li vy šelmy cárá ctíti, 

budu vás notně knutem mlíti. 

Okolo Hanky je všechen plundr: 

Korda, Zippe, Heyde, Dundr. 

Tuto se končí popis hrdin. 

Znamenej, že nastane práce jednotlivá: 

„Ejhle," povstal pan Palanda, 
„milí páni, to je švanda; 
nic vám nechci říci, nežli 
že nemáme v kase ani grešli. 

* Čti: ripílistů. 
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Odkud by se taky vzala? 

kdyby nám matice peněz nedala; 

z musejníka vidět, jak má hodné dítky, 

vzadu se tam hemží pětky a desítky. 

A my sbor matičný musíme se radit, 

kterak se nejlehčeji těchto peněz zbavit; 

tisknem botaniky, vydáváme „hlasy", 

na ty zatracené uherské mamlasy, 

jen že oni nechtí od svého ustoupit, 

šelmy zatvrzelé, ani hlasy koupit. 

Seslánf na matici ještě křížek jiný, 

dopustilf na ni dva nezdárné syny; 

jeden to je Franta, druhý Vaceslavič, 

vzal bych na ně s chutí rákosku nebo bič, 

vyprášil bych oboum dobře nohavici, 

aby nečinili zármutek matici, 

vložil na zadnici klasické pardusy, 

by jim vyšly z hlavy OU, V, myši trusy. 

Pro spisy svých věrných dítek za odměny 

vypisujem pořád dukátové ceny, 

sto i padesát připovídáme, 

ať jen píší — však jim čerta dáme. 

Aby také matice, jakož stará paní 

pokojný měla život, zvláště dobré spaní, 

dali jsme jí, jakož opatrnost káže, 

Václava Tomka za sekretáře, 

jenž má její hospodářství řídit, 

by ji nemohl Haase při papíře šidit. 

Tuto se končí o matici: 

Všechněm našim sbírkám výborně se daří, 
kustosové naši dobře hospodaří, 
co jsme na Příkopech; neboť v starém bytu 
bývalo museum peleší banditů ; 

co kdo dal, 
kustos vzal; 
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i o to nás kustosové oloupili, 

co jsme za peníze nakoupili. 

Ale od těch dob, co jeden za své špatné kusy 

profesorem v Krakově býti musí, 

tímto hrozným trestem polekáni, 

dali se hned všichni na pokání. 

Tuto se končí o bezbožnosti kustoské. 

Znamenej, že se tuto počíná o sbírkách: 

Od naší sbírky starožitností a knih 

útek' nám zlostí na Rubena kustos Heliích, 

avšak to byl France Thuna skutek, 

jenž zas- proto od výboru útek'. 

Nevím který z nich je věčší osel, 

ale sbírky se ujal Erazim V ocel. 

Však v ní nemáme leda těch pár cepů, 

a co farář Krolmus nanosil starých střepů. 

Dali jsme tisknout provolání, něco se sejde dárků, 

a něco potom taky přikoupíme v tandlmarku. 

Tuto se končí o starožitnostech: 

Archiv náš se velmi množí, 

máme v něm nejvíc kradené zboží, 

neb pan Erben, náš přičinlivý asistent, 

bere kde co najde, papír i pergament; 

v letě ho po Čechách na pajty* posíláme, 

a co v letě nakraď, v zimě pořádáme. 

Tak se řídí moudře naše síla 

dle mezí, které jí příroda naznačila, 

tím se šíří naše moc nemálo, 

že se nám už město Trutnov vzdalo, 

nebof jak magistrát zvěděl dozajista, 

že se do Trutnova Erben chystá, 

všechny svoje staré spisy sebral 

a do našeho archivu poslal. 

* Rozuměj: Beute. Pozn. otisku. 
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Také vám musím páni ten žert oznámiti 

jak se mně podařilo Němce v Berlíně napáliti; 

neb mi tam dali za naše vybrakované škváry 

důležitých českých listin na mancáry, 

kterým rozumějí ti Brandeburští vepři 

jako u nás svině pepři. 

Tuto se končí o archivu, ale básník ze zvláštní hor- 
livosti přidává ještě několik veršův strany musejního 
archivu : 

O vy bezbožní šosáci, 

venkovští maloměšťáci! 

vy hulváti, potentáti, 

priifovaní magistráti! 

važte si svého archivu 

víc než stodoly a chlívu, 

nedávejte ženám spisy pod koláče, 

af historie česká nepláče, 

ani na sýr, ani do kupeckých krámů, 

sic vám nadá česká země chámů. 

Nebuďte jak onen Brodský rada fululum, 

jenž si z pergamentového privilegium, 

které císař ráčil uděliti městu, 

sváteční dal ušit vestu. 

Dbejte na ty staré spisy, 

aby je nesnědly krysy, 

vyklepávejte je holí, 

af je nesežerou moli, 

než je přijde na váš kancelář 

ukradnout musejní archivář. 

Tuto se končí napomenutí a povzbuzení magistrátův. 

Tuto pan jednatel pokračuje dále ve své zprávě, jako 
by ani toho užitečného povzbuzení nebylo: 

Medvěda už máme při museum, divé ptáky, 
přepodivné brouky, dobytek i plaz a šelmy taky ; 
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z uznalosti za svých předků credo 

dal nám opici kníže Colloredo. 

Aby pozděj tato sbírka naše neseslábla, 

slíbili nám do párku k ní vycpaného profesora Š n á b 1 a. 

Také sbíráme teď vysušené byrokraty 

a špicly (jed) policejní na vlastní outraty. 

Tolik o zvířatech 

Oudy máme, chvála pánu Bohu, 

posud samé hodné, hanět jich nemohu, 

jako Rak-ušané mlčí a platí, 

chvála pánu Bohu, jsou to lidé (páni) zlatí. 

Takto podle počtu je jich pořád stejně, 

něco ujde, něco přijde, jako obyčejně 

Jenom dvě neštěstí, ta cítíme nejhloub, 

že nám Jungmann umřel a že Trojan přistoup* ; 

avšak nezoufejme, jest to vůle boží, 

která na tom světě radosf, žalosf množí. 

Vzývejme patrona českého, svatého Jana, 

by seslal tu svou mlčenlivosf na Trojana. 

Tuto se končí o oudech; 
ale nábožný básník opět ze zvláštní ochoty přidává krátké 
vzdechnutí k svatému Janu Nepomuckému stranu Trojana, 
které zpívá se jako: 

Maria pomoz, pomoz : 

Svatý Jene z Nepomuku, 

drž nad námi svoji ruku, 

af nám Bůh dá, co dal tobě, 

by náš jazyk neshnil v hrobě. 

Bože, jenž jsi nad oblaky 

a při schůzkách v Praze taky, 

pro jazyk svatého Jana 

račiž oněmit Trojana; 

smiluj se nad námi, vždyť se to sluší, 

tvoji jsme my, tvoje jsou naše uši. 
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A vy ostatní patroni České zemé, 

rozpomeňte se na své plémč! 

Ty svatý Václave kníže, 

dej Trojanovi před hubu mříže. 

Ty svatý Vojtíšku, 

dej Trojanovi před hubu mřížku. 

Vy svatí Crho a Strachoto, 

také vás prosíme za to, 

a ty svatá Lidmilo, posyp mu na jazyk písku, 

bude to celé České zemi k zisku. 



Str. 92. Křest sv. Vladimíra. Rukopis (n. opis ?), 
podle kterého bylo pořízeno r. 1877 první vydání (illu- 
strované Em. Liškou), jest dnes nezvěstný. Havlíček uscho- 
val si náčrtky ke „Křtu" a sám báseň tu, nebo některé její 
části, několikráte opsal. Vše to bylo po jeho smrti roz- 
chváceno, opisy pak, jež rozdal různým známým, jsou 
dnes buď ztraceny, neb ukryty ; v museu jich není. Nám 
zapůjčeno šest lístků tohoto rukopisu Havlíčkova. První 
tři, jež označuji čísly 1, 2, 3, obsahují opisy, a to: č. 1. 
opis prvnich 13 slok a první dva verše sloky 14. zpěvu I., 
1. č. 2. počátek zpěvu V. (od v. 1. — 76 ), č. 3. pak konec 
X. zpěvu (od v. 38.-56.) - Druhé tři lístky, označené 
zde čísly 4, 5, 6, vyplněny porůznu prvními náčrtky 
Lístek č. 4. má jen náčrtky k zpěvu II., z nichž však tu 
souvisle po sobě následuje jen počátečních prvních 8 slok 
tohoto zpěvu, kdežto ostatní strofy jsou přeházeny. Lístek 
č. 5. obsahuje promíšené náčrtky k zpěvu I., III., X. a VII. 
— Lístek č. 6. konečně náčrtky k zpěvu III. a VL; vše 
ovšem jen fragmentámě. 

Všecky lístky jsou psány pravopisem s ,ou* a „v", 
a mohly býti tedy napsány nejdříve teprve v květnu r. 1850, 
kdy Havlíček začal opět psáti tímto pravopisem, jímž psal 
již dříve po nějaký čas a to do ledna 1846. Poněvadž 
z vnitřních příčin (vojenský soud, stav obležení a j.) nelze 
soudit, že byly lístky ty napsány před r. 1846, třeba je 
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položiti do doby po květnu 1850, ale spíše později, a na- 
psal je Havlíček buď v Kutné Hoře nebo v Brixenu. Lístky 
s náčrtky jsou ovšem starší než lístky 1., 2. a 3. 

Všecky lístky jsou sežloutlé, vetché, č. 1. a 6. jsou 
v 8', ostatní v 4". Písmo na prvních třech pečlivější než 
na č. 4. — 6. L. 2. a 3. jsou psány na stejném papíře s vo- 
dovým znamením .Wattens" (jehož na č. 3. jen polovice). 
Oba lístky tyto jsou založeny na pravé i na levé straně, 
s oné na prst, s této na 3 prsty. Na úže založeném pruhu 
jsou na obou lístcích číslice, označující počet veršů číta- 
ných po pěti a jdou číslice ty na 1. 2. do 75, na lístku 3. 
od 40 do 55. Na šíře založené straně napsána na 1. 2. 
paginace od 19. — 22. na str. 19. a 21., nad těmito číslicemi 
název „Křest sv. Vladimíra* pod nimi pak pojmenování 
zpěvu: .Bezbožnost ruská". Tamtéž na str. 20., 21. a 22. 
in margine jsou náčrtky dodatečných slok, ze slok těch 
první dvě na str. 20. jsou přeškrtnuty. — Na lístku 3. 
napsán tamtéž rovněž titul básně a pod tím název zpěvu 
, Konkurs* a připojena tu číslice 2, patrně označení zvláštní 
paginace tohoto zpěvu. Jiného označení stránek tu není. 
Lístek tento popsán jen po jedné straně na rozdíl ode všech 
ostatních, zejména též 1. 2. — L. 2. a 3. jsou patrně zbytky 
jediného opisu. Lístek 1., mající jiný formát, a na němž 
počítány jen sloky od 1. — 14., jest zajisté počátek opisu 
jiného. Na lístku 4. jsou až na jednu veškeré tam napsané 
sloky červenou tužkou přeškrtány, některé mimo to ještě 
inkoustem; druhá strana popsána jen částečně, ale nikoli 
verši. K Vladimíru a to k zpěvu VIIL (Kamarilla) vztahuje 
se tam jen poznámka o počtu žen Vladimírových a kde 
byly chovány. 

Také na lístku 5. jsou všechny po obou stranách tam 
napsané verše červenou rudkou n. inkoustem přeškrtány; 
rovněž na posledním 6., na jehož jedné straně načrtnut 
také „Plán na Vladimíra". 

Vzhledem k tomu, že lístky č. 1., 2., 3. mají některé 
varianty a zvláště v interpunkci se odchylují od dosavad- 
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nich otisků a Že 1. 3., 4., 5. obsahují první náčrtky a 
změny, podáváme zde níže jejich otisk. 

Porovnáme-li obsah lístků, těch s naším otiskem Křtu 
sv. Vladimíra, shledáme: 

Na L. 1. napsáno 13 prvních slok I. zpěvu a první dva 
verše sloky 14. (V. 1.— 54). 

Variaaty: K titulu: Po slovech , Legenda z ruské 
historie" dodáno: vypravovaná od H. B. 

V. 1. m. car — cár. V. 19. m. na pekýlku — na 
pekílku. V. 26. m. svraštil — zvraštil. V. 34. m. nikdy 
— nikde. V. 38. m. blýskavici — blískavici. V. 43. 
m. špendýrovat — špendírovat. 

Lístek 2. 

Obsahuje počátek V. zpěvu a to verše 1. — 76. jak 
tam čítány. Ale in margine připsány sloky: „Mladí lidé 
pospíchali ..." (V. 53.-56.), „Kdo byl taškář za Pe- 
runa ..." (V. 61.— 64.) a „Na ofěry nechodili ...*(?) (V. 
85.-88.). Tak tu celkem prvních 88 veršů t. zpěvu. V. 77. až 
80.) které zněly původně: 

Sedlák ten jest od jakživa (což pak změněno v „Sedláci 
Šibalské stvoření jsou . . . ") 

Hned si vyhlídli užitek 
z toho utopení. 

jsou škrtnuty a nahrazeny in margine připsaným nynějším 
zněním této sloky. Rovněž škrtnuty in margine napsané 
sloky: „Staří lidé naříkali ..." (var. „Kupci pořád naří- 
kali ... ") a „Lakomci si naříkali ..." 

Varianty: K titulu: M. Zpěv pátý. Bezbožnost 
v Ruších — Zpěv 4. Bezbožnost ruská.* 

V. 7. m. kaplan — fulpa. V. 35. m. caru — cáru. 
V. 44. m. žízeň — žízeň. V. 45. m. Všecky — Všechny. 

* Podle „Plánu na Vladimíra* (v. níže) tento zpěv měl 
původně být 4. 
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v. 75. m. KněŽím u pytlíka — knéžňm u pytlíku. 
V. 80. m. vyhlídl --vyhlídli. (Patrné zůstalo z dřívěj- 
šího znění: .Sedláci ...•). V. 85. m. nehodili — necho- 
dili. (Pochybné, neboť zdá se, že v náčrtku in margine 
v slovu .nechodili* původně tam napsaném přeškrtnuto 
,c* jiným inkoustem.) V. 85. zněl původně: .Poutě byly 
opuštěny . . . *, jest však v konceptu jiným inkoustem 
škrtnut. 

Lístek 3. 

Obsahuje konec zpěvu X. (v. 41.— 56.) Po posledním 
verši .Také boží metly" jest znamení pokračování, ale ná- 
sledující stránka listu toho jest prázdna. Variantů zde není. 
Zdá se, že jen tento 3. a 1. lístek obsahují definitivní text. 

Následující tři lístky obsahují, jak řečeno, již jen 
pouhé náčrtky. 

Lístek 4. 

Zde jsou výlučně náčrtky k zpěvu U. Varianty: V. 
17. a 18. našeho otisku zněl dle rukop. původně: 

Noční duchy čerty strčit 
dříve do pytlíku . . . 

což tam ponecháno vedle nynějšího znění. 

V. 57. m. baby — báby. V. 58. vedle zde otisknu- 
tého .nejvíc" — pořád, slovo to v ruk. v závorkách. V. 
60. kromě .zahladím je" též .vytopím je". V. 66. m. 
za všechno — o všechno. V. 105. m. carem — cárem. 
V. 106. m. to já — já to. V. 107. vedle .že to s tou 
svou oposicí* též původně .že to s tím svým vzdo- 
rováním.* V. 115. m. ach! — och! 

V. 113.— 116. mimo zde otištěný text též původní 
znění : 
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A když žena pořád bručí 
Celý den jen štěká 

Och! to musí promrzeti 
Boha i člověka. 



Lístek 5. 



Na lístku tomto jsou: 

1. Dvě sloky ze zpěvu I. (v. 81. — 88.). Varianty: 
V. 82. m. vomeldovat — omeldovat. V. 88. m. vy- 
pláchnul — vypláchnul. 

2. ze zpěvn III. v. 26.-28., avšak neúplné, bez va- 
riantu. 

3. po té následují první dvě sloky zpěvu X. (V. 1. až 
8.) Varianty: V. 3. vedle nynějšího znění: .Sbíhají se 
do Kijeva páni kandidáti* též ,Ze všech stran se do 
Kijeva hrnou kandidáti*. 

4. Za tím z III. zpěvu z v. 17. slova ,Už ho vedou!" 
pak v. 65—69. opět neúplné. Konečně verše 73.-84. a 
89.-96. Konec tohoto zpěvu. Varianty. V. 74. m. ko- 
mandujícího — pana generála. V. 76. slova .soudu 
hrdelního* chybí. V. 81. m. Perun bůh — Bůh Perun. 
V. 85.-88. v ruk. není. V. 93., 94. položeny za v. 96. 

5. ze zpěvu VII. v. 73.-108. Varianty: V. 95. m. 
Každý starý generál to — To každý starý generál. V. 
98. m. cara — cárá. V. 99 m přitom při tom. V. 100. 
m. pense — pensí. — Pak následují vrukop. v. 41.-56. 
ale přeházené tak, že v. 45.-48., pak 50. jdou za v. 56. 
a tu opět předchází v. 50. v. 45. Varianty. V 49. m. 
Vymínil si však, že z chrámů — S tou výminkou aby 
z chrámů. V. 51. m. bude — bylo. V. 53. m. pak af 
drží — aby držel. V. 54. m. vždy aspoň — nejméně. 

Následují v. 89.-92. bez variantů; pak v. 57.-64. 
s varianty: V. 62. m. caru — cáru. V. 63. aspoň něco 
zas přirostlo — aspoň ňáký vzrost užitek. 
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Lístek 6. 

Také zde jsou jen fragmentární náčrtky. 

1. ze zpčvu III. první dvě sloky (V. 1.— 8.) bez od- 
chylky. 

Na to následuje: Plán na Vladimíra. (Otištěný níže.) 

2. Na druhé stránce jest prvních šest slok (v. 1. — 24.) 
VI. zpěvu (Audience). Před 6. strofou jest však tato 
v žádném z dosavadních vydání neotištěná sloka: 

Také kat byl pohotově, a čekal v optritě, 
Aby neplodil ostudu v této dvorní svitě. 

Varianty: V. 5. m. radů — raddů. V. 7. m. kolem 
něho — okolo něj. 

3. Na to následuje poslední sloka téhož zpěvu (v. 
85.-88.), ale v tomto odchylném znění: 

Dobře, dobře věrní milí, 
Jste už propuštěni. 
Vaši věc chci milostivě 
Vzíti v uvážení. 

4. Konečně jsou tu ze zpěvu VII. dvě sloky, 2. a 3 (v. 
5.— 12.), ale v obráceném pořádku. Variantů zde není. 



Lístek první. 

KŘEST SV. VLADIMÍRA. 

Legenda z ruské historie vypravovaná od H. B. 

Zpěv I. 

Perun a Vladimír. 

1. Vladimír cár na svůj svátek 
Když seděl na trůnu 
Poslal drába s vyřízením 
K bohovi Perunu: 
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,Hřmi, Perune, na můj svátek 

„Místo kanonády, 
, Škoda prachu, dost ho padne 

,V bitvách u armády. 

„Hřmi Perune na můj svátek 

.Místo kanonády, 
,Pak si přijdi se mnou vypít 

.Šálek čekolády.- — 

Pan dráb přišel k Perunovic 

Zatloukl na vrata 
Děvečky se hnedle zeptal: 

.Domali pantáta?" 

..Doma, doma pane drabe! 

..Ve veliké chatě 
..Sedí s jehlou na pekílku 

..Zašívá si katě.«- 

.Zkazuje vás pantatínku! 

.Cár náš pozdravovat 
.Máte přej mu k tomu svátku 

, Trochu zabubnovat." — 

Jak to přeslech tatík Perun 

Hnedle čelo zvraštil. 
Skočil s kamen na lavici 

Kafmi o zem praštil: 

.Raděj pásat husy ve vsi 
,Po bahnách se ploužit 

,Než u toho Vladimíra 
„Zde za boha sloužit! 

.Málo platu, služba těžká 

.Nikde konec práce, 
.Ještě bych mu měl vyvádět 

.Ve svátek regrace? 
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10. .Tuhle při poslední bouřce 

,Při té blískavici 
.Beztoho jsem si propálil 
.Celou nohavici 

11. .Málo platu, málo športlí 

.Málo deputátu, 
.Nemohu si špendírovat 
.Oleje k salátu. 

12. .Pečínku jenom ve svátek, 

.Vodu musím píti 
.Sotva jsem* se na tu službu 
.Mohl oženiti. 

13. „Bez toho mne větším dílem 

.Živí jen kondice 
.Studentům hodiny dávat 
„Musím ve fysice. 



(Ostatek chybí.) 



14. .Kdyby od selek nekáplo 
.Trochu akcidence, 

Lístek druhý. 
Zpěv IV. 
Bezbožnost ruská. 
řestsv vitdioifri Tak se z maličké příčiny 

ezboziiostrnsiíái ^ Stala velká mela, 

Ruský národ neměl Boha 
Církev ovdověla. 
5. Nám by byla lehká pomoc, 
Tof je stará vesta! 

' Původně m. .Sotva jsem" bylo .Nemohu se", což 
v rukopise škrtnuto. 
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Kupci pořád naříkali 
Že jsou špatné časy* 



15. 



20. 



25. 



Staří lidé naříkali 

Že jsou špatné časy 
Po hospodách rozlehal se 

Vejskot mladé chasy'^ 
Lakomci si naříkali 

že jsou špatné časy 30. 
Veselý lid ten se držel 

Cimbálu a basy^ 
Mladí lidé pospíchali 

Staří šli pomalu 
Na každou špetku radosti 35. 

Přišla špetka žalu. 



40. 



Teď již umí každý fulpa 

Dělat bohy z těsta. 
Ale Rusi o těch kumštech 

Ještě nevěděli, 
Když si boha utopili, 

Žádného neměli. 
Počali se všichni báti 

Strašlivých následků, 
Neb žádný nic takového 

Neslyšel od předků! 
Ale svět je pořád stejný, 

Lidé ho nezmění : 
Plivni si stokrát do moře 

Ono se nezpění. 20. 
Tak i v Rusku bez Peruna 

Ve starém pořádku 
Běžela světská mašina 

Jak na kolovrátku 
Staří lidé umírali. 

Děti se rodily. 
Hodní lidé pracovali 

A ochlasti pili. 
Hrušky zrály o Jakube 

A na podzim švestky: 
Když se hodně vypršelo 

Bylo zase hezky. 
Slunce svítilo jen ve dne 

Měsíc jenom v noci : 
V letě bylo cáru horko 

Při vší jeho moci! 
Žito se muselo síti. 

Tráva rostla sama: 
Šlechta pracovala hubou, 

Sedláci rukama. 



Křest ST.Vlftdinii 

21. 
Beifeožnostniski 



V rukop. škrtnuto. 
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Na oféry nechodili 
Poutě byly opuštény* 
Při funusech ticho 
Kostelníci mřeli hladem 
Knéžům splasklo břicho 



Sedlák ten jest odjakživa 
Vychytralý kvítek 

Hned si z toho utopení 
Vyhlídli užitek. 

' Verš ten škrtnut. 
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Kdo zaplatil, měl u pánů 

Všude dobrou přízeň: 
Hlad si zaháněli jídlem 

Ale pitím žízeň. 
45. Všechny řeky byly mokré 

A kameni tvrdé: 
Chalupnice hubovaly, 

Že jsou selky hrdé. 
Šlechtic neobcoval s muž- 
ským — 
50. Měšťanského rodu: 
Ale šenkýři míchali 

Přec do piva vodu 
Kdo měl málo tomu braly 

Velké pijavice, 
55, Moudrých lidí bylo málo, 

Hloupých bylo více. 
Kdo byl taškář za Peruna 

Taškařil zas dále: 
A kdo byl poctivá duše 

Dřen byl neustále. 
Neboť svět jest pořád stejný 

Lidé ho nezmění, 
Plivni si stokrát do moře 
60 Ono se nezpění! 

Tak i v Rusku bez Peruna 

Ve starém pořádku 
Běžela světská mašina 

Jak na kolovrátku. 
65. Ale církevní mašinka 

Ta se zarazila: 
Neboť knězům u pytlíku 

Zaťata jest žíla. 
Sedláci ten jsou odjakživa 
70. Šibalské stvoření 



Hned si vyhlídli užitek 
Z toho utopení^ 

Přestali desátky dávat 
Také na modlení 
75. Ani štolu, ani na mše 
Když přej pánbůh není . 

{Ostatek chybí.) 



Lístek třetí. 

, Cáre nejmilejší, Křest sv. Viadimira 

^ ^ ' Kookors 2 

„Musulmanská mezi všemi 
40. .Nejcírkvovatější 

V cárském dvoru na Podolu 

Psi se o kost hryzli: 
Také ty ostatní sekty 
Konkurrovat přišly. 
45. Čert zná všechna jejich 

jména! — 
Ale jak se ctily, 
Z toho se ruské hokyně 

Mnoho naučily. 
Tenkrát byly zlaté časy 
50. Pro dohazovače: 
Rozolku pili z krajáčů 

Jedli jen koláče 
Proto že jim v tom konkursu 
Obchody tak kvetly, 
55 Jmenují se od té doby 
Také „boží metly." 

^ Sloka: ,Sedláci jsou od jakživa — z toho utopení* 
v rukop. škrtnuto. V prvním v. přepsáno přes původní 
.Sedlák", „Sedláci" a přes pův. .jest", «jsou*. Slovíčko 
„ten* v 1. v. zůstalo z první verse .Sedlák ten jest. .* 
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Lístek čtvrtý. 

Zpěv II. 

1. Jedna hora vysoká je 
A druhá je nízká, 

1. Kdo nemá své muzikanty 

Na hubu si píská. 

2, Když hýřili stolovali 

Ú cárského dvoru 

2. Ten celý den byl bůh Perun 

V mrzutém humoru 

3. Kdo jaktěživ bohem nebyl 

Zkusil ještě málo 

3. Není to tak lehký život 

Jako by se zdálo. 

4. Ráno vstane do snídaně 

Musí rosou kropit 

4. Měsíček zaviít do chlívka 

Potom v slunci topit' 

5. Noční duchy čerty strčit Dříve čerty noční 

Dříve do pytlíka strčiť 

5. A hvězdičky puť, ťu, fu, fu, 

Svolat do kumíka. 

6. Každý ptáček, každý brouček 

Slon až do komára 
6. Má hned ráno nasypáno 
Z božího špejchara. 

* Původně zněl verš ten: „Pak v slunci zatopit." 
,Za" škrtnuto. 

* Slovo , strčit" v rukopise umístěno přesunovací 
čarou na místo slova „dříve*, aniž tam však slovo to 
škrtnuto. 
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7. A když potom lidi vstanou 
To je teprv správa! 

7. Někdy (neví chudák Perun) nevím samým křikem 

Kde mu stojí hlava. 

8. Ten kdo nikdy neměl v uchu 

Vosy a hraběnce 
8. Neví co je Perunova 
Ranní audience. 

Každému do očí řekneš 
d Co máš na jazyku, 
A děláš si nepřátele 
Nemáš politiku. 

A když žena pořád bručí po celý den 

29. Bručí jen a štěká [^ , , 

30. Och! to musí pomrzeti ^^^^^ "l"sí 

Boha i člověka. ^ kůže vyhnat 

21. O vy šelmy kdybych nebyl 

Nejdobrotivější^ 

22. Příliš dobrotivý 

X z Zmačkal bych vás na povidla 
Jako shnilé slivy. 

27. 28. Nezačínej si jen s cárem 

c ^ Já to pořád říkám ^ . 

Že to s tím tvým vzdorováním ^^ ^^ ^^.^Y^" 
Nepřivedeš nikam. opposicí 

25. Širas ttimbekkie 

26. Tu mu začla Perunice 
a Držel litanie. 

* V rukopise škrtnuto, rovněž jako číslice: 30, 22 
28, 26, 18, 16, 17, 19, vytištěné zde diamantem. 
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Když si širas tiimbekkie 
Cpal do nargilie. 

X Sám se nechce žádný starat 
17. O všechno se modlí 
18. w Jakoby mél každý Boha 
Jen pro své pohodlí. 

16. Že jsem stvořil staré báby 
«/jť To mne (pořád) mrzí nejvíc. 

15. Nepřestanou-li mne soužit 

Zahladím je brzy. Vytopím 

Hrom af do nichl Abych neklel 
X Zdržet se nemohu 

17. Když ji koza málo dojí 

16. Běží k pánu bohu 

^ Tomu sušit, tomu močit 
19. X Tomu pole hnojit 
18. X Když si, prase, zdraví zkazil 
Potom ho mám zhojit* 

u, v. w. X. y. z. 
Druhá žena zákonní Češka, Vyšeslava syna 4 ženy: 
300 Bělgorodě 
300 Vyšegorodé 
200 Berestově. sele. 



Lístek pátý. 

Jdu Vašemu Veličenstvu slušné omeldovat 
Že se to co mluvil Perun stydím opakovat 

* V rukopise všecky sloky až na 1. v druhém sloupci 
jsou přeškrtány červenou tužkou, sloky v 2. sloupci až 
na 1. též inkoustem. 
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Nechce hřmít a osopil se na mne jak na čubu 
Nectnč s Vaším Veličenstvem vypláchnul si hubu 

Paní Perunice 
Zapírala Peruňátku na sukničce. 

Véje vitr černomorský trávou v stepi klátí 
Sbíhají se do Kijeva páni kandidáti 
Ze všech stran se do Kijeva hrnou kandidáti 
Věje vítr od západu v Kijevě se práší 
Každá firma haní jiné sama se vynáší. 
Už ho vedou! 
Vojenský soud má žaludek 
Zdravý jako štika 

ztraví nevinného 
Ztraví jak vinníka 

Že dle vyšlé proklamace, pana generála 
A dle ostatních zákonů 
Pro urážku první třídy Jeho Veličenství 
Pro spouru, nemravné řeči pro neposlušenství 
Bůh Perun jest odsouzený k provazu dle práva, 
Ale 

Že však k utopení v Dněpru milost se mu dává 
Právě jeden žurnalista seděl také v díře 
Proto že se Bohu rouhal a psal proti víře 
K stejnému trestu s Perunem k vůli nestrannosti 
Soud jej odsoudil použiv té příležitosti^ 

i í Ministr vojenský pravil: „Co dovede bůže, 
' I „To každý starý generál taky zastat může 



M: 



Zvyklý na subordinaci bude cárá ctíti, 
Aeraru se může při tom pensi ušetřiti. 



o. í „Ze všech nejlíp by to trefil maršál Komispetr 
• y „Pouštět hrůzu na sedláky, na to on je metr. 

' Všecky verše tyto v rukop. jsou přeškrtnuty dílem 
inkoustem, dílem červenou tužkou. 
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p?lT^^A \ .Pro jistotu se mu může ňáký literatus 

Kultus ' \ .Chlapík v péřc vycvičený přidati ad latus 

Financí ^ 

Vnitřní 

Zahranči 

Obchod í Ale finanční ministři špinavá jsou nace 

Pohcie i. |xen chtěl aby se veřejná svedla licitace. 

S tou výmínkou aby z chrámů všechno stříbro 

zlato 
Aby držel kurs papírů nejméně al pari 
To je hlavní a ostatek všechno láry fáry 
Bylo vždy v pádu potřeby do mincovny vzato 
2 í A kdo bude ze všech nejmíň za svou práci žádat, 
' I Tomu se má bez ohledu tato služba zadat. 

M j Při tom však byl potutelné církevní plemeno 
• I Myslil že to sám povede na vdovino jméno 



1 í Staveb ministr připomněl by si přispíšili 

* I A zatím néco klášterů v kasárny změnili, 

2 I Než se místo zas obsadí, aby takto cáru 

I Aspoň ňáký vzrosť užitek v íom intcrkaláru' 



Lístek šestý. 

Bože! kýž jsem policajtem! to je vyražení 
Koho chce, toho si chytne a dá do vězení! 
Každý si ho musí vážit kdo naň zaškaredí 
Pro urážku policajta ve štokhauze sedí*. 

* Všecky verše přeškrtnuty v rukop. dílem inkou- 
stem, dílem Červenou tužkou až na v. „Při tom však . . . 
— vdovino jméno." V předposl. .se* škrtnuto a zas při- 
psáno následující na to .zas" zde škrtnuto a po slovu 
.místo" opět vsunuto. 

* Verše ty v rukopisu červenou tužkou přeškrtnuty. 
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Plán Jia Vladimíra. 

1. Vladimír a Perun. Rozkmotření. 

2. Vojenský soud nad Perunem. 

3. Testament. Trest a resonírlc 

4. Bezbožnost. Popis její následky 

5. Audience. Kněžstvo prosí cárá o jiného Boha. 

6. Ministerská radda. Mínéní o novém obsazení. 

7. Cárský ukaž ohlášení konkursu. 

Bitva, rozhodující mezi katolíky a řeky. 
Křest. Konec. Veselost. 

1. Seděl Vladimír na trůnu ve své residenci 
Dával podle obyčeje velkou audienci. 

2. Houf ministrů, tajných raddů, dvorních kavalírů 
Stáli richt euch okolo něj jak hrušky v špalíru. 

3. Před nimi s ohnutým hřbetem, s poníženou tváří 
Klečeli v slušném respektu páni sekretáři, 

4. Pero v ruce, na knoflíku ingoust ve flaštičc 
A na zádech přivázaný pytel na petice. 

5. A vzadu si žandarmové carští výplatníci 
Přistrojili pro příhodu dubovou lavici 

6. Také kat byl po hotově, a čekal v optrítě. 
Aby neplodil ostudu v této dvorní svitě. 

A na rovině před trůnem, skroušeně a tiše 
Petenti, věrní poddaní, leželi na břiše. 
Dobře dobře! věrní milí jste již propuštěni 
Vaší věc chci milostivě vzíti v uvážení 

v dalších 
Ale strany^ podrobnostech tu mezi dvořany 

Byly jako skoro všude dvě ^Q^uSé ^^^^^^ 
V hlavní věci byli všichni stejného mínění: 
Bez Boha se sprostým lidem není k vydržení'. 

* V rukop. slovo „strany" škrtnuto, rovněž „i" v si. 
podrobnosti. 

- Verše ty v rukop. červenou tužkou přeškrtnuty. 
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Str. 148. ErdengOtter. Pan dr. Jakubec zařazuje 
tento epigram ve své studii (O. L. 1900, str. 277) mezi 
přelílady a cituje tam z Haugs Anthologie IV. 277 stejno- 
jmenný epigram, jejž napsal Johann von Dóring 
(nar. 1741 v Liineburgu). 

Epigram ten zní : 

ErdengGtter. 

Erdengótter sind die FUrsten. Glaubt es, 

mancher Diener sprichťs, 
und wie viele Kreaturen macht ihr 

Wort aus nichts. 

Porovnáme-li s tím epigram Havlíčkův: 

Vidím mezi pánbíčkem a knížaty 

vždy větší analogii: 
tak na příklad pán Bůh stvořil psy, 

a knížata tajnou policii — 

patrno na první pohled, že kromě titulu, pak leda ještě 
slova FUrsten — knížata, Havlíček nepřevzal od Dóringa 
ani slova, ani obratu; také vnější forma obou epigramů je 
rozdílná. Co do myšlenky jest mezi oběma epigramy shoda 
v základu, že totiž knížata rovnají se bohům tím, že mohou 
něco stvořiti. Ale pointy těchto epigramů jsou rozdílné. 
Kdežto DOring čelí proti nehodným povýšencům z knížecí 
milosti a ovšem spolu i proti knížatům samým, kteří si 
z nicotných lidí opatřují své stvůry, Havlíček míří jen 
proti »tajné policii" (špiclům) a proti knížatům, kteří si 
ji utvořili. Havlíček sám epigram tento také nikde nena- 
značil jako překlad, ba otiskl jej jako původní v 6. č. 
„Šotka", čehož by byl zajisté neučinil, kdyby ho nebyl 
pokládal za svůj. 

Str. 158. Verba docent, exempla trahunt. 

První náčrtek tohoto epigramu dle rukopisu kdysi 
chovaného p. F. X. Červeným : 
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1. Co sám nechceš nečiň jinému, 
pravil kantor žáku druhé klasy* 

2. žáku pravil kantor kdesi 
třepaje ho důkladně za pačesy. 

příkladné 

Str. 167. Nejkratší symbolům. 
Varianty tohoto epigramu podle R. M. : 

1. var. Není Bůh a císař nemá být, 

řeknu někdy, budu-li jen smít. 

2. var. řekneme až budem rozum mít. 

(Oba tyto varianty napsány tužkou na jediném lístku.) 

Str. 171. Nejsi-li Slovan, nejsi Čech. 

Mezi Havlíčkovými rukopisy v Museu nalezl jsem 
tyto, cizí rukou napsané anonymní verše: 

Politik a čtenář. 

Politik. Jsem-Ii Slovan, jsem-li Čech 
Co se na to ptáte? 
Jsem-li s vámi, proti vám. 
Což tak o to dbáte? 

Čtenář. Prosím pane o shovění. 

Kdož pak se Vás na to ptal? 
Právě to je k podivení, 
Že jste sobě smělost vzal 
Nepovolán o národech 
Úsudek svůj přednésti; 
Bylo to zas bez pochyby 
Dle Čerkesské pověsti.-^ 

* Verš ten v rukop. škrtnut. 

* Narážka na povídku „Maina". Pověst čerkezská 
anonymně v tomtéž r. Č. V. uveřejněnou. 
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Politik, Zde můj pevný úmysl je vysloven: 

Véčně Vám chci býti ve všem neroven, 
A náleží-li jméno člověk Vám, 
I člověčenstva milerád se odříkám. 

Čtenář, Že se, pane, člověčenství 

Odříct chcete z pouhé zloby, 

Dokazuje „Česká Včela* 

z nejnovější doby; 

Uváděje vtipů svojich pramen, 

Podal jste tam vola — pročež amen! 

A dále: "^ 

Novinář lhář. 

Zřejmý důkaz jaký lhář 
Je ten náš pan novinář, 
Podal on nám zase 
V nejnovějším čase. 
Vyřknuv: .že nám ve všem 
Neroven chce být.* 
Neměl by ten chudák 
Více jíst a pít, 
Nelze-li pak z hrubá? 
Vždyť to víme přec. 
Nejhlavnější věc, 
že je při něm huba! 

Str. 184. Příležitostné. 

Ed. Jelínek otiskl v knize .Honorata z Wišniowských- 
Zapová* (v Praze 1894) na str. 38 tyto verše Havlíčkovy: 

Honoráte z Wišniowských-Zapové do památníku: 
I v polských sadech ujmulo se kvítí, 
jemuž neznámé české slunce svítí. 

Ve Lvově 1. ledna r. 1843.^ K. Havlíček, 

* V době té, jak známo, prodlel Havlíček na cestě 
své do Ruska po nějaký čas u Zapů ve Lvově. 
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Předmluva k II. vydání XVII 

Zkratky* 1 
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I. 

Smíšené básně. 

Náboženství. (S. S.) 5 

Bratře Čechu . . . (S. S.) 5 

Óda professorům Janu Smutkovi a 

Janu Mařanovi. (S. S.) 6 

Krásná dcero* českých luhů! (S. S.) . 7 
Dumka na Batelovském vrchu. (S. S.) 8 
Do památní knihy v Bukovině v Tat- 
rách (R. m.) 10 

Stará píseň. (R. m.) 11 

Zdvihni se, zdvihni! (R. m.) . . . 12 

* Zkratky zde užité ukazují, ve které 
sbírce verše Havlíčkovy byly otištěny, nebo 
kde se nalézá rukopis dosud netištěných, 
konečně, co vzato z opisu. 
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IV. 
Epigrramy. 

1. Jebelníček Ludmily Češky 139 

Strnadu — Jaroslavu K. — Slavomíru — Budi- 
slavu — Boleslavu — Františkovi — Koláři — 
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(S. S.) 

I. CÍRKVI 140 

Nedostatečnost (S. S.) — Toast (S. S.) — Defi- 
nitio dísciplinaris (O. Ž.) — .Ani jeden puntík 
nepomine ze zákona* (T.) — Popsání ruských 
národních slavností a obyčejů (KpemeHie.) (S. S.) 
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— Perfectibilitas fidei catholicae (R.m.)— My- 
stický výklad (S. S.) — Hermeneutická du- 
minka a mystický výklad Mat. VIII. 28. 34. (S. S.) 

— Nový nápis nad posluchárnami fakulty theo- 
logické (S. S.) — ,Aus ihren Werken werdet 
ihr sie erkennen* (S. S.) — Z historie litera- 
tury české (S. S.) — Selský (T.) — Demon- 
stratio miraculorum (S. S.) — Ecclesia militans 
(S. S.) — Pomněnky (S. S.) — Rožeň-Samson 
(R. m.) - Důkaz subjektivní (S. S.) — ,Proč 
pak mají mnišské cechy" . . . (S. S.) — Evan- 
gelium sophisticum (S. S.) — Příčiny pádu Je- 
zovitského řádu (T.) — Societas Jesu (S. S.) — 
Kupecká výstraha (S. S.) — Etymologický (S. S.) 

— Kasuistický (S. S.) — ^fápis na budoucí 
kolej jezovitskou v Praze (S. S.) — Novum te- 
stamentům praefiguratum in veteri (S. S.) — 
Talenty (S. S.) 

II. KRÁLI 148 

Erdengótter (S. S.) — Demokratický (S. S.) — 
Oberstlandesamtsprojekt (S. S.) — Ruská konsti- 
tuce (S. S.) - § 1. (S. S.) — Politický (S. S.) 
Figura inversionis (S. S.) — Sumární výtah 

(S. S.) — Jus regále (S. S.) - Purkmistru slavné 
obce B . . . (T.) 

III. VLASTI 152 

Velmi mnohým českým básníkům (T.) — Ety- 
mologický („Odkud vzalo* . . .) (S. SJ — Obrana 
„Přítele mládeže- (S.S.) — Ethnografický (S. S.) 

— Geografický (S. S.) — Meč a kalich (R. m.) 

— Oó-bjíBjíeHie (S. S.) — Ost und West (S. S.) 

— Česká modlitba (S. S.) — Nápis, který by 
mčl býti na jistém domě v Praze. (S. S.) — 
Nápis na sochu Karla IV. (S. S.) — Originál- 
nost (.Připodobníme, pane švaře" . . .) (S. S.) 

— Nouze naučila Dalibora housti (S. S.) — 
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Účinky bělohorské bitvy (S. S.) — Nápis na praž- 
ském nádraží (S. S.) 

IV. MUSÁM 158 

Pražské vysoké školy (S. S.) — Verba docent, 
exempla trahiint (S. S.) — Anti-Staněk, Anti- 

Gall (S. S.) — Praeparanda (S. S.) — Skep- 
tická modlitba (O. Ž.) — Originálnost („Není 
nad původnost* . . .) (T.) — Qualifikace X., 
professora historie (S. S.) — Nové kacířství 
(R. m.) — Vídeňská akademie přírodních věd 
(S. S.) — Daguerreotyp (S. S.) — Text k har- 
monii sfér (S.S.) — Alláh Kebir („Pořád vedou 
hořké žalosti- . . .) (S. S.) — Hudci k svátku 
(S. S.) — Poeta laureatus (S. S.) — Tylovi, Čej- 
kovi & comp. (T. H.) -- Z nejnovější litera- 
tury (R. m.) 

V. SVĚTU 163 

Misanthropický (S. S.) — Patroni Haliče (S. S.) 

— Krakowiáki (S. S.) — Mládencům a pannám 
(S. S.) — Triplex immaculatio (T.) — Indifře- 
rentský (T.) — Umgang mil Menschen (S. S.) 

— Optimista (S. S.) — Satirik před soudnou 
stolicí (S. S.) — Sympathetické léčení (S. S.) 

3. Epigramy nezařazené do předcházejícího cyklu. 

I. CÍRKVI 167 

Nejkratší symbolům (R. m.) — Námitka Dr. 
Straussovi (S. S.) — Apologie Táboritů (S. S.) 

— Židovský (D. H.) - Rady zvířat (D. H.) — 
Otec a matka (D. H.) 

II. VLASTI 169 

Aristokratický (Top.) - Jazyk (Top.) — Vý- 
straha . . . (S. S.) — Česká hlava (T.) - Mod- 
litba bureaukratů (S. S.) — Zkažený krako- 
wiák (D. H.) — Nejsi-li Slovan, nejsi Čech! 

(Č. V.) — Svornost (S. S.) — Patriotický (S. S.) 
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— Jeszcze Polska niezgin^h (T.) — Motto 
(T. H.) 

III. MUSÁM 173 

Nápis na české museum (D. H.) — Landtag 

(S. S.) - Nová literatura (D. H.) - Každý néco 
pro vlast (S. S.) ■— Jeremiáda o českém di- 
vadle (S. S.) — Zle. matičko, zle! (S. S.) — 
Oud učených společností (S. S.) — Allegorie 
(D. H.) — Initium sapientiae (D. H.) — Jisté 
německé škole (Top.) 

IV. SVĚTU 176 

Logika a pranostika (S. S.) — Comparatio a 
majoři ad minus (S. S.) — Člověk (T.) — Vlasy 

na památku (Top.) — Výstraha („Všichni 
blázni . . .•) (S. S.) — Dobrosrdečnost epigra- 
matisty (T.) — Zlé a dobré srdce (Top.) — 
Versus memoriales (S. S.) — Professor a ta- 
neční mistr (D. H.) Bajka politická (S. S.) 

— Zloděj (D. H.) - U hrobu ponocného (D, H.) 

— Půjčka za oplátku (D. H.) - Tomáš II. (T.) 

— Oekonomický (Top.) — Rada hloupému 
Janku (T.) — Osel a liška (T.) — Pozdní roz- 
um (T.) — Lenoš a řvi — Řádný člověk, když 
je mlád (R. m.) 

4. PHlcžItostné 183 

Na cestu (Top.) — Lístky do památníku: 
1. Veselé slečně (Top.) — 2. Smutné slečně. — 
Do památníku Petru Miloslavu Veselskému (P. 
M. V.) — Do památníku slečně Justine Jeřáb- 
kové v Boroticích (T.) 

V. 

^ ^ Překlady. 

I. BÁSNĚ 

Lístek padl na palouček (R. m.) 187 

Sirotek (Maloruská píseň z Maksimoviče) (S. S.) 187 
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Kozácká ukolíbavka (Z Lermontova) (S. S.) . . 187 
Naše barvy a náš prapor (Z polštiny K. Ma- 

lisze) (R. m.) 190 

Tři Budrysovci (Ballada litevská A. Mickiewicze) 

/§ 3 \ 192 

Paní Tvardowská (Baliada A. Mickiewicze) (S. S.) 194 

II. ZDANIA I UVAGI. (A. Mickiewicz.) (S. S.) . 199 
1. Nic darmo — 2. Kde nebe — 3. Šidba — 

4. Nedotknutelnost — 5. Království boží násilí 
trpí — 6. Žádost nesmrtelnosti — 7. Rada 
hloupým — 8. Pravdivá velikost - 9. Jednání 
a trpění — 10. Průby — 11. Rozdíl — 12. Oč 
je hádka? — 13. Host — 14. Slovo a čin — 
15. Stupně pravdy — 16. Pomáhat Bohu - 
17. Směr — 18. Úvaha chromého — 19. Mlčení 

— 20. Shoda — 21. Já — 22. Vědy zlosynů 

— 23. Praktika — 24. Hloupý pokrok — 25. 
Známka vyšších — 26. Ohník (Top.) — 27. So- 
bectví — 28. Pomluva — 29. Pokusy (T.) — 
30. Historie a proroctví — 31. Vrch a základ 

— 32. Počet hvězd - 33. Dobrá rada — 34. 
Šidba (T.) — 35. Odkud muka? — 36. Jedna 
vůle — 37. Ostatní pravdy — 38. Boží naro- 
zení — 39. Moudrost. 

III. EPIGRAMY přeložené z různých autorů ... 206 
Učený epigram (Puškin) (R. m.) — In*s Stamm- 
buch Sr. Hochgeboren (Logau) (S. S.) — Sy- 
nové světa (Logau) (Top.) — Výklad koránu 
(Logau) (S. S.) — Čeho zapotřebí (Haug) (T.) 

— Dobrá rada (Logau) (T.) — Pijákova argu- 
mentace (Lessing) (T.) — Přátelé (Logau) (T.) 

— Smrt (Logau) (Top.) —• Ženský jazyk (Haug) 
(T.) — Bezejmenný (Haug) (T.) — Rada (Haug) 
(T.) — Rada spisovateli (Haug) (T.) — Velké 
jmění (Demokrit) (T.) — Pomsta (Haug) (Top.) 

— Pašije (Haug) (R. m.) — Přítel (Haug) (R. 
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m.) — Návštéva mocnáře (Haug) (R. m.) - 
Mocnářové (Haug) (R. m.) — Kázání (Pfeffel) 
(T.) — Arabské přísloví (Adam Olearius) (T.) 
— Zázraky (Haug) (Top.) — Hrobní nápis (Jo- 
hann André) (T.) 

Poznámky k básním 215 

Doplňky k I. dílu 245 
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